X es 


AEN RSEN 
EY x Oda 


BIBLIOTHECA GRAECA 


VIRORUM DOCTORUM OPERA RECOGNITA ET COMMENTA- 
RIIS IN USUM SCHOLARUM INSTRUCTA - 


CURANTIBUS 


FRIDERICO IACOBS 
ET 


VAL. CHR. FR. ROST. 


- A. 


POETARUM 
VOL XIX. 
CONTINENS 


ANACREONTIS CARMINA, SAPPHUS ET 
 ERINNAE FRAGMENTA. 


ED. 


. ERN. ANTON. MOEBIUS. 


GOTHAE ET ERFORDIAE 
'"SUMTIBUS GUIL HENNINGS. 
MDCCCXXVI. 


^" ANACREONTIS, 
| QUIE FEHUNTUR. 
DA R.M I N A, 


SAPPHUS ET ERINNAE 
FRAGMENTA. 


TEXTUM PASSIM REFINXIT BREVIQUE ANNOTA- 
TIONE ILLUSTRAVIT - 


— 
n 


, ^ 


ERN. ANTON. MOEBIUS. 


GOTHAE ET ERFORDIAE 
| SUMTIBUS GUIL HENNING S. 
MDCCCXXVI. 


"- 


put 


317 
n" r 


PRAEFATIO. 


Bac sunt, quae de consilio huius novae. 
Anacreontis, Sapphus et Erinnae carminum 
editionis praemonenda censeam, quum eam 
ad designatam ab editoribus huius Biblio- 
thecae summa doctrina et humanitate cele- 
bratissimis normam praescriptionemque edi- 
derum. Etenim huius quidem instituti ra- 
lio publice in conspectu Bibliothecae Grae- 
cae ita descripta ac proposita est, ut lector 
benevolus suopte iudicio possit cognoscere 
ac statuere, num, quae conspectus illius 
auctores prudenter instituerunt, hac mea 
qualicunque opella consecutus sim, Primum 
temerariis plerumque recentiorum coniectu- 
. ris eiectis, textum horum carminum dedi, 
quantum ex praesidiis, quae mihi obtige- 
. rant, et propter exiguam ingenii facultatem 
- fieri licuit, accuratissime constitutum; tum 
| * 2 
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perpetuo respectu probabiliorum a viris do- 
ctis propositarum coniecturarum habito, an- 
notationem criticam memorabiliorem, quae 
vel ad textum constituendum, vel ad sen- 
sum explicandum aliquid haberet momenti, 
adieci; denique textus recensiti interpreta- 
tionem, quae praesertim veterum Scripto- 
rum editoribus curae cordique esse debet, 
paullo diligentiorem accuratioremque ex- 
hibui.  Scribebam JDetmoldiae, pr cal 
Quintiles c1o10CCCXXVI. 
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De Anacreontis , Sapphus et Erinnae 
vitis ac carminibus. - ἘΣΣῚ 
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à | f 
j I. flasácreon; ex urbe *) Teo, in media Ionia 
Sita, oriundus, maxime floruit?) Cyri regis 
temporibus. Quem quum Asiam minorem 
devastantem vidisset, iam puer cum paren- 
tibus, qui una cum aliis Teiis victorum 
Persarum ?) insolentiam effugere studebant, 
Abderam, Thraciae oppidum, confugit, un- 
de in insulam Samum se$e contulit, cuius 


1) Vid. Suid. Poetam Scythini cuiusdam filium fuisse probare 
ὃ videtur herma Tibure reperta, cui haec inscriptio est ad- 


1 » dia: ANAK... EKT... THI;.,: €f. Visconti Icono- 
, graphie grecque. T. I. p. 73. 
i 4) Floruit poeta intra Olymp. LXIK. et LXX. €f. Bayl. Diction. 


critique. snb. voc. Agacr. Harles. ad Fabric. Biblioth. 
Graec. "T. 1... p. 91 sq. , ubi e loco Platonis male intellecto 
poetam | Solonis um fuisse serio docetur; vid. eius 
Charmid, p. 157. E. et. p. 69. ed. Heind, Cf. Iacobs et 
Manso in scriptione elegantissima, hunc in libro, cvi ti- 
. tulus : Nach zu Sulzer's all einer "Theorie der schó- 
wen Künste 'f',. VL. Fasc. 2. p. $qq., illum in Εἰ τὰ ὁ ἢ, ct 
Grub. allgem, Encyclop. sub voc, Anacr, , quorum imprimis 
Qunmvirorum opera me cum summo "su fructum esso 
grata mente yrofiteor. , 


|. 9) YH. Heredot. I. 108 οἱ 109. ne Stra V. XIV. p. 644. C. 


ὙΠ 


rex ^) Polycrates eum postea ita in deliciis 
habebat, ut ne poetae quidem, quem a $mer- 
dia, suo amasio, redamari vidisset, hanc 
ob causam 5) irasceretur: etenim tantum 
grátia valebat ee tyrannum, ut vel duram 
eius mentem Í[lectere 9) scivisse putaretur. 
Quo mortuo, nam post undecim annorum 
regnum periit tyrannus anno Olymp. LXIV. 
quarto, Hipparchus, Pisistrati filius, Ana- 
creontem "navi" quinquaginta remorum 7) 
Athenas arcessivit, quo quidem loco, ut 
Simonides Ceus, quo Noster perfamiliari- 
ter usus est in domo Hipparchi, summo 
honore afficiebatur, atque suum fautorem 
aliosque Athenienses, quos colebat, carmi- 
nibus.5) suis laudabat, quae tamen fortuna 
€i non diu contigit... Nam Hipparcho inter- 
fecto, anno Olymp. LXVI. tertio, haud du- 
bie. Teum, urbem. patriam ,- est reversus, 


— — Tiu: d 
-.. 4) Vid, Suid, et S'trab. XIV. p. 945. C. Orator ,. quem Oroetes 
Polycrati miserat, Anacreontem in conclavi regis vidit prae- 
sentem, Herodot. 1Π. 112, quem idem Polycrates ob ar- 
um poeseos prae ceteris magni faciebat, Aelian. V. H. IX, 
τ 4. init. : j RS 
4) Polycrates Zelotypia commotus adolescentis capillum rasit, 
«t illi quidem turpitudinem, Anacreonti vero dolorem se attu- 
lisse putavit. f. praeter Max. Tyr. Dissertat. XXVI. 1. 
UU PP ἄδη δὲ Ael V.H. IX. 4. med, etiam Athen. XII. 9. 
p. 940. c. — 
Arte βιὰ mitius reddidit ingenium tyranni, τι naxrat M axim. 
Axx. Dissert. XXI p.218. Dav. Πολυκράτην ἡμέρωαε, κεράσας 
vj τυραννίδι, ἔρωτῳ Σιμερδίου, καὶ Κλεοβούλου κόμην, καὶ 
ανλοὺς Βαϑύλλου, καὶ ὠδὴν Ἰωνικήν, κιτ.λ. Cf. eiusdem 
Dissert. XXIH. 5, p. 209. Quam familiariter cam tyranno 
- sVWixerit. poeta, id potest documento esse, quod is quinque 
εὐτὺς falenta, quae a Bolycrate dono acceperat, post duas inso- 
mnes noctes remisit, Cf. Stob. Floril. XLI. p. 508, "Turic. ὁ 


" (779) Vid, Plat. —— p. 228. C., quem loeum ob oculos ha 
uit Ael, V. H. VH. 2. 


.. 9) Haec est Tacobsii sententia, qui hoc ex Platon. Charmid. 
(0 p. 137. E. et. p. 69. ed, Heind. conclusit. 
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quàm propter tumultum Histiaei anno 
Olymp. LXXI. secundo ortum denuo reli- 


quit atque iterum ?) Abderam, ubi usque. 


ad annum aetatis octogesimum quintum vi- 


vebat, comumigravit. Licet non incredibi-' 


lis 19) videatur opinio eorum, qui Ana- 
. 'ereontis ac Sapphus vitam in idem aliquod 
tempus incidisse censeant, tamen poetriam 


etiam Anacreontis amore arsisse commen- 


tis veterum, qui claros homines mutuo quo- 


dam amoris vel necessitudinis vinculo sibi 
cogitabant coniunctos, cum Athenaeo Bon 


invito animo adscripserim. Urbs Teus ima- 
ginem vatis Teii mmonetis suis **) osteude- 


— — — 


.9) Vid. Suid.et Lu cian. Macrob. c. 26. T, VITI. p. 130, Poetam 
in urbe aid 


diem supremum obiisse colligit Iacobs ex 


Simonid. Epigr. XLIX, Anall. T. L p. amicus 
etiam Jura 


post mortem ornavit: οὗτος 4vumgeovra, tv. 


᾿ἄφϑιτον εἵνεκα Μουσῶν “Ὑμνοπόλον, πάτρης τύμβος ἔδεκτο 
2009 0, κιτιλ.. Eum acino uvae passae interiisse suffocatum 
recte fabulis adnumeratur a Mohnick. in Gesch. der Lit, 
^ "der Gr. u. Róm. T. I. p. 906. Hanc fabulam enarraverunt 
Plin. H. N, VIL 7. et Val, Maxim. IX. 12, extr. 


19) Affert Athen. XIIT. 8. p, 599. C. versiculos aliquot e libro 
tertio Elegiarum Hermesianactis (v. 49— 52.), quibus Sap- 
pho eir 1 "en esse ab Mgr s cd , - er * n" re- 

' pugnare nem temporis, qu ὁ vixerit Alyattae, 
5 Croesi, Anacreon vcro ud et Polycratis temporibus. 
| Fr. Gottl. Welck. Sápph. p. 92. not. 48. Minus bene 
I" ianacti assentitur V olg. in Sapph. poetriue vit. p. 

. 84. 


11) Sedentem fi barbatam ac plectro lyram. pulsantem in 
moneta Teía iure meritoque pro Anacreonte habitam esse 

^ -wutat Iacob s., qui 1. 1. contulit Pelerin, Supplem. ΠῚ. p. 
loi. et Mus. Pombr. P. HW. Nr. 86., ubi eius figura stat ere- 
cía, adscripto nomine. Cf, Viscont, Iconogr. HI. 6. εἰ 
Theocrit. Epigr. XVL δ. In arce Athenarum fuisse. eins 
statnam refert Pausan. T, 25. καί οἱ (4vaxg£ovri) τὸ σχῆμά 
ἐστιν, olov ἄδοντος ἂν iv μέϑῃ γένοιτο ἀνθρώπου. Cf. 
Leonid. Ταῦ, Epigr. 97. et8B. in acobs. Anth, Gr, L p.163. 

- etin Anmacr. ed. Visch. p. 499 et $00. Vett, celeberrimos 


'eives suis repraesentare solebant , οἵ, Welck. 
Sopph. y. 9. 


- 
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bat expressam, atque. in arce. Athenarum, 
eius statua tanquam senis ebrii cantareque. 
gestientis conspiciebatur, )up;s; dig 
. Poesin Ánacreontis. totam . esse. amato-. 
riam Musaraque lyrici senis cum multo Ve- 
nerem confundere, vino praecepisse, iam. 
docuerunt Cicero et Ovidius, ille in Tusc. 
Quaest. IV. 33, 71., hic in Trist. IL 36, 3 et. 
Art. amat, III. 329. Atque sic se res habet. 
Procul dubio Anacreon inter poetas amae 
torios, qui sine controversia ante eum exe, 
stiterunt multi, etiamsi non aetate, tamen - 
indole et moribus primo loco est ponendus.: 
Excellebat enim. ingenio. facili et amoeno, 
urbano ác liberali, tantaque animi hilari 
tate et morum lenitate, ut unice vitae vo- 
luptatibus intentus procul a curis ac solli- 
dtudinibus, quoad eius fieri potuit, mode- 
ste et hilariter omnibus, quae hora ei af- 
ferebat !?), frueretur gaudiis. Itaque Mu- 
sis, Amori et Baccho imprimis 13) litabat, 
, pulchrasque et puerorum et puellarum for- 
imas admiratus cantu celebrabat omnes, at- 
que ipsius amoris illecebris inebriatus, ta- 
men, si Maximo Tyrio et Aeliano 14) fides, 
inore Socratico intemperantia aut inconti- 
nentia abstinebat. Quamvis enim licen- 


?*) Laudatur Anacreon vitae cursum cantans tenuisse ab Antip. 
Sidon, Epigr. LXXIL 7 — B. Vid. Od. XXXIX. p. 62. 


12) Vid. Antip. Sidon, Epigr. LXXIIT, 9 — 10, Τρισσοῖς γάρ, 
; “Μούσαισι, “ἸΙιωνύσῳ καὶ Ἔρωτι, Πρέσβυ, κατεσπείσϑη πᾶς 
9 τεὸς βίοτος. : 
14) Vid, Maxim. T [7 Disseriat. VIII. p. 96. Dav, et Ae] V.H. 
| 2 ew Cf. facobs. I, |, et Harl ad Fabric, Bihl. 
- P. 6I. t 
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tior.) Iomum sapientia *) atque fervidior 
ad. vitae iucunditatem propénsio bonam 
etae famam laeserit, quia. ab ipso so- 
rio!$) ebrietatem fingi vel ignoratum erat 
multitudini, vel etiam persuasum vitam 
hominum repraesentatam 17) esse in eorum 
Scriptis; tamen eius carmina a veterum in- 
telligentioribus laudantur et dulcia et venu- 
sta ac veneratione 13) digna, unde non. so- 
lum honorificentissimis, quibus poetae mo- 
res.ac carmina probarent, eum impertie- 
bant appositis **), nam dicebatur ὁ ἥδιστος, ὃ 


| 35) Vid. Aristoph. Thesmoph. 161—164. - 

.. 7) [Fortasses mollities Ionica. In Encyclop.l. c, p. 451. 

 — quidem legitur; Denn $0 ihn schon seine Ionische 
Weisheit und der Hang zum Genufs in übeln 
Rufgebracht. Sed hic est typographi error. Scripse- 
ram equidem; seine Ionische Weichheit, praeeunte 
Aristophane in 'Thesmophor, v, 165 ss. F, 1.1. 


16} Vid. Athen. X. 7, p. 429. B. 
: 17) Vid, Franck, vit. Iuvenal. p. V, 


35) Vid. Iulian. Misop. p. 927. A,, cuius sententiae accedit 
o Plutarch. Symposiacc. VII, ed. Franc, 1620. II. p. 711., p. 
924. cd, Hutten. ubi unus e convivis eos reprehendit, qui 

ent Platonem debere in vino animi causa audiri, 
dicens: ὅτε καὶ Σαπφοῦς ἀναδεχομένης, καὶ τῶν 4va- 
χρέοντος, ἐγώ p δοκῶ καταϑέσϑαι τὸ ποτήριον αἰδού- 
μενος. cr, Sco ἂρ. Fisch. p. 229. ed. Anacr. MI. Xta- 
que versus Anaéreontis etiam in conviviis esse recitatos 
recte suspicatur Il gen. in pé erac de Scol. poesi p. 156. 

. Et forsan magna pars horum iorum hilaritati convivio- 
rum festivitatique originem debet, eamque ob causam 
poeta parum accuratus in servanda metri lege deprehendi- 
tur. Vid. Horat. Epodd. XIV. 9 sq. 


ι 


2 49) Vid, Athen. XIV. 8, E 624, C. zv 4, p. 614. D. IX. 8.. .* 


463. A. XV. 8. p. 671. E, Maxim. T y r. Dissert, VIII. p. 69, 
et P lat. Phaedr. p. 225. C. Steph. et p. 213. ed, Heind, 
CE. Ath en. XHL 8. p. 600. D. Hora EN. 9,9. Egregio 
Simonides poetam mortuym carmine celebrat, quum peren- 
nitatem eius carminibus et barbito etiam inferos dul- 
ces. sonos auguretur. Cf. eius Epigr. LV. 9 — 10. μολπῆς 
δ᾽ οὐ λήθει μελιτερπέος, dà ἔτ᾽ ἐκεῖνον Βάρβιτον οὐδὺ 
Savoy εὔνασεν εἰν ᾿Αἴδῃ. Anth. Gr. I. p. 69, An. L. p. 19. 


£u. 
καλός. ὁ μελιχρός, ὁ χαρίεις ποιητής, sed etiam in 


iis locis, ubi non de sola carminum pan- 
gendorum facultate loquerentur, simpliciter 
vóv σοφὸν appellabant. Sed huic veterum iu- 
dicio, qui eius odaria quinque libris com- 
plexa !?) norant, non respondere videntur 
haec quinque et quinquaginta carmina, quae 
Henr. Stephanus e duobus, codicibus, 
quorum unum in charta corticea, alterum 


in membranis scriptum fuisse aiebat?29), edi - 


curavit, postea quoque in Anthologiae ma- 
nuscripto 21) Palatino, sed ordine ab eo, 


79) Vid. Crinag. Epigr. XIV, An. II. p. 143, Anth. Gr. 1. p. 131. 
 Anacr. ed. Fisch. III. p. 507. Βύβλων ἡ γλυκερὴ λυρικῶν 
ἐν τεύχει τῷδε Πεντὰς ἀμιμήτων ἔργα φέρει Χαρίτων, 
ἃς πρέσβυς ἡδὺς ᾿ἀνακρέων ὁ Τήϊος Ἔγραψεν ἢ παρ᾽ οἶνον, 
ἢ σὺν ᾿Ιμέροις κι τ. À. Suid, καὶ συνέγραψε παροίνιά τὲ 
μέλη, καὶ ἰάμβους, καὶ τὰ καλούμενα ᾿ἀνακρεόντεια. Sed 
aullo ante eius ἐλεγείων mentionem fecerat. — De diverso 
orunt carminum ordine vid. MehIhorn. Prolegg. p. 38sq. 
In nostra editione Steph. ordini additus est is, qui legitur 

in codice Palatino, 


2?) Parisiis a. 1554, forma quaternaria, vid. infra. Horum co- 
dicum alterum ἃ Io. Clemente, Anglo, eum accepisse, 
alterum ex ltalia secum tulisse testatur Baylius, Sed 
quum Steph. de iis nihil omnino accuratius exposuerit et 
praeterea saepe alias gloriatus sit sese in edendis veterum 
auctoribus usurpasse codices, multum de eius fide hac 
etiam in re addubitatum est. Nihilo minus tamen hos co- 
dices exstitisse bonosque fuisse et antiquos ex eo colligas, 
quod eadem odaria, typis inde descripta, fere omnia in o- 

timo ac pervetusto exemplo Vaticano reperiuntur, $i fides 
aylio, Stephanus mentis paene expers ante mortem suam 
utrumque codicem cum multis aliis libris manu exaratis 
delevit. Cf. Fabric. Bibl. Gr, et praesertim Fisch. in 

* praefat..ed, Anacr, II. p. XXH. not. 33 sqq. 


51) Hic codex praestantissimus, e bibliotheca Palatina Heidel- 
 bergensi primum Romam, deinde Parisios (ubi nunc sit, 
non liquet) ablatus, saeculo circiter decimo est scriptus 
.continetque Constantini Cephalae Anthologiam et Anacreon- 
fea undesexaginta vel potius duo et sexaginta, quorum mi- 
mus accuratam collationem. jam pridem instituit Barne- 
sius, sed multo accuratiorem exhibuerunt Levesquius 

et Spalettius, ile in libro, qui inscriptus est: Notices 

et extraits cet. ΤΟΥ͂, p. 465 sqq., hic duabus editionibus 


M 
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| in libris Stephamianis est, plane 
rerso , reperta, ubi μέλη παροίνια. ἴαμβοι 
et. ᾿ἀναχρεόντεια inscribuntur atque ita tan- 
quam antiquiora cum recentioribus et 
spuris commixta innuuntur, — ΑἹ quan- 
quam jplurima Anacreontea alios eosque 
iuniores habeant auctores, tamen ex anti- 
quioribus nonnulla fortasse etiamnunc su- 
persunt, licet nullum horum carminum 
—— decimum septimum, duos versicu- 
0s (sextum ac septimum) duodequadragesi- 
mi, cantiunculam quinquagesimam quar- 
tam, quintam, septimam et octavam ac non- 
nulla fragmenta. et epigrammata fide histo- 
rica yati-Teio adscribere??) possis. Atque 
hanc etiam 0b??) causam Fischerus cum 


. . eodicis scripturam exprimentibus , ültera aeri splendidissime 
^ dneisa, a. LU WE, altera vulgaribus typis exarata, 
Ὁ. sup. saec, 89,, cuius inscriptio πᾶσ est: ἀναχρέοντος 
Τηΐου Συμποσιακὰ ἡμιάμβια. ^ Romae, 18 plagg. fol. max. 
Sed hae editiones valde inter se discrepant, earumque fides, 
- imprimis aeri incisae, admodum est snspecta. €f. Fabric. 
Bibl. Gr. et imprimis Mehlhornii Prolegg. eius editioni 
Anacr. praemissa p. 25q., cui librarius Cod. vitiosissime 
saepe scripti permulta videtur aut non intellexisse aut 
legere non potuisse, 
^47) Carmen XVII. protulit Anacreontique adscripsit Gellius in 
Noctt, Att, XIX. 9. atque hos versus supra memoratos citant 
"MHephaest, in-Enchirid, p. 16. Pauw. (vid. Schol, Heph. 
p. 167. ed, Gaisf.) et Schol. Aristoph. ad Plut. v. 902, Prae 
terea Anacreonti tribuitur cantiuncula LIV. a Stob,, LV. ab 
Athen., LVIL ab Eustath. et Hephaest. et LVHT. ab. Hera- 
" elid. Pont, vid. quae ad haec carmina notavimus, His 
^ofra . auctoritas αὐθεντίας non deest, ut XXVII. (£c) 
CXXXV. (££) et XXIX. (£7). €f. Mehlh, Proll. p. δῦ, 
- Sedeci grammata, quae Anacreonti. adscribantur, 
digna, lacobs. recepit in. Anth, Gr. T. I. p. 54-57. Eo- 
. yum omnium argumentum inscriptionis simplicitati respon- 
dero videtur. , Iacobs L. I. et Mehlh. Proll. p. 6., qui 
has cantiuneulas veterum testimonio Anacreonti tributas a 
|o plurimis reliquis non ita differre putat, ut diversae originis 
ο΄ suspicio recte inde concipiatur. 
22) Quum minor Anacreonteorum pars euperesse. videatur, quid 
—— "miürum, ei nihil eorum praeter nomen ct gloriam apud. vete- 


rc» 
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viris. doctis pluribus de horum. carminum 


auctoritate permultum *3) detrahit, in pri- 


mis quum neque ullus veterum Grammati- 
corum ac Scholiastarum, qui ex carminibus 
deperditis plura hinc illinc attulerunt, ho- 
rum, quae nunc oculis usurpamus, unum 
alterumve laudaverit, neque Horatius, poe- 
tarum lyricorum studiosissimus, imitando 
expresserit. At quum plurima. Anacreontea 
hominum et temporis iniuria?5). perierint, 


res nuciores inventum sit? Cf. diversas de hac re opiniones 
apud Fisch. in praefat. Anacr. Π. Vid. Mansonis scri- 


ptio supra laudata et Mehlh, Proll. p. 9. Eadem fere cen- 


suit Wolper. in comment. de antiquitate carmm, Anacr. 
(o p.29. Huc accedit, quae huius viri est sententia, quod car- 
'mina in primis convivalia oré populi circumlata interque 
epulas per totam Graeciam decantata,, hic illic aliarum dia- 
lectorum formas, relictis tamen dialecti Ionicae vestigiis, 
recipere potuerunf. Quid multa? Recte etiam genuinam 
formam librariis esse obscuratam cum Mehlh. suspiceris, 
cuius vid. Proll. S. 6. p. 6. ᾿ ; [^ 


24) Vid. Fisch. praefat. ed. Anaer.II. p. XIV. sqq. Fueruntetiam 
posí Fischerum, .qui haec carmina poetae abiudicarent, 
quia iis plerumque desit divinior quodammodo spiritus seve- 


riorque verborum ac sententiarum gravitas, quae in Ana- - 


creonteam aetatem cum. maxime cadere videatur, vid. M oh- 
nick. not. p. 309. in libro ad n. 9. citato, cui tamen opinioni 
nou assentiuntur Mans, deingeuio carminis Anacr. in scri- 
ptione ad n. 2. memorata pereleganter disputans, ct Wol p. 
ad n. 28. citatus, qui Mansonem hac in re sequitur et 
Anacreontem »temporis fugacis gaudia captantem et rerun 
hominumque a se remotiorum incuriosum hilare pectus illico, 
quum laetitia quasi exaestuaret, in cantus effudisse « suspi- 
catur. En cetera eius verba: Simplicitate et hilari- 
tate magis delectant (haec carm, $c), quam com- 
positionis arte, sententiarum magnificentia e£ 
dictionis ubertate alliciunt, Animum suavi- 
"ter afficiunt, neque vero mentem graviter com- 
movent. Nilartificiosi in eis; nil, quod loà- 
gius petitum sit. Omnia secundum naturam 
simplicissime adumbrata. 
. 38) Vid.ad n. 19. Scripsit Anacreon ᾿Ελεγεῖα, παροίνια μέλη, 
—^ ξάμβους et τὰ καλούμενα ᾿Δνακρεόντεια, quorum, excepto 
. genere quarto, cuius longe minima pàrs superesse videtur, 
nihil ad nostra tempora pervenit, vid. ad n. 19. et Mehl. 
Proll p.$. eum Wolp. p. 9., collato Mansone. 


^ 
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quis facile factum esse neget, ut Scholiasfae 
aliique auctores veteres horum pauculorum, 


quae aetas tulit, carminum intactam memo- 


riam relinquerent? Ad hoc poeta Venusi- 
nus a sene Teio orationis limatae colore et 
lyricae dictionis severitate atque numeris 
versuum ità ——— ut ille hunc imitari 
neque voluisse videatur, meque potuisse. 
Iam gravissimum argumentum — quo 
ducti complures viri docti haec odaria ad 
posteriores aetates detrudunt. Nam licet ea 
composita esse tradantur dialecto Ionica, 
nulla tamen, vel pauca tantum vestigia iis 
impressa?) putantur. At haec res nunquam 


— —— 


. **) Etiammune [lonicae dialecti vestigia in his poematiis repe- 
riuntur, Huc pertinet a) legitima positio vocalis ἢ pro vo- 
cali ἃ, quae servatur per integra carmina HH. ΠῚ. IV. V. VI. 
vH. . XHE XIV. XX. XXL XXI. XXVIH. XXIX. 
XXXI. XXXIII XXXV. XXXIX. XL, XLIH. XLV. XLVII. 
LlV. LVI. cet. In carmine IX. contraria tantum forma ἐλευ- 


o 7 
ϑέρην et λαλιστέραν deprehenditur, εἰ XXXV. 14, σιδωνίαν 


e 
ὃς XLVII. 2. χορευτην legitur, ubi ipsum librarium haesi- 
tasse conspicuum est. b) contractio formarum ἐμεῦ, μεῦ, 
σεῦ, quae, Od. XXL excepto, constanter servatur, vid. 
Odd. XI. 5. XII. 2, 5, 8. XIII. 16, XXXIIL 6, XXXIX. 2. 
cet. Wolp. conferri iubet carm. ΠῚ... ubi legitur κέαται, 

oi MP. "iin, φαρέτρην. iavínv, καϑίξας, παλάμαισι, νευ- 

53, καρδίην. e adspiratio neglecta, quod in litera τ est 
tum, utin Odd. Ij. 1. XIV. 14, XVII, 7. XXXI. 10. Li. 

18. LXIV. 1., quibus in locis Mehlh. adspirationem sustu- 

lit. d) usus, prouti nmmeris aptum esse videbatur, solutio- 

nis formarum pro contractis, nt in Od. HI. 5. IV. 12. Vil. 

6. IX. 5. XVII. 16. XXVIIL 4. XXXIX. 11, 18, XLI 12, 

18. XLIV. 7. e) productio vocalium, minus Ionicae diale- 

cto, quam antiquo epicorum sermoni propria, mt in Od. 1. 

4.11.7. V. 7. VL Ji. XIIL 3. XIV. 10. XV. 14, XLV. 10. 

cet, et denique usus nonnullarum eiusmodi formarum a 

carum , ut δαφνηφόροιο, XIIL 6. φιλολοιδόροιο, XLII. 10. 

ὩΣ XXXVII 10. κεισόμεσθα, κυ cerid 1ν.9. XLVI. 
δηπόσου, πόλεασιν, χαρίτεσσιν, X. 7, XXXI 12. V. 

11. κεῖνα, XLI. 5. atque augmenti omissio, ut VIII. 12. 

XLIX. 1, 6. cet. Hacc fero debentur Mehlhornio, qui 

recto do Anacreontis Jonismo mihi videtur disputusse, mul- 


* 


XVI 


. ad liquidum confessumque perduci: poteit, 


quia codices Stephaniani disparuerunt ne- 
minique, praeter Stephanum,: plures co- 
dices, quam Vaticanum, inSpicere contigit, 
neque etiam historia textus," quam dicunt, 
cognita satis est atque perspecta. Quae quum 
ita sint, mihi visum est sententiam ample- 
cti eorum, qui statuunt plura carmina, nam 
hilarae cuiusdam levitatis, suavis nequitiae 
atque elegantis leporis sunt plena, etsi non- 
cum summa probabilitate Anacreonti?7), ta- 


— ⸗ 


lum cum Hermanno contendens poeseos genus reperiri, 
quod puram omnino gentis cuiusdam linguam exprimat. €f. 
Herm. Dissertat. de Pind. dialecto, edit. a. 1809. p. IV. et 
de Graec. linguae dialectis, ed. a. 1807. p. VI. Fragmenta 

adeó ea, quae tetro sunt conscripfa Ánacreonteo, non plu- 
res habent Ionismos. Sed quid de Doricis formis, quae in 
duodecim carminibus occurrunt, stataendüm? — Licet poetae, 

in primis seriores, qui utérentur sermone studiose concin- 
nato, Doricis Ionicae dialecto passitu formis módeste immix- 

tis maiorem conciliare viderentur sonum, ut docuit Ia- 
€obs. ad Anth. Pal. p. XL. sqq.; tamen in his carminibus 

haec fere statuit M ehlh. Proll. 9 sqq.: Od. X. nihil parit 
difficultatis, quia poeta ipse sé Dorica dialecto usurum ait. 
Dorismus καϑέξας, ϑερίξω, ψαλίξω, qui occurrit in Odd. 

TII. 19. XII. 4 et 7., etiam ab aliis poetis, qui non surit Do- 

rici, usurpatur, vid. Buttm, gr. Gr. max. p, 988., atque 
hanc ob causam nihil habet offeusionis. Carmina VI. 
XXII XXVIL XLV. ΧΕΡῚ. XLIX. LH  serioris temporis 
originem produnt, licet Od. VI. XLV. et LH. melioribus ad- 
 mnumeranda esse videantur, cf. quae ad carm. LII. notavimus. 
Dorismus Od. I. 8. ἃ βάρβιτος propterea adhibetar, ut in« 
strumentum musicum peregrinum hac articuli forma : pere- 

' grina indicetar et XVIT. 8. forsan πανοπλίας legendum 
«uod auctore Mettario (Maittaire) exhibent vett, Gellii edi- . 

n tiones. . 

8?) Wolp. p. 22. haec fere carmina I. TI. III. IV. VIT. VIH. TX. 
X. XL XIL XIHL XIV. XVIL XIX. XXL XXX. XXXHI. 
... XXXVIII. XL. XLIII. XLIV. XLV, omnia Anacreontis Musa di- 
puis et metro perfectissima iudicavit, Sednon video, cur 

. hoc posito atque concesso nonnulla alia hoc numero exemerit. 
Nam quis v. c. carinen XXVIIL. vate Teio non dignissimum - 
: judicet, in primis quuin poeta, cuius tempore ars pictoria 
! nondum ita floruit, pictorem amicae pulchritudinem depin- . 
re eo tantum consilio iubeat, ut ipse eam fusius cantu ce- 
ret. Aliter res habet de carmine XXIX., quod est imita- 


I 


»» 
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men meliori neque seriori literarum Graeca- 
rum aetati essetribuenda, cetera vero paucio- 
ra salebrosa, ἄμετρα, mirum in modümnug: 
toria et inepta atque a lingua et stilo 'fra- 
entorum alienissima, quippe Musa vatis 
Teii valde indigna, e numero Anacreonteo- 
rum excludenda. Etenim sicut priscis tem- 


poribus erant, qui studium operamque po- 


nerent in poetarum praestantissimorum car- 
minibus aemulandis, ita etiam reperieban- 
tur, qui argumenti suavitate et Anacreon⸗ 


teae dictionis facilitate capti, quanquàám in- 


vita Minerva, tamen in eodem genere ela- 
borarent?5). Cf. Ilgen. in praefat. ad hy- 
mnos Homericos p. XII — XIV. u 


Permagnus est nostris temporibus edi- 
tionum Anacreontis numerus. Primus LV. 
odaria cum animadversionibus, subiunctis. 
alis quibusdam Anacreonteis et Alcaei car- 


tio praecedentis et fructus serioris aetatis, quippe quod in 
^ . eo pulchrae nonnullorum deorum statuae — * 


49) Absque dubio imitatoribus debentur Odd. V. XV. XVIII. 
uj. XXIV. XXVII. XXIX. XXXVI. XXXIX. XL. XLI. 
XLIL XLVI XLVIIL XLIX. L. 1.1. LIE LII. Auctor car- 
minis XXIX, singula paene verba odarii XXVII. imitatus 


cf, Mehlh. Proll. p. 25 5d. et. Wolp. E 19 sqq. Vetus 
prosodia non servatur in Od. XXIV., nam conti- 

ment ea versus politicos, vid. El. metr, p. 487. et Mehlh. 
ΚΟ oh p.32. Consulas de metro | Anacreonteo Hormauni 
El. metr. p. 473 -- 504. et Mehlh. Proll. p. 1d sqq., qui 

(0 post Hermannum accuratissime de hac re disputavit. Ne- 
que pi ndus liber Io. Henr. Vossii, nuper virtute, 

,  Weritis et doctrina inter divos relati , inscriptus: Zeitmes- 
^. sung der deníschen Sprache, qui etiam versum 


* 


Anaercont. Carmin, ** 


— — primitivum duobus Ionicis a minore constare 
1 uit. s 
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minibus ac duobus Sapphus odariis, Henr. 
Stephanus edidit Lutet. 1554. 4. Dein 
Taneguid. Faber cum notis eruditis, in 
güibus multorum carminum antiquitas op- 
pugnatur, Salmurii 1660. 12. Anna Da- 
cieria, elegans etperdocta sui temporis femi- 
πᾶν quae textui Stephaniano adiunxit in- 
terpretationem. Gallicam, . sermone pedestri - 
scriptam, et notas eruditas Latinas, quibus 
saepinsápatre Fabro discedit. Parisiis 1682. 
8. Amstelod. 1693. 12. et saepius. Mich. 
Metktarius, cum versione Latina metrica 
notisque variorum et ipsius editoris atque 
indice. Londini 1723. 4. Est edito splen- 
dida ac perrara, nam. centum tantum exem- 
plaria typis exarata esse dicuntur. Guiliel- 
mus Baxter, quocum nova quasi lectionis 
Anacreonteae incipit aetas; sed Baxter tex- 
ium. saepe nimis temere et audacter mutavit 
suamque editionem praeterea conviciis in 
Barnesium, qui eius audaciam reprehende- 
rat, effusis mirum in modum deturpavit. 
Prodiit Londini 1665 et 1710. 8. Iosua 
Barhesius, qui adhibitis Scaligeri, Sal- 
ifasii et Dan. Heinsii coniecturis no- 
vam textus recensionem ad fidem codicis 
Palatini ab Is. Vossio parum quidem accu- 
rate collati instituit, fragmentis aliisque ac- 
cessionibus (nam de metris, de: vita et ae- 
tate poetaé coplose exposuit) auxit notis- 
que doctis explicuit, sed Ionica dialecto ubi- 
vis fere infarsa ac poetam mumeris 515 re- 
stituendo nimium sibi indulsit. Prodiit Can- 
tabrig. 1705 et 1721. 8. Io. "Cornel. de 
Pauw, qui novam horum odd. recensionem 
dare promisit, sed ingenio, quo gaudebat 
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XIX 
acutissimo, abusus imfnoderatum: sese £ges- 
sit criticum atque temerarium, nec pauca 
caque pervenusta carmina iunioribus et inc- 


ptis auctoribus attribuit. Itaque eius auda- 


ciam castigavit Dorvillius in Vanno cri- 
tica, Amstelod. 1737. 8. Prodiit haec editio 
Traiecti ad Rhen. 1732. 4., nam in edit.. a, 
saeculi super. 1753. frons tantum libri est 
mutata, Sed his editionibus facile Superse- 
debit, quisquis Fischerum dumtaxat ha- 
bet, qui Anacreontis carmina Lips. 1793. 8, 
cum Baxteri, Stephani, Fabri suisque 
uberrimis et criticis et grammaticis animad- 
versionibus ac plenissima lectionis varietate 
tertium edidit, vid. de Spalettianae editio- 
nis lectione ad n. 21. Quanquam senex do⸗ 
ctissimus pessimam. Baxteri recensionem 
repetiit, tamen hac sua opera perbene de 
Graecis literis meruit: primum enim huic 
tertiae editioni praefationem editionis secun 
dae addidit, in qua de editionum variarum 
pretio ac de iis rebus, quae ad rem horum 
carminum literariam ertinent, diligentis« 
sime disserit et non sine ingenii subtilitate, 
num haec carmina recte Anacreonti tribuan- 
tur, quaerit, tum etiam numero fragmen- 
torum aucto poetarum Graecorum e igram« 
mata in Anacreontem adiecit, Cf Mehlh. 
praef p. VI. Nova plane est Brunckii rc- 
censio, qui Spalettiano Cod. Pal, apographo 
ac Salmasii, Lennepii aliorumque con- 
iecturis usus, emendatiorem quidem Ana- 
creontem exhibuit, sed ingenio quoque ni- 
mium indulgens multa obiter, nullis addi- 
tis rationibus, emendavit, Eius editio, quae 


Argentorati 1778. 12. et ibidem 1786. 12. bis 
ΧΑ ἢ 
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eodem die prodiit?9?), repetita est cum prae- 
fatione 6. H. $chaeferi, Lips. 1811. et 
1817. 12. Taceo agmen eorum editorum, qui 
maxime Brunckii vestigialegerunt, equo- 
rum numero tamen eximendus Bothius, 
qui vir doctissimus haud dubie iuvenili ar- 
dore correptus temerariam criticam in plu- 
rimis locis, etiam incorruptis, paullo incon- 
sideratius exercuit. (Prodiit haec edit. Lips. 
1804. 12.) Quae quum contra eum in meá 
Anacri editione Halae 1810. typis exarata 
tueri vellem, non raro eandem ob causam 
in idem incucurri vitium. ^ Bene igitur de 
Amaàcreonteis meruit Boissonadus, qui 
Amnacreontis reliquias, PBasili, Iuliani et 
Pauli Silentiarii Anacreontica curavit, Pa- 
risiis 1823. 12. Editor clarissimus, ut suis 
ipsius verbis utar, hanc legem sibi sanxit, 
,uta Brunckii, viri ingeniosissimi, sed 
saepius audacioris, recensione passim rece- 
deret et Vaticani codicis scripturam, quan- 
tum feri posset, restitueretL* Boissona- 
di editionem nondum viderat Mehlhor- 
nius, qui Ánacreontea secundum Leves- 
quii collationem cod. Palatini recensuit, 
strophis suis restituit, Stephani notis in- 
tegris, aliorum selectis suisque illustravit, 


- * 


40) Hae editiones textu multoque magis animadversionibus inter 
- "* se discrepant, «Alterius titulus haec verba addita habet: 
7 seditio secunda emendatior; alterius haec: editio 
/ . novalocupletior, quae curas Brunckii novissimas: te- . 
777 met. Ambae editt. in tabernis librariis iam | duCum frustra 
τ quaerentur. Cf. Schaef. praef. et Ersch. und Gruber. 
Encycl. V. Brunck. XIII. p. 220. not. 4. 
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Glogav. 1825. 8. Hic vir post Fischeri 
curas in háec carmina omnium diligentissi- 
me et accuratissime inquisivit, eorumque 
crisin doctissimis Prolegomenis,ac notis cri- 
ticis et grammaticis egregie adiuvit ac prio- 
rum editorum conamina non raro acutissi- 


mo iudicio subiecit. Sed tamen, an ubivis. 


eius stropharum  descriptioni assentiare, 
equidem addubito. Quae hisce viris mea. 
editio debeat, et ubi ab iisdem recedendum 
putaverim, animadversiones meae indica- 
bunt. Ceteras editiones et interpretationes 
yernaculas qui cognoscere volet, is adeat 
praeter Fabric. Bibl. Gr. II. p. 91 sqq. Harl. 
et Krebs. Handbuch der philologisch. Bü- 
cherkunde 1. p. 66 sqq. in primis Fr. Ad. 
Eberti allg. bibliogr. Lexic. I. p. 51 sqq. 


SUE. Sappho, Scamandronmymi *) filia, 


. Lesbia Mitylenensis, aequalis ac popularis 


Alcaei itidemque ab eo adamata e Alyattae, 
patris Croesi, temporibus circa Olymp. XLI. 
vel. XLIV. poeseos laude floruit. Gerco- 


' lae?) cuidam, ex Andro, insula maris Ae- 


Lor) Sie sefert Ποτοδοί, IL. 125. Quareplura alia poetríae patris 


, nomina, quae Suidas commemoravit, hie enotare piget. 
3) Ccnfe amoris, quo Alcaens complecteretur poetriam 
: Gn bile respohisum holly Conservavit A rIstoL Hhet. 
-1.9,20. Sed quo effectu Alcaeus id fecerit, nil constat. Vid. ad 


[ |o Anacr. n. TU. et Ya cobs. sub voc. Alc. in Ezsch. et Grub. 
— .. Encgel. univers. Of, Volg. Sapphus vit, p. XXIV. sq. 


3) Vid. Suid. Ex hoc | 
^ 5watam, — E ., ΠῚ mater ipsa filiae laudem 
ita canit: ἐστέ μοὶ καλὰ mig, 


DUX filiam, avine nomine denomi- . 
Vdig! γουδίοισιν ἀνθέμοισιν ἐμ- 
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gaei; oriundo opibusque affluenti, nupta erat: 
quo forsitan morte absumto,' Phaonis^), 
pulchri iuvenis, amore exarsit, qui tamen, 
ut fama percrebuit, eius ignibus non re- 
spondens, mox in Siciham aufugit. Quam 
ob rem poetria in furorem acta iuvenem, 
quem perdite amabat), persecuta et, quum 
eius amorem mutuum denuo excitare non 
posset, eo amoris cruciatu et insania adacta 
esse dicitur, ut sese e promontorio ^) Leu- 
eate in mare praecipitaret. Sed haec narra- 
tio iam a veteribus est in dubium vocata, et 
ipse Athenaeus poetriam a seriore Sapphone, 
Eressia, disertis verbis distinguit atque istam 


T. 


φερῆ ἔχοισωμοοφήν, KA elg ἀγαπητά, Vid. Maxim, Tyr. 
Dissert. XXIV. p. 297. et Volg. Sapph. fragm. p. 94 sqq. 


4) Amor erga superbum Phaonem, qui praceipue a poetis comi- 

' — cis exaggeratus esse. videtur, in proverbium ábiit. Plaut. 
mil. gior. IV. 6, 37 et 88. Nam nulli mortali scio 
obtigisse hoc, nisi duobus, Tibi et Phaoni 
Lesbio, tam misere ut amaren(íur, Cf in primis - 
Welck. Sappho p. 87 sqq. : Fu 


5) Poetria in Siciliam commigravit a. ante Chr. nat. 592. Sed 
incertum est, utrum civiles Mitylenensium motus fugerit, 
-an, uf Ovidius indicare videtur, Phaonem persecuta sit, 
—— XV. 52. Marm. Par. Ep. 37. Vid, Welck. Sapph. 

p. 7. sq. 


.$) De Leucate promontorio, quod erat ad insulam Ionii maris 
eognomiuem, in mare praecipites se misisse dicuntur ii, qui 
ignem amoris vellent exstinguere, qui saltus simpliciter ἅλμα 
τῶν ἐρώντων dicebatur, Cf. Strab, X. 92. ἔχει δὲ (sc. ἡ πέ- 

(s τρὰ λευκὴ τὴν χρόαν) τὸ τοῦ Asvxaro ᾿Απόλλωνος τὸ τοὺς 
ἔρωτας παύὲιν πεπιστευμένον" οὗ δὴ λέγεται πρώτη Σαπφὼ 

c - ἀλέσϑαι,  Utut res sese habet, masculam Sapphonem, 

. Amoris oestro percitam, $e, ut moreretur, in mare dedisse 

"o yraecipitem, non est, quod plane neges, cf. W elck. Sapph. 
vp. 199.. Idem ob infelicem amorem fecit Calyce apud Stesi- 
(osoehor. iu Athen. p. 619, D. Vid. Welck. p. 108. et Man- 


— mert, Geogr. der Gr. ας Róm, VIII. p. 10, 
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e petra?) Leucate in mare desiluisse conten- 
. dit Nihilo minus tamen. male suspiceris 
|». hocipsum Sapphus nomen fatumque minus 
.  €ognitae causam permutaudae utriusque fe- 
τς minae fuisse eaque permutatione ipsa factum 

esse, ut hic saltus nobilissimae vati, quae 
omnium admirationem in se- convertisset, 
.  Adscriberetur. Etenim monnullorum opi- 
|  mionem non directe reprehenderim, ' poe- 
| riam ipsam, ut duae Sapphones vixisse cre- 
.  derentur, causam exstitisse, quippe quae 
| wel$) Eressi nata sit, vel etiam propter ci- 
—. viles Mitylenensium seditiones, antequam 
in Siciliam confugeret, in urbe Eresso per- 
.  fugium rebus adversis quaesiverit. Sed ista 
| quidem opinio posterior, qua probabili tan- 
.. tum ratione narrationis diversitas tollitur, 
. forsan eodem modo reiicienda, quo iam 


- 8 * 
2 ** 


Wertes 


. 3) Vid. Athen, XIII p. 596. E. Iis "Egícov B vig ἔταίρα 
— τοῦ καλοῦ Φάωνος ἐρασϑεῖσα ES ἦν. Ael. 
CV. H. X. 19. p. 576. ed. Kühn, πυνθάνομαι δὲ, ὅτε καὶ ἑτέρα 

ἐν τῇ Δέσβῳ ἐγένετο Σαπφώ, ἑταίρα, οὐ ποιήτρια, 

Sed hic meretricem a poetis eomicis fictam tanquam veram 

| 00 personam a p diversam intellectam esee eensuit W el ck. 
ον. M3. Cf. Hesych. Miles. p. 96. Meurs. et Strab. L c. 


Sappho, Eressi nata, civis Mitylenensis erat. Ct Welck. 
7 p. 141 sq. Volg. in poetriae vit. p. XX. Sapphonem ob 
carminis em civitate donatam esse ab hac urbe vel eius 
fortunarum sedem ibi habuisse vatemque cum co 

- hic loei commoratam esse suspicatur. Parum momenti ha- 
bet, — Schlegel. (Griech. und Róm. idm. 
putat, a Sapphone forsan propter seditiones icas am 

esse relictam, cui suffragari non. debuit Wireentue (Ico- 
nographie ue T. 1. 2 et &.), cf. doct, Ephemeridd. Got- 

να, 1812. fasc. 1. 2. p. 1- 16. Male Viscont. utramque 

t b am et meretricem Éressiam, esse 
censuit, quem bene refaturit W el ck. p. not. 79. 
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ab Athenaeo est | refutata ?) .Hermesianactis, 
poetae elegiographi, sententia, cui etiam as- 
sentitur!9) Blomfieldus,,qui recte con- 
ira Volgerum,.poetriam Anacreontis ae— 
qualem fuisse evincere studentem, dispu- 
tasse videtur. | Haec hactenus .de Sapphus : 
vita, quae, sicut omnis de celebribus απ 
qui temporis poetis narratio, variis iisdem- 
que a vero valde .defílectentibus ; descriptio- . 
nibus depravata est atque corrupta. 


Yr ὃ à ESH | 3 yu) atto 
Quod poetici ingenii laudem. attinet, 
haec pauca, quae ad. nostram aetatem perve- . 
nerunt, tanquam monumento historiali pos- 
suntinservire. Tantum enim Sapphici car- 
minis ratio discedit a quavis huius generis 
alia, sive vim orationis, quae res et perso- 
nas tangit, sive eius tenorem . et tractatio- 
nem, quae vel ed singula descendit, spe- 
ctes. Peculiaris ambarum odarum forma . 
atque indoles vetustum prodit tempus, est- 
que, uti gentis Aeoliae, ad quam Sappho 
pertinebat, quanquam ipsa fervidiore animi 
ardore esset incensa, tamen liberalis et in- 
genua. Nulla.res, nulla cogitatio dubia est - 
vel ambigua, sed simplex et certa, neque 
dedita opera vestitu orationis ornata. Sen- 
sus vel doloris, vel voluptatis tam verus est 


tamque quasi a natura profectus, ut legentis 


dl 
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59) Vid. Athen. XIII. 25. et not. ad Anacr. vit, 10. 


; | 10 ldem docuit lacobs. in Ersch. et Grub. — Encycl. 


N 


os os8b xoc. Alcaei et Anacrcontis, Vid. Blomfield. in Museo 
. £ritioo (classical-researches); Cantabrig. et Lond. 1813, fascic. 
V. p. 250 -252., collato Supplement, Sapph. T. 1. p. 1-91. 
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animum. usque ad extremam vocem summa 
. oblectatione 1!) afficiat. . Itaque iam anti- 
. quitus tantam assecuta est laudis famam, ut 
a Platone !2) et nonnullis poetis decima 
Musa, ab Hermesianacte 13) luscinia atque 
ab aliis simpliciter poetria 12) ac muliebris 
. Homerus vocitata sit. Quin. Strabo. 15) to- 
tius antiquitatis iudicium videtur extulisse, 
quum. eam.admirandam dicit, nullamque 
, unquam exstitisse feminam, quae cum Sap- 
» phone quodammodo compararipossit. Ne- 
3 que minus Plutarchus 15) contendit eam, 


τὰ} ΙΔ, Welck. p. 12. et Boeckh. in Wolfii et Buttm. 
p. 
Museo studiorum antiquitatis p. 136 et 208., ubi simul de 


, fius metro, cuius erat fusius disputatur, —— — 
ve En —— —* Gr. T. Y. p. 105. Anti at 
.. Sidon. — . ib. T. IL. p. 9. Epigr. LXX. ib. 


1 ea Hermesian. Ele (apud Athen, XIII. ») v. 49. ὁ δ᾽ dp 

Ὅν Ὁ. δὸς CAixaiog) ἀλδόρου ἢ ἠράσατο. 

,34). Vid. Galen. Protrept. 2. T. V, [a Chart Antip Sidi n. 
: XXI in AM in Anth, Gr. T. οὔνυμά μευ Σαπφώ' 

— δ᾽ -ὑπερέσχον ἀοιδὰν Ginés, ἀνδρῶν ὅσσον ὁ Maao- 

ψίδας. 


15) Vid. Strab. XIII. ; p. 424. Cas. συσήλ Ὁ δὲ Silii 1 
. —— TU κι τι χρῆμα οὐ γὰρ ἴσμεν dv vi) τὸ- 
. φούτῳ χρόν in Pr — cia tiva DA 

je μιλλι ποι ἤσεωρ ἕνεκα. 

9. m Plat. . T. XII, p. 43. — ppt: M». 


icntibus —— — 


i arti 
CEDE V.H. ΧΗ 9. Maxim. 
ἐν Ae de. Elocut. 

Schneid, et | "T utl. 


ῳ ;S1., mbi. Sap- 
— procis is Widow 


« 


ΙΧ, — iui. οἱ nail TT. V... p. M0. ed.- Amst. 
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uti Pythiam vel Sibyllam, divinitus fuisse 
afflatam, atque verum est, quod 17.) Hora- 
tius canit: spirat adhuc amor, Vi- 
vuntque comuissi calores Aeoliae 
fidibus puellae. Quare magnopere est 
dolendum tam multa egregia eius carmina 
temporum iniuria periisse: etenim praeter 
duas odas, nonnulla epigrammata et fra- 
gmenta 18) nihil adhuc superest, licet μελῶν 
λυριχῶν hbros IX., ἐλεγεῖα. ὕμνους, μονῳ δίας; 
ἰάμβους et σκόλιον scripsisse perhibeatur. Exi- 


σκότον ἔχφυγον' οὐδέ τις ἔσται Τῆς λυρικῆς Σαπφοῦς vo- 
ψυμος ἠέλιος. ᾿ 


*7) Vid. Horat. Odd. II. 18, 20.— 28, 1V. 9, --- 12. Quanti 
Mitylenenses civem suam aestimaverint, id τιμᾶ ju potest 
ex eo, quod faciem eius in monetis suis signando expri- 
merent, vid. Welck. p. 8. not. ὃ, et Volg. Sa . vit. p. 
LVI. sqq. lure meritoque eam a erimine illicitae libidinis 
defendit Welck. p. 56 sqq., qui recte Maxim. T y τ. Diss. 
VIH. p. 94. Dav. comparavit. Non libidinosa, sed nobi- 
lior amicitia poctriae cum aliis ferninis intercedebat, u£ 
luculenter Welcker. evicit, Cf, Ann. litt. Heidelbergg. 
&. 1819. p. 509 sqq. | 


.. 39) Prius carmen servavit Dionys, Hal. περὶ συνθέσεως Ovoud- 

. zov, T. V. p. 12. Reisk., posterius autem Longin. περὶ 
ὕψους p. 69. ed. Mor., quod Catull. carmine 51. in versus 
Latinos vertendo imitatus est, Epigrammata tria, quae 1 ἃ - 
cobs. in Anth. Gr. T. L p. 59. recepit et interpretatus est 
p. 182 sqq., ac fragmenta, vid. Volg. p. 41 — 162., nobis 

. per Anthol Gr. auctores, per Athenaeum ef Hephaestio- 


nem ac per alios rhetoras, Grammaticos et Scholiastas ab 
interitu servata sunt. Men λυρικὰ dicebantur etiam £go- 
τικὰ μέλη. cf. Plut. Amat, T. XIL p. 42. Athen. XIII. p. 
609. E. XIV. p. 689, A. Incertum est, ad quem librum 
sint referendae hae duae odae, quae nostram aetatem atti- 
mima Huc etiam hymnos pertinujsse putat V olg. p. LVI. 
. Scolion de Admeto dubiae — est, quum alii Pra- 
, —— Alcaeo tribuant. Uf. Harl ad Fabric. Bibl. Gr. 
Vid. Sui pe 


xxvir 


guae hae carminum reliquiae leguntur in 19) 
Stephani, Neandri, Ursinialiorumque 
collectionibus; odae autem variis Anacreon- 
tis editionibus reperiuntur additae. :Plenis- 
simae sunt editiones Lo. Chr. Wolfii: 
Sapphus poetriae Lesbiae fragmenta et elo- 


gia— — cum yirorum doctorum notis in- 


is sqq. Hamburg. 1733. 4., et. Henr. 


Frid. Magni Volgeri: Sapphus Lesbiae 


Carmina et Fragmenta, recensuit, commen- 
tario illustravit , schemata musica adiecit 
et indices confecit cet. Lips. 1810., qui ta- 
men viri iis, quae crisis severior postulat, 
non satisfecisse videntur. Itaque vehementis- 
sime in eos invectus est 29) Blomfieldus 
in Museo critico (or Cambridge classical- 
researches) Nr. L a. 1813. p. 1 — 31., qui 
tamen eo, quod ubivis Aeolicas formas 


᾿ “ το) Carmina poetarum novem lyricae poeseos principum, fra- 


enta sqq. Excud. Henr. Stephanus, Huldrichi 
Fuggeri typographus. Parisiis 1560. 16, Haec editio 
sexies est repetita, postremum Ebroduni 1024, Neandri 
Gnomologia sive Aristologia Pindarica, Basil. 1656. 8. Car- 
wing novem illustrium feminarum sqq. nunc primum edita 
ex Bibliotheca Fulvii Ursini Romani. Antw. 1568. 8. 
—— ad rem criticam attinet, eius lapsiones vix sunt 
ΠΝ e. Neque laudandus est A. Schneiderus, qui 
selecta poetriarum Graecarum carmina et fragmenta edidit 
 Giessae 1802. magisque partes interpretis suscepit, et Fra n- 
cis, Henr, Egerton, qui carmina hica cum vers. 
Lat. et notis cHiticis edidit , — en "n Z » in- 
scriptus est: A fragment of an Ode o rom Longi- 
y in p dna an Ode —— from Dion i s Halicarn. edi- 

.. ted by the honourable Francis Henry n ete, 


2) Quum doctissimus Grammaticus, Apollon. Dyscol. p. 261. 
"oed, Bekk. Alcemanem semper Acolica dialecto usum esse (41- 


55 κμᾶν᾽ δὲ συνεχῶφ clolipov) docent, id a Sapphone et Al- 


va«0, Acoliis, non factum esse tacito confimare videtur, 
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induxit, iure reprehensione dignus videatur. 
Ceterum benigne iudicaverunt VV. DD.?') 
de mea scriptione:: Sappho's Oden grie- 
chisch. und deutsch mit erklàrenden Anmer-: 
kungen von A. Moebius, Hannover. 1815. 
De ceteris editionibus et interpretationibus 
vernaculis vide sis Fabric. Bibl. Gr. T.H. 
p.137 sqq., et Mohnick. Gesch. der Lit. 
der Griech. und Bóm. p. 22954ᾳ. Ὁ 5 

III. Erinna Lesbia, aevi, ut aiunt, $ap- 
phus aequalis eidemque *), Suida et Eusta- 
thio testibus, familiaris, innupta praema- 
tura ?) morte decessit. Sed. quantumvis 
undeviginti. tantum annis, vixisse dicatur, 
dulci tamen cantu tantam laudis sibi pepe- 
rit gloriam, ut vel antiquitas illius carmi- 
na?) Homericis aequiparaverit ac suavissi- 


31) Vid. Ephemeridd, lit. Gottng. a. 1815. p. 1064. et Halenss. 
eiusdem anni n. 181. 1 Mb. queo M 
T) Vid. Suidas sub hac voc. et Eustath. ad Hom. II. TT. p. 247., 
.. «qui Kustero auctore sua vel ex Suida exscripsit, vel ex 
. eodem auctore, ex quo Suidas, hausit: ἦν δὲ ἑταίρα Xwz- 
olg καὶ ἐτελεύτησε παρϑένος" οἱ δὲ στίχοι αὐτῆς £xoíO7- 
σαν ἐνάμιλλοι τοῖς Ὁμήρου. ἀπῆλϑε (i. q. ἐτελεύτα. Suid.) 
Ob ἐννεακαιδεκέτιθ,. Vid. ad m. 9. et Frid. Theoph. 
Welck. Commentat. de Erinna, Creuzeri meletematt. e 
... .discipl. antiquit, 1I. p. 4. inserta, qui Erinnam ortu vel 'f'e- 
— "niam, vel eliam, comimoratione autem Lesbiam fuisse su- 
spicatur. Cf. lacobs. ad. Anthol. Gr. XIll. p. 890. 


Ens Praematuram eius mortem plangunt Leonid. Tarent., qui 
- Pyrrhi, regis Epiri, aetate vixit, vid. Anali. p. 241. 81. Anth. 
—— LLXXL p. 175., et Antip. Sidon. Anall. HI. p. 

1, cet, hs uq i pcs ^4 


(9) Vid. Snid..etEustath. 1.1: ἔγραψε ποίημα ἠλακάτην, Alo- 
λέδι γλώσσῃ καὶ Δωρίδι, ἐν ἔπεσι τριὰχοσίοες., qui Epigr. 


Tarea NEN Lum MR Ἴνα. 
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mam poetríam ipsi Sapphoni comparaverit. 
Carmen dialecto Aeolica scripserat idsérgr^) 
sive colum, quod est deperditum, et prae- 
terea i rnm me quorum e numero tria 5) 
adhuc leguntur in Anth. Gr. T. T. p. 58. No- 


- bilissimus autem hymnus, quem sub finem 


huius libri explicuimus, sive orationis vim 
εἴ splendorem, sive sententiarum ordinem 
ac varietatem respicias, quin optimis anti- 
quitatis lyricae monumentis , quanquam ob 
argumentum seriori poetriae adscribi debeat, 


— — — 


^0, Anall. TII. p. 261. allegat, cf. v. 2 — 6. οἱ δὲ τριηκόσιοι 
ταύτης στίχοι ἴδοι Ὁμήρῳ, Τῆς καὶ παρϑενικῆς ἔννεακαι- 

- δεχέτευς, ἪἫ καὶ ἐπ᾿ ἠλακάτῃ μητρὸς φόβῳ, ἢ καὶ ἐφ᾽ ἱστῷ 
Ἑστήκει Μίιουσέων λάτρις ἐφαπτομένη κ. τ.λ. Vid. A sclep. 
Epigr. Anall. Y. p. 218, 35. εἰ Anth. Gr. Y. p. 152., unde, 
monente lacobsio, Antipatri Sidonii erat expressum. 


Anall. II. p. 19. 47. Anth. Gr. Epigr. XLVIL. T. II. p. 19. 


4) Vid. ad n. &. Carmen, quod colus inscribitur, vel, quod Ta- 
cobsio videtur, ἡλακάτης nomen inde traxit, quod a puella 
colum versante concinnatum erat, vel, ut Welckerus 
animadvertit, a lectoribus, non a poetria, ita est nomina- 
tum, quod, quum Musarum amore teneretur ef Minervae 
artem odisset, de matre vel-ad colum, vel ad telam com- 

ι pellente filiam, in isto carmine lepide οὐ. iucunde conque- 
reretur. Ducere hue videbantur ei verba μητρὸς φόβῳ 
et Christodori vy. 108 — 110. παρθενικὴ P Horvvo λιγύ- 
Ὅροος ἕξετο κούρη, Οὐ μίτον ἀμφαφόωσα πολύπλο- 
xov, ἀλλ ἐνὶ σιγῇ ἹΠιερικῆς —— ἀποσταλάουσα 

. μελίσσης. Licet in Epigr. ad n. 9. adscripto Erinnae versus 
vel Homero digni censeantur, tamen Antiphanes, vid, Anall. 
ΤΙ. p. 205. Anth. Gr. E. p. 189., non idem sensisse videtur, 
utpote in cos Grammaticos acerbissime invehens, qui magna 
ingenia vituperent, mediocria landibus efferant: τῶν μεγά- 
λων κηλῖδες, ἐπ᾿ ᾿Ηρίννῃ δὲ κομῶντερ. 

4) Haec epigrammata Facobsio, wid. Anth, ΧΠΠ, p. 890., 
non eiusdem videntur ingenii: nam p» quidem priscam 

? —* simplicitatem, quae in duobus reliquis desideretur. 

terea nitidum — eius Epigramma servatum monuit 
Welcker, ab Athen, VII. p. 289. D., Corinnae amte 
Schweigh. ab editoribus tributum, Fragmenta superesso 
nulla, non est, quod moncam. 
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sit exaequanjlus, nostris duidem tempori- 
busdubitari nequit). Optimehunchymnum 
interpretati sunt Iacobs. in libro, qui in- 
scriptus, est poetische Blumenlese, p. 222 sq. 
et Welcker, in Creuzeri meletematt. e 
discipl. antiquitatis P, II. p. 18—29. Cf. 
praeter Fabric. Bibl. Gr. Mohnick. Gesch. 
der Lit. der Griech. und Bióm. p. 232. 


5) Hoc edarium Eriunae essé iam propferea negavit A dol ph. 
Gottl. Langius, quod véteres nunquam vocabulo 65g 
fortitudinem s. virtutem bellicam insigniverint, vid. argu- 
ment. et l'hiersch. Acta philoll. Vonacensium T. ΤΙ. fasc. 
IV. p. 591 — 598. Cf. Purgoldi Obss. critt. p. 292., qui 
Stobaeum ipsum ab ista allegorica interpretatione, quae 
ilius aetate obtinuisset, in errorem inductum esse censuit. 


Plura videbis apud W elck. p. 20 sq. UNE 
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ANAKPEONTO 
: £144AI. 
— 


Eig — 


Qo. λέγειν ᾿ 


᾿“4τρείδας, i 


Uo δὲ ἐδ ζδειν 
(0 ἃ βάρβιτος δὲ χορδαῖς 
(5059 Ἔροτα πιοῦνον ἠχεῖ 
ἤμειψα νεῦρα πρώην, 
"αὶ τὴν λύρην ἅπασαν, 
κἀγὼ μὲν δον ἄϑιλους 
5 Ἡρακλέουρ, Agi δὲ 
Ἔρωτας ἀντεφώνει.. 
χαίροιτε “λοιπὸν nui, 


54:39 ier ds 
— & 
Od. I. Hoc carmen, culus ar- 


mn, üt primo "Anacreon- 
corui loco poneretur, ansam 


λύρη γὰρ 


ἃς CÓ. 


Cod. Palat, 
Mehlhori — $.1 vulgo ἡ βάρβενυ;. "u 


* more lyrae tributum est, 
quod sibi τ dia odariorum 
modis tribuere debuit — Ó - 


videtur praeb habet ditro- ϑέλωῳ λέγεὶν (pro δὴν 
thaeum purum cum anacrüsi mo- " —— viv — 
nosyllaba hoc modo: ES ith. gr Cx $. 
0|-o-9 boi. - τ 3, τος ^ 
οἵ, Hermann doctt. τὰ μοῦνον EE. yra alte 
metr. p. 435 seqq. cármina amatoria solum 
v. 1-4. Sensus: cármini- canit Lag reddit. amatoria 
bus, heroicis — dis, i.e, carminibus nptos. -- v. 10. χαί- 
llo "Troiano, et Cadmo, -— tg, valeatis post 
.€. bellis Thébanls) - compo - "pA nihil amplius 
 hendis parum aptus, pan- mihí sit tii cum componen- 


en ΟΥ̓ πὰ carminum ero- 
Aicorum cepi consilium, 


Carmin. 


dis —* AA carminibus, [ Cf, 
0vi id. H. —* L 11, Ausus 


"ef, Buttmann gr. Gr. 


Εν 'τασϑαι. 


ον ——— Ἢ ata 
"versu sequente 


ANACREONTIS 


Π. (x). 


Eig γυναῖκας. 


Φύσις κέρατα ταύροις, 
» .. €mÀég;0 ἔδωκεν ἵπποις, 


εἰ 


nb. ποδωχλίην, λαγωοῖς, 
4 ἍΛίέουσι χάσμ' ὀδόντων, 
τοῖς ἰχϑύσιν τὸ νηχτόν, 
τοῖ; ὀρνέοις πέτασϑαι, 
τοῖς ἀνδράσιν “φρόνημα. 
8 γυναιξὶν οὐκ ἔτ᾽ εἶχ : 
τί. ovr; δίδωσι — λοι , 
ἄντ᾽ ἀσπίδων. ἁπασῶν; 
- ἀντ᾽ ἐγχέων. ἁπάντων. 
. 12 νικᾷ δὲ xc σίδηρον. 
καὶ πῦρ κῶς τις σύσα. ! ἢ 


Od. YI. v. 9. vulgo z/ οὖν δίδωσι 
Nos autem, praeeunte Iacobs, interpun- 


áudiendum , sit δίδωσε. 


ità ut ad sequens κάλλος sub- 


ximus τό οὖν; (suppl. ἐποίησε) δίδωσι κάλλοῤ, qua re transitus ora- 


íionis multo fit vividior. 


-. eram, niemini, coelestia 


dicere bella - clausit 
amica fores - heroum 
clara valete Nomina: non 
apta est gratia vesíra 
mihi.] 

- 0d. H. De metro vide qnáe no- 
favimus ad carmen antecedens, 
Argumentum : 
muliercalis munimentum 
maximum et efficacissi- 
mum. 

v. 1. κέρᾶτα, syllaba media 


ἃ — quae apud Home- 


semper reperitur correpta. 
max. 
H 54 not. 2. Spitzner Anw. 
gr. Pros. $. 48, 7. Anm. - 
ibi enn ὑδόνέων, rictum den- 
9. τὸ νηκτόν, 
πᾷ 1; ut 
πέτασϑαι, fa- 
cultatem velandi, τὸ πέ- 
"De onissione articuli 
id infinit. wid. Hernfrann ad 
402, 


—— quee φρό- 


pulchritudo: 


i 


vnuc, animi fortitudo, coniun- 
cta cum facultate et sollertia tra- 
ctandi arma et lis ütendi commo- 
de ad se defendendi. Ka opti- 
me explicat Fischer. cf. Xe- 
no pli. Ages, II. 8. ἐνέπλησε δὲ 
καὶ φρονήματος τὰς "uy ἃς αὖ- 
τῶν, χανοὶ εἶεν π' i οὕς- 
τινας δέοι μάχεσϑαι. Alii minus 
apte φρόνημα ἔς l. interpretan- 
tar prudentiam, alii con- 
silium  (Besonnenheit, plau- 
máüssige Ueberlegung). - v. 8. 
Ovx ἔτ᾽ εἶχεν, scil. τὴ vel roro?- 
τό τι (für die Weiber hatte die 
Natur nichts niehr). - v. 9. δέ-. 
δωσι κάλλος ἀντ᾽ ἀσπίδων, pul- 
ehritudinem dedit pro 
clipeis et hastís omni- 
bus, i. e. quae sit instar elipe- 


orum et hastarum omnium ; nam 


mulierum — pulchritudo melius 
quaní clipeus et hasta virorum 
ab illis defendit adeo (καί) fer- - 


rum hostile et ignem. 


«lC. ὍΡΩΝ 


CANT D Ve 


w 
» 


P — 
— ———— 


/ ind 


L 


AM Gd) 

Eig Epootae. 
| Μεσονυχτίοις ποῦ ὥραις, 
στρέφεται. ὅτ᾽ ^Agxrog ἤδη 


κατὰ χεῖρα. 


τὴν Βοώτου, ^ 


μερόπων δὲ φῦλα πάντα 


(S χέαται κόπῳ δαμέντ' 


κατά uev. σχίσεις 


ὀνείρους. 


10 ὁ δ᾽ Ἔρως, ἄνοιγε, φησί, .... 
βρέφος εἰμί, μὴ φόβησαι, ᾿ 
βρέχομαι δέ, κἀσέληνον 
χατὰ νύχτα πεπλάνημαι. 
ἐλέησα ταῦτ᾽ (20060, 


15 ἀνὰ δ᾽ εὐθὺ AU 


ἅψας 


ἀνέφξα, καὶ βοίφος μὲν 


oim. Metrum constat ditro- 
Ps €um anacrusi d 
T Herm. ΕἸ. Ὁ. metr. p. 485. 
imbre madidus — noetu 
NIEeMiMeret puletby aquo τα 
— exceptus, vix vatis ope re- 
suarum vim 
2-*. cut 7. us- 
wovexrioig ὥραις. hora noctis 
duodecima. e. media nocte; plu- 
rali more poetarum posito pro 


1. * 
DERE 
μέσον. 
quam μεσούσης νυκτός at ut- 


.. σῶν νυκτῶν. Vid. Lobeck. ad 


Phryn. p. ὅδ. - v. 2. στρέφε- 


. φᾶν, dum ursa iam. vorti- 
fur inxta manum Bootae 


i. e. $e ad occasum vertit. Boo- 


cru, Tonite —— (Buttm, 


Hin | verbi 
te να Ἄδα, 


Gr, iai. ^ 109. 6) 
TS 
Matth. Gr. 8. 299. - κόπῳ àa- 
μέντα. Virgil. Aen. 11.298. no x 
erat et placidum carpe- 
bant fessa ——— C€or- 
pora.- v.6. Mn nm 
6rác.H o m.Od.XI. 243. XVII. 463. 
Cf. Vig. p.216. ed. Herm. -- v. 9. 
Poeta tundenti. fores acclamat: 
κατά μευ σχίσεις ὀνείρους, pro 
κατασχίσεις. somniamea * 
ry. es; moli igitur pultare. 

τί μευ καλῶν ὀνείρων — 
—— Βάϑυλλον; -- v. 1l. 
ne iod rot μὲ φοβοῦ, 


re" raro 
du habet medii - x«ra. «de 
tempore, per illunem noctem. « 
v. 14.- e, αὐτό κε. Sic ab- 
solute v. 10. ἄνοιγε. 14. ἀνέφξα, 
- νι 15. junge: drag. ut v, 
29. ἀνὰ " 04, 
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ἐβορῶ φέροντα τόξον 
πτέρυγάς τε χαὶ φαρέξρην' 
παρὰ δ᾽ ἱστίην καϑίξαρ, 
παλάμαις τὲ χεῖρας αὐτοῦ 
᾿ἀνέϑαλπον. ἐκ δὲ χαίτης 
ἀπέϑλιβον ὑγρὸν ὕδωρ. 

ὁ à, ἐπεὶ κούος μεϑῆκε, 
φέρε, φησί, πειράσωμεν 
25 τόδε "τόξον. ἐς fl μοι νῦν. 


20 


βλάβεται βραχεῖδα ψευρή᾽ 
τανύει δέ, καί με. τύπτει 
μέσον aeo, ὥςπερ ,οἷστρος, 
Y [4 
ἀνὰ δ᾽ αλλεται snum 


30 ξένε ὃ 


O4. HI. v. 20. παλάμαις τὲ recepi ex' Vat. eum Boissonad, 


pro vulgato παλάμαισι. 


t$ -- δέ corruptioni locum dedisse potuit. Matth. 
καϑῖξα, παλάμαις τὲ y. — V. 25. ἐστί vulgo, 


Mehlhor n coniecit: 


Minus usitafía consecntio particularum 


Gr. S. 607, 


εἴτι emendavit Stephan., quia ἐς τί, quod nonnulli voluerunt, pro &/g 


ὅσον au εἰς ὁπόσον dici non possit. 
Tam pusillum est discrimen in libris in- 


àec lectio unice vera. 


Mehlhorn εἴ zt recepit. 


ter syllabas εἰ et £g, ut sexcentis in locis inter se permutatae sint. 


Y.33 


Observes Eon perinutatio- 
nem, ἐλέησα, ἀνέφξα, ἐφορῶ, 
: ἊΝ re vividior redditur, oratio, 

cut etiam compositis ἀνάψας, 
ἀνέφξα, ἐξρορῶ. ἀνέϑαλπον, ἀ- 


πέϑλιβον, cet.- v. 17. φέροντα... 


οααῖδα praecessissef. non 
έφος. Matth. Gr. S. 431. I. a. 
7v. 49. καϑίξας. M. EX. 484. 
p ἐπ᾽ ἐμοῖσιν. oe χα- 
ϑίσσας. — ὑγ κῷ οὐρᾷ 
Homerum. Od. TV. 498. γίγνετο 
δ᾽ ὑγρὸν ὕδωρ. aque caveas 
velim, πὸ ὑγρόν proprie ad χαί- 
referri debere censeaa, — Y. 
s ———— (ἃ πειρά- 
ἕως ὦ "antepemnul timam corre- 
ptam, —* πειράσω ἃ πειράω 


r). Voces éohoríantis 
—— plerumque cum ver- 
- 52m). untur. Cf. Od. 

29. Od. 26. «ew. 26. ἐς 


1 


ut ap.: 


τί. ΩΣ diu nervus imbre 
madidus mihi laesus, i. e. 
imbre madido laxatus sit, quae 
interpretatio eodem fere redit, ac 
si poeta εἴ 7, nu mq uid, scri- 
psisset; sed ἔς τε fortasse prae- 
tulit, ut senem magis falleret 
Cupido, si ei persuaderet ner- 
vum revera non esse integrum, 
H. V. A65. ἐς τί (i. 6. μέχρε τί- 
vog) ἔτι κτείνεσϑαι ἐάσατε λαὸν 
"Arotois ; - βλάβεται. Forma an- 
M Buttm. Gr. $. 62, 18. 
21. καί us τύπτει μέσον, 
mihi medium ieeur per- 
cussit. De duplici accusat. vid, 
Rost gr. Gr. S. 104. 6. -lecur 
amoris et libidinis sedem habi- 
tum fuisse notum! est omnibus, —— 
cf. Iacobs ad Anthol. gr. ΠῚ, 
p. 83. -- v. 30. συγχάρηϑι cet. 
gratulare. mihi, hospes, 


— 
* 


ΟΝ ᾿ς 


CARMEN IV. 


ἀέρας ἀῤλαβὲς μέν Mt | 
σὺ δὲ * Tw 


- 


" 


E ἮΝ T" : & 
vq irm T 


Es à — 


- Am 


Ἐπὶ μυρσίναις τερείνειῳ, ou^ 


ἐπὶ λωτίναιρ 


ve ποίαις 


"ban 


στορέσας ϑέλο προπίνειν" 
| ὁ 4 Ἔρως, χιτῶνα δήσας 
| h ὑπὲρ αὐχένος —* 
μέϑυ μοι, διακονείτω. .. vy Nor 


τί σε δεῖ λέϑον 


nam arcus — POT 
t.- v. καρδίαν πονήσεις. 
INN vid.. Maskigr. .$. 


Hoc carmen, 2 tribus 

his, quarum quaeque senis 
versibus contineatur , constare 
Mehlh., scolion esse vi- 


— — 
poris verni adventu in- 
ew est, quo magis gaude- 

us vitae, quae 


E mortales vetat in- 
oare longam. 
« ἐπὶ μυρσίναις eet. foliis 


lotique herbis veteres, 
suavitate capti, utebantur, 


tempore aestivo, bibebant, 
incubantes. latelligenda antem 
lotns trifolia Kit in Hel- 
lade largiter prov s coronis 


ntque sertis inserviebat. "et. I. H. 
Voss ad Virg. Georg. II. 88 -- 
108. - v. 3. nation; vim me- 
dii —— ut. Hom. Od, XIX. 
— σὺ δὲ λέξεο τῷδ᾽ ἐνὶ 
χαμάδις στοῤφέσας, ἤτοι 

en δέμνια ϑέντων. -- προπί- 
C'uy, propinare. i. c. summis 


| aeprues Amor 


labris delibare vinum a 


bibendum tradere. · v. 4. χιτ 


cag - ποπύρῳ, Ὁ tunicam in 


humeris (ὑπ 


Ep * 


Lo do — 


nip iis 13388 
— gue d πιστὸς queror rm, 
qe n. fugit sicuti (ola 

rota 

—— -' v. 9. ὀλίγη δὲ κεισό-. 
κόνις, exiguus iaco- 

p (erimus) einis s. pul- 
em quem locum Gierig eum 
versu Ovid. Metam, VII. 
496. contulit: V os cinis 
exiguus gelidaeque iace- 
bitis umbrae. - v. 11. τί σὰ 
δεῖ λίϑον μυρίξειν cet., quid 
eippom s. —B—— sepul- 
cralem inungere, quid 


frustra tumulo meolibari 


necesse est? Mos nimirum 
er mw P LO ERA (λίϑους, 
στήλας} pretiosis unguentis. or- 
nandi, Hd ce inferias (rods), 
aqua, lacte, melle, oleo, vino 
constantes, inlundendi. οἵ, 


᾿ 
^ — ΒΊΑ 
— 
h » 


/ 


1$ 


ANACREONTIS 


τί δὲ γῇ χέειν μάταια; 

ἐμὲ μᾶλλον, ὡς ἔτι ζῶ, 
μύρισον., δόδοις δὲ κρᾶτα 
πύχασον , κάλεν δ᾽ ἑταίφην. 
πρίν, "Egog, ἐκεῖ μ᾽ ἀπελϑεῖν 


Pt 
. simile esí metro odarii superio- 


ὑπὸ νερτέρων χορείας. 
σκεδάσαι ϑέλω μερίμνας. 


1 Ve (uf) 
E Εἰς 0000». 


TO ῥόδον τὸ τῶν Ἐρώτων 
μἰίξωμεν Διονύσῳ". 
τὸ δόδον τὸ καλλίφυλλον 
κροτόφοισιν ἁρμόσαντες, 


Od. IV. ν. 16. Haec est lectio Cod. Vat., quam etiam Boissona- 
diuset Iacob s (poet. Blumenlese p. 206) iure praetulerunt. Mehl- 


horn, qui Brunckii coniecturam zoiv ἐκεῖσε δεῖ 


᾿ ἀπελϑεῖν in 


textum recepit, recte offendisse interpretes in Amoris compellatio- 


ne animadvertit, quae hic, si non inepta, frigida saltem sit, et ele- 
antissimi huius carminis ^on minime conveniat, Sed quum 


Amor pocillatoris munere 


ngatur et inde a versu 11. usque ad 


ad hunc versum ἃ poeta compelletur, 'equidem non video, quid 
inepti, quid frigidi huic insit compellationi. Similis Baechi legia 


O4. X1.-25 seqq.— v. 19. ὡς pro 
fog more poetico, — v. 16. ἐκεῖ 
ἐκεῖσε, eui explicationis cau- 
sa statim additum est ὑπὸ νερτέ- 
ρῶν χορείας , ad choreas Ἡραίῳ 
yum, in Elysio celebrandas, 
d. Y. Huius carminis metrum 


is, ita tamen, ut vv. 2, 5 et 
contractam habeant anacru- 

^sin pro anacrusi disyllaba brevi, 
οὐ loco ditrochaei v, 13. dactylus 
€um trochaeo ac v. 14. lonicus 
ἃ maiore occurrat. Hoe carmen, 
T laudes rosae celebrasse vi- 
etury- sententia mea. tantum ab- 
est, ut εἰς ῥόδον, quod inscribi- 
tur, pactum fuerit, ut contra εἰς 
συμπόσιαν, nd quod instituen- 
dum anni invitabat tempus, com- 


. posijunm -fuisse eredendum sit. 
—X jim poeta veris adventu ex- 


hilaratus, ut bibendo genio in- 
dulgeant, amicos admonet v. 1 — 
6. Itaque rosam, qua tempora 
erat cincturus v. 9,, more suo ἃ 
pulchritudine et praestantia com- 
mendat et laudat v. 6-11, Iam 
in hilaritate effusior vel pocilla- 
torem, vel amicum compotato- 
rem, vel ipsum deum (vid, ad 
O4. IV. 16. et VI. 12- 16.) , quem 
sibi praesentem cogitabat, corol- 
las roseas afferre iubet, quibua 
caput redimiat, Quo facto poeta 
coronatus saltandi consilium ca- 
pit v. 12 ad fin. - à 
v. 1, τὸ δύδον cet., rosam 
Amoris cum Baccho con- 
iungamus, h. e. rosis tempo- 
ra praecinctài bibamus, Rosa: 
autem vocatur τὸ τῶν Eoorav, 
quia Amoribus et Cupidini sacra 
erat; οὐ ῥόδον h, 1. positum est 


ENERO — 


J 


CARMEN"V, 


5 σίνωμεν ἁβρὰ γελῶντες. — o. 


- ῥόδον, ὦ φέριστον ἄν; 
μέλημα. Yosos ifo 


ὁόδον εἴαρος 


^ ; 
NN usb 


» 


ῥόδα καὶ ϑεοῖσι τερπνά; . 
. . ῥόδα, τοῖς Ó παῖς Κυϑήρης 
/ 10 στέφεται καλοὺς ἰούλυς —— 
ο΄ Aagírt600 συγχορεύων." 


* 


scriberem πρὶν ΓΒρωτ᾽ ἐκεῖσ᾽ 


δεέψον. με, ad. Igi... 


(E 


My 


 eompellatio Od. V, 13. παρὰ σοῖς, Διόνυσε, σηκοῖς. Si quid mutandum, 
ic ἀπελθεῖν hóc sensu: antequam Amor 


me ad inferos comitetur. At iam Brossius et Drexelius ve- 


rum viderunt, qui Amorem ministri. officio 


tem putant, cui 


sententiae recte accedit Degenius Anacr. Édit. HI. p. 7. Poeta 
hanc totam Amoris compcllationem adhibuit, ut lectori suam ipsius 


de vivendi ratione mentem explicet. 
tionibus, quibus etiam in Anthol. 
Horatium, vide Buttm. über das 


lungen b. Horaz p. 9. s. F. 1] 


De huiusmodi compella- 
uaedam sunt similes, et apud 
Geschichtliche und die Anspie- - 


Od. V. v. 6. Leciionem Cod. Vat. cum Bojssón. recepi. Parti- 


cula ὦ prae gaudio est exclamantis, et 
secus esse videtur, si cum Fisch. et 


. ἄνθος nominativus, 
ehlh. ὦ P ἄνϑ. 
nep. con- 


scribere velis, qua lectione constructio mutatur. Len 


jec. τὸ ῥόδον φέρ. &v9., quod Brünck, in textum 
tur Hermanno Elem, doctr. metr, p. 48$ 


Hic versus vi 


recepit. — v. 8. 


ex 
alio carmine adiectus. Itaque eum uncinis inclusit M ehlh., im- 


is quum haec summi p 


toris animadversio cius opinioni, 


ulam tribus LL , quinis quamque versibus, con- 


stare, mirum in modum faveret. Valde 


i arridet et Hermanni 


sermoni convenit 


opinio, et Mehlhornii stropharum ratio; sed baud facile hic quic- 
mutare ausim 


! . BMtenim liberiori 
| "M s PCM zr 
. Νὰ, δέδια "ἃς νῷ 
paso sopor dat 


Quapropter etiam v. 9. scripse- 


nam recte monet M eh 1h. in hisce car- 
itivum postpositivi loco nusquam 


hendi. Lennepii coniecturam ῥόδα roig cet. Boisson. cum 


Brunck, iu, ordinem recepit; 


Iehlh. vero cum Hermanno 


ripsit ὁόδον, ᾧ παῖς ὁ Κυϑ. - v. 12. Vetus Íectio στέψον 


' με, καὶ λυρίξων ἃ Baxtero male defensa. Versus ſaelli 


pro δοδίψοισι στεφανίσκοες v. 15. 
-v.5. — pro ἁβρῶς, πιο] - 
JAiter, dulce. - v. 7. εἴαρος 

μα, veris cura, L o. ve- 
re progenita, des Frühlings Píleg- 
Ming. (rosa, quam Ver prae ceteris 
amat floribus. τοὐμὸν μέλημα 
ex Sapplius carminibus de amico 


5 Wwprimis caro usurpat Τὺ Εἴ ἃ ἢ, 
P. 18. ὁ νέος τουμὸν μέλημα. 


me- 
Aristaen. IL 5. p. 80. V. L]. - 
v. 12-16. λυρίζων - χορεύσω, 
fidibus canens propter 
(uam, Diony se, aedem 
saltabos etenim vivida oratio 
hae utitur apostrophe, quasi deus 
praesens esset sodalibus, quibus- 
cum poeta potabat. Itaque non 
absogum (uerit, «i putes hoc et 
quod scquitur odarion dici alicui 


8 ANAÓREONTIS 
παρὰ σοῖς. Zhóvvos, δηλοῖς, E 
μετὰ κούρης βαϑυκόλπου, 
15 ῥοδίνοισι στεφανίσχοις ὦ 
πεπυκασιένδς χορεύδω.. 


("VE (uel). 
'Éoovixóv, ἢ κῶμος. 


Στεφάνους μὲν χροτάφοιθε 
δοδίνους Gvvaguócavvsc, 
μεϑυύομεν ἁβρὰ γελῶντες" 

4 ὑπὸ βαρβίέξῳ δὲ κούρα — 

. κατακίσσοισι βρέμοντας 
πλολάμοις φέρουσα ϑύρσους 
χλιδανόσφυρος χορεύει. | 


dicina potest restitui, si eum M ehh. legas στέψο» us, καὶ Avot- 
ἕξων, deleto οὖν, quod ex repetitione praecedentis syllabae ov natum 
esse videtur, Ac sic iam coniecerat vir doctus in Valp yi Ephe- 
merid, classic. 'T'om. V. p. 176, ut Boisson.inInd.annot. observavit. 
— v.13. Herm. Ζεύνυσε scribendum censuit , quam formam Gram- 
mat. ab Anacr, usurpatam esse dóceant, vid, fragm. 64, 


Od, VI. 8. μεϑύομεν. Retinui veterem Cod, Pal. scripturam eum 
Boiss., Mehlh., all., quippe quum poeta per totum reliquum car- 
men utatur indicativis, et versus lonicus recte locum suum obti- 
neat. Licet enim H er m. Elem: doctr. metr. p. 484 cum Ar nal- 
do μεϑύωμεν legat et anctor praecedentis odarii v. $. πίνωμεν ἁβρὰ 
γελῶνεπες scripserit, tamen in his non elaboratis pedibus mutare no- 
5 Cf. Horat, Epod, XIV. 11. et 12. [ Cf. Delect. Epigramm, VII. 

2, 6.] - v. 5. κατακίσσοισι, i. e. κισσῷ πεκαλυμμένοιβ, wno verbo 
legendum, quippe formatum videtur αὐ κατάφυλλος, καταβόστρυ- 
og, all. Quodsi disiunctim χατὰ κισσοῖσε legas, tum verba ita 
favgenda : κούρα φέρουσα ϑύρσους καταβρέμοντας κπισσοῖσι πλο- 
πάμοις 1. e, κεσαίνοις πλοκάμοις, baculos frondibus hederaceis fre- 


. festo, qui in Bacchi honorem ce- 
lebratus sit, originem debuisse. 
.—. 0d. VI. Metrum huius cantiun- 
culae non discrepat a metro oda- 
rii superioris, nisi quod v. 1. Io- 
nicus a maiore, v. 3. Ionieus a 
minore, v, 6. Anapaestus cum 
írochaeo, praecedente anacrusi 
dizyllaba brevi, v. 8. iterum Io- 
nicus à maiore, v. 9, epitritus 
quartus, ef v. 16. anaeyusis mo- 
wosyllubu contracta — occurrit. 


Y 


quum in ceteris versibus disylla- 


"baregnet. Herm. Elem. doctr. 


metr. p. 488 sq. Carmen hoc 
elegantissimum continet laetae 
compoftationis descriptionem , in 
qua formosa puella saltabat, ef 
puer delicatus ad lyram canebat. 
|» v. 2. συναρμόσαντες,, una, si- 
mul redimientes, nisi verbum 
compositum pro simplici hic po- 
situm velis. — v. 9. μεϑύειν est 
largiter bibere, ita ut inebrien- 
tur potatores, - v. 9. κατακίσ- 


rP—— — 


ΠΕ ΕΣ NEUE ἐσ Mui — 
d - 


CARMEN VL. 


8 ἁβροχαίτας δ᾽ ἅμα, κοῦρος, 
: στομάτων ἁδὺ πνεόντων, 


κατὰ πηχτίδων ὠϑύρει, 5 
ἔειν λίγειαν ὀμφάν. no δὰ s ^s 
Ἔρως ὃ χρυσοχαίτας ὦ 


y 12. ὁ 


μα 


μετὰ τοῦ καλοῦ —— 

καὶ τῆς xccaijg —— 

τὸν ἐπήρατον γεραιοῖς “ἡ su 
16 κῶμον μέτεισι χαίρων". 


VII. (x9)... 
Eig "Eo 


"Dawbby με, ro à v^ ow 


UR à A CEN “" 
QNI iae da μειγοον, γὲν dA 


᾿ χαλεπῶς "Epog βαὸ 


ἐχέλευε δυντροχάζξειν, 


tic. recepi cum Boisson, E 
dum M ehlh., qui quattuor hi 


c irap 
. unum excidisse ac versiculum 14- ditamentum esse suspi Non 
. Misplicet talis ——— ratio, et facile viro docto concederem, εἰ 


nentes. . Cantius tamen admittendum esse sub 
* ivis. usum recte monuit Velo Bb 


e — pro ad- 
-cv. MA o uad ex Cod. Va- 
Ceterum monen- 

—— ante ees. um 


. Pal yersum 14 o et, ac Steph. ante v. 2. tale quid zí- 
γοντες. τοῦ “υαίου ὁ "d 
O4, VII. 2. χαλεπὸς - Peg: Vat. 7 de . Fische- 
rus iungit Vox. δάβδῳ χαλ σέ με. ὁ δ᾽ ἄρα 
gott. Wt dou GE V. e»: Eu 6rop. cet, - 
va muiror Mario. D eet να τς 
ubie ut và- avis tus, — v 
— partes cantando ri- -— ἐπήρατον γεραιοῖς κῶμον, 
Tonic innneret, quae onem sen gratam 
quite deni tem — 10. ie ες οὔ, Mitscher- 
ubi κατὰ 


σπιηκτίδων nprtileé usurpa- 
tur eret a lyrae À ner- 
hee amit ncm is ob- 
d (hi. qr. Gr. ὁ. 292. [ Tanta 
reb 
—* * imprimis 
— lorum copia, in 


—— pluralis explica- 
n νων Mibel Wo Mile In 


usu nonnisi elegantiam - 
cxistimem. F. 


! cüptasse 
—— 
gud riget videntur a zx00- ἢ τὰ 
ver 


sic iunctis: xovgosg ἡ 


ΩΝ κατὰ mre. ἀϑύρει 


lich ud Horat. Οὐ, IL. 11, 13.- 


|. 04. VIL. Vid. metr, od. HI. 
Carmen allegoricum, quo poeta 
labores et aerumnas amantiom 
describit. seque iis. —— 
non satis aptum indicat quippo 
enius amor tantum absit, ut 
modi laboribus, quod fieri solet, 
ulatur ct r, ut contra pla- 
ne debilitetur, cf. Anacreon. mit 
— oe os Rl von ires. p. 
209 — 21 

ve 5. Iu 9 geit- 
πῶς βαδίζων Mire " Vax. 
ἐάβδ. συντροχάξειν, χαλεπῶὼφ csl 


10 ANACREONTIS 

διὰ δ᾽ ὀξέων» μ᾽ ἀναύρων, 
5 ξυλόχων ve καὶ φαράγγων 

τροχάοντα τεῖρεν ἱδρώς; . 
κραδίη δὲ δινὸς ἄχρις — . : 
ἀνέβαινε, κἂν ἀπέσβην. . 
ὁ δ᾽ Ἤρως μέτωπα σείων 

10 ἁπαλοῖς πτεροῖσιν. εἶπεν" 
σὺ γὰρ οὐ δύνῃ φιλῆσαι. 


Y 


μάστιγι κέλευεν (ἵππους). Horat, Od.TV. 15,2, increpuit lyra. 
At sic βαδίξων otiosum esse monuit Mehlh. At si iunxeris χαλεπῶς - 
—— Amor cogitari debet lento incessu, ne poeta eius consi- 
imm praesentiret, accedere; quum autem satis appropinquasset, 
ecce, puer senem repente currendo impellit baculo, eumqne per 
montes vallesque praecipitem agit. Sic et vividior evadit narratio, 
nec liberali ioco caret, quum hyacinthini sceptri verbera vix 
magno dolore afficere possent senem. Quare Br. coniecturam óe- 
σπίξζων (cuius verbi antiquitatem tuetur L obeck. ad Phryn. p. 175. 
et Mehlh.) recte hic obtinere dubito. Nostra autem interpretatio 


vel difficili incessu, vel irate, 
infenso consilio; imperf. autem 
ἐκέλευε actionem saepius repeti- 
tam significat (per totam viam, 
quum semel iussisset, feriens eum 
currere iubebat) , quo significatu 
etiam infra τεῖρεν et ἀνέβαινε su- 
mendum. - v. 4, 5. ἄναυροι 
sunt χείμαῤδοι, οἱ ἐξ ὑετῶν cvv- 
τατάμενοι ποταμοί (Schol. ad 
Ap. Rhod, T. 9), qui imprimis ha- 
bentur rapidi. ξύλοχοι Hesychio 
auctore sunt σύνδενδροι τόποι 
καὶ ξυλώδεις δρυμοί, sed hic, 
, quum oppositum habeant φάραγ- 
yog, valles, montes silvo- 
sos.significare iam monuit Fi- 
scher. — v.6. τεῖρεν. Augmenti 
omissio et in his cantiunculis ob- 
- fine£,; ut Od. VIL, 12. φύγον. 
cf. Matth. gr. Gr. 8.180. — v. 7. 
κραδίῃ proprie ἢ. 1. cor dicitur, 
quatenus inde sanguis per venas 
in totum corpus et spiritns per 
. Arters diffunditar. οὗ, Carus 

. Geschichte d. Psychol. p. 118 sq. 


pediret ; tamen alatum senem superat, 


iuvatur etiam Od. XLIV. ubi Amor, licet plumbum eius pedes im- 


᾿ 


Hinc poeta dicere potest: spiri- 
fus, anima nares usque 
adscendebat i. e. animus me 
linquebat. cf. Hom. Tl. X. 94. 
κραδίη δέ uoi ἔξω στηϑέων Én- 
ϑρώσκει. -- v. 8. κἂν ἀπέσβην 
ac propemodum exsítin- 
ctus essem.  Aoristus enim . 
ἔσβην significatione intransitiva 
usurpatur. cf. Rost gr. Gr. S. 
115, 8. - v. 9. σείων 1. e. ῥεσέ- 
ξων, ἀναψύχων. -- v. 1. σὺ γὰρ 
οὐ δύνῃ φιλ.., intell. οὐκέτι 68 
κελεύω δυντροχάξειν, vel παῦ- 
σαι συντροχάξων ἐμοί, 1. e. non 
didicisti perferre amoris mole- 
stias; noli igitur amare, Etenim 
particula γάρ saepissime ratio- 
nem reddit sententiae non ex- 
pressae , sed subintellectae. cf. 
Viger. ed. Herm. p. 461. De 
forma lonica δύνῃ pro δύνασαι 
vid. Lobeck ad Phrynich. p. 
999. . 


recs ed 


CARMEN VIII, 11 
- Viti. (46), 
Eig τὸν, ἑαυτοῦ ὄνειρον. 


: μά μοι λέοντες iu A5, 
. 30 d xi; sabby from; 


kiwi δὲ 2 
φύγον ἐξ d 7". — 


— νὸς ὅ' 


E v/. v, 11, ἐθέλοντα ài, 


Boi He». retinui, Mehlh. cum 


Boii 


—* ὕειν ᾿ 


, 8... nec non huius i 


—— — ll ha- 


ob arsin, cf. not. 
xQ0tGt 


yedibua, sus- 


 tGQGoig, suspenais 

qpeneo gradu. - v. 9. δρόμαν cw. 

E &v, veloce. extendere | 
^ eursum, i e. velociter. currere, 


Die v Morena P4. T 


da 9 po yox vais, cm 
eunio ro recip um 
: ἦ — 2 — locis eius- 


metro scilicet postulante, Sed etiam aliis 

es negligenter elaborati recurrunt, cf. Od, XLI. 5 et 8, ac 
psius od. v. p ubi 
ames CUN οὐδ erg fa lon 


ad ἢ 
Meth ud ad 3 OU ΧΗΣ e extr. , 
suit , quía 


— 


nultima verbi: ud 
ud dubie arsis in 

2 adiuvabat metri le- 
qui —* —* odarii ὃ et 
prorsus otiosi sint ad somnii 


8 ὁπαλώτεροι Avalov. με» 
chriores Baccho , qui iuvenilis 
deus. luventutis autem decor ac 
venustas censetur membrorum 
teneritate. ϑηλύμ qog est Bac- 
chus in Eurip. ik 353, ΟἹ, 
Gierlg ad Ovid, Met. IV, 185, —- 
v. 10. διὰ τὰς καλὰς ix, quia 
ego senex me choro virginum 
immiscebam. — v. 12, φύγον, "οἵ. 
ad Od. VH. 6. - ἐξ 9 ὕπνου, 6so- 
mmo excitatum. — πάντες i €. 
xal παρϑένοι καὶ παῖδες. 


4 


^ 
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IX. (ιδ΄). 
Eig περιστεράν 
Ἐρασμίη πέλεια, 
πόϑεν. πόϑεν πέτασσαι:; 
πόϑεν μύρων τοσούτων; 
ἐπὶ ἠέρος ϑέουσα, 
πνέεις τὲ χαὶ abexdfug; 


τίς &; τί σοι μέλει δέ; 
᾿Δναχρέων w^ ἔπεμψε 


πρὸς παῖδα. πρὸς βΒόϑυλλον,. - 
τὸν ἄρτι τῶν ἁπάντων | 
χρατοῦντα cl τύραννον. 


O4. IX, v.2, πέτασαι Cod, Pal. et Steph. invito metro. Quare cum 
Buttmauno (gr. Gr. max. 11. δ 212) scribendum censui πέτασ- 
a 


σαι, quod iam lacobs. cum 


rn. receperat, quippe cum hoc 


edarion melioris temporis videatur esse fructus, quam ut barbari- 
cam vocem πετᾶσαι, quam habent Boisson. et. Mehlh., ferre 
ssimus. cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 981. - v. 6. Ita cum 
jrunckio legendum, Optimi interdum scriptores post duo plura- 
ve vocabula particulam δέ solent ponere, cf. Poppo Observatt, 
ad Thucyd. p. 39. not., quam antiqui poetae, nisi ubi praepositio 
cum nomine antecedit, plerumque post primum vocabulum ponunt, 


. Od. IX. Constat hoc carmen, 


ut quae sequuntur usque ad XVII, 


ditrochaeo puro cum anacrusi 
monosyllaba, cf. Od. E. et ΤΙ. 
Columba Anacreontis ed Bathyl- 
lum missa, u£ mandata. vatis Teii 
curaret, percontanti in via narrat 
de consilio itineris ac de vitae: 
qua fruatur iucunditate. — ' 
cow. ὃ - S. μύρων πνέεις, odo- 
re8 spiras, nam πρέειν cum 
genit. iunctum est odorem ali- 
cuius rei spirare, cf, Matth. 
8. 962. ψεκάξεις vero 


— δῶ. σι: 8 2. : 
' wel absolute est positum, vel ac- 
^ .Qeusat. τοσαῦτα supplendus; nam 


,BRacpissime fit, ut casus accom- 
anedetur ei verbo, quod praece- 
dit, cuius rei hic illic occurrunt 


exempla; ut Hom, T. iH. 152. 


πέλευον πτεσϑαιὶ νηῶν δ᾽ &- 
πέμεν (sc. αὐτὰς) ἐς ἅλα δὲαν. - 


᾿ 


| 


Pind. OLIX. 87, Heym. zd» 
παῖδα — ἀναρπάσας ἕχαλος μί- 


.χϑὴ (sc. αὐτῇ). cf. Stallbaum 


ad Plat. Euthyphr. p. 42. Matth. 
gr. Gr. 8. 428. — ἐπ᾽ ἠέρος ϑέου-. 
66, iu aura currens i. e. per 
auram volitans, — v. 6. ví cot 
μέλει δὲς vid. not. crit. et Figch., 
qui hanc lectionem totius ora- 
tionis serie adiuvari censet. »'T'ri- 
plex enim proponitur columbae 
interrogatio v. 2—6., et columba 
ad quamque respondet: ad pri- 
mam v. 7 — 10., ad secundam v, 
11, 12., ad tertiam v: 18 - 34.« — 
v. ὃ. πρὸς παῖδα, ad ama- 
sium, cf. Od. XXIX. 1. - v. 9. 
τὸν ἄρτι ἁπάντων, κρατοῦντα. 
Bathyilus fuit adolescens Samius, 
quo Polycrates tyrannus ion mi- 
mus ardebat quam vates '"Teius, 


cf. Od. XVil. 16. XXII. XXIX. 


gi TEMOR Ms s 


e. 
τε καὶ κατ᾽ pud. poetas 
— cl 


^ -. CARMEN X 13 


πέπρακέ μ᾽. ἡ Κυϑήρη, coins i 
ΤΑ λαβοῦσα μικρὸν Vuvov. i 
ἐγὼ δ᾽ "Avaxotovr ! ica vk 
διαχονῶ τοσαῦται. 0 00 
 *ub νῦν οἵας ἐκείνου ὃ 

ἐπιστολὰς χομίζω ! 


καί φησιν εὐθέως μὲ 
18 ἐλευϑέρην ποιήσειν" 


ἐγὼ δέ, κἣν ἀφῇ ues 
δούλη μενῶ παρ᾽ αὐτῷ. 


τί γάρ μὲ δεῖ πέτασϑαι. 


ὄρη τε καὶ wer ἀγρούς, 
2 ψδὲ δένδρεσιν καθίζειν, 
24 φαγοῦσαν. ἄγριόν ᾿ τὶ: 

τὰ νῦν ἔδω μὲν ἄρτον, 


ἀφαρπάσασα χειρῶν 
᾿Δναχρέοντος αὐτοῦ" 
πιεῖν. δ᾽ ἐμοὶ δίδωσι 
τὸν οἶνον, ὃν — 


€t. Bern. od HW. in Apoll. 88, et ad Orph. p. 820. — v. 11. μ᾽ E 
Kv979en Fabri elegantissima est coniectura, quam recte in ordi- 
mem receperunt omnes edd. Sed v. 15. vereor, ut recte ὁρᾷς I. e. 
ὡς ὁρᾷς pro —— Steph. .Of«g enim οἱ imum 
—— Pagus specto sau pei n 
nitur in oratione recta ad rem, de qua sermo est, cum admira- 
et confidentia cfferendant, ut Hom. Od, V. 183, οἷον 

E: τὸν μῦϑον ἐπεφράσϑης ἀγορεῦσαι. Eurip. Alcest. 824. οἵας 
—— ξυναόρὸν. ἴὰς etiam Boisson. cum Levesquio 
uit. [Vide an columbae satis conveniat iudicare de argamento 
—— eiusve praestantia. Si ὁρᾷς — illa, ut par est, epi- 
Anonstrata, id quod modo dixerat, se poetae servire, re οἵ 


Horat, Epod. XIY. 9-12, - v. nuntur saepius , ubi «imul ad 
/11, 12. πέπρακέ μ᾽ ἡ Kvé. Co- prius dn brun referendae: «unt , 
lumbas sacras fuisse Veneri, res love ὦ Pay 809. Macth. 
notissima, cf. Ael. H. A. IV. 2, 8. Sic infra Od. 
—— unam vati - —*—* do- Sui 5$, ἢ Νεῖλον, ἢ ᾿πὶ 


en tet Mípquv. - v. 28. δένδρεσιν κα’ 

v. v 19. * P e. T di "di») veo ϑίζειν pro poo ^a prae^ - 
,etiams —— dE pius npud poe- 
donare velit. — v. -v, —— ΩΣ τι, fruges 


jim est Ie contemtus 
"ne dendi sequn ad itim 


τε καὶ κατ᾽ ἀγρούς, i. 
signifi 
lantum po- cum Fisch, et Schneii 


» 


/.Cod. Vat. 
e a 
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30 πιοῦσα δ᾽ ἂν yopsvo, - 
xol δεσπότην ἐμοῖσι 
πτεροῖσι συγκαλύπτοω" 
χοιμωμένη δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ 
τῷ βαρβίτῳ καϑεύδω. 
ἔχεις ἅπαντ᾽" ἄπελθε. 


90 


λαλιστέραν μ᾽ ἔϑηχαξ, - 


ἄνϑρωπε, καὶ χορώνη. — 5 


X. (ὦ). 
Eig Ἔρωτα κήρινον. 
“Ἔρωτα κήρινόν τις 


ψεηνίης ἐπώλει" 


exemplo probat. F. 1.1. ^ v. 90. πιοῦσα δ᾽ dv χορεύω. ' Cod. Vatic. 
χορεύσω et συγκαλύψω exhibet, quas voces Fischer, pro coniunet. 
aorist. loco futur. positis habuit, ita ut continuatio rei indicaretur: 
soleo, possum saltare. Sed quum haec ratio ei videretur ni- 
mis contorta et quaesita, δ᾽ αὖ legendum putabat pro δ΄ ἄν. Haec 
autem lectio vividae columbae marrationi non respondet, et con- 


iunctivi formae χορεύσω et συγκαλύψω deberi 
qui néscirent voculam ἄν cum indicat..positam 


videntur librariis, 
saepe nihil aliud 


significare, quam accidere vel áécidisse aliquid, non certo quodam. 


tempore, sed quoties occasio ita ferret. cf. 
praefat, ad. Sophocl, Electr. p. 
598. Reisig commient. de vi et usu partic, ἄν. 
ν»» 47 sq. — ὑ. 81. Verissind est Stephani 


^489. et in 
8. 
1L. d. 


Herm. ad Viger. p.- 
XIV. Matth. a. e 

Miscell. Phil. 
emendatio Zuoiót. 


:3Leeiio Cod. Vatic. "4»exg£ovto ex scholio videtur irrepsisse, 


x. 80. ἂν goosvo , saltare so- 
leo, salto, v.not. crit., sed vis 
huius particulae etiam ad verba 
évyxolózto et καϑεύδω videtur 
esse referenda, quarum: vocuni 
prior eleganter adhibita pro cv- 
σκιάξω, quae est altera lectio 
i superscripta. —' v. 88. 
κοιμώμένη καϑεύδω, κοιμᾶσθαι 
hic ita differt ἃ καθεύδω, ut hoc 

t dormire, illud ad. dor- 


"miendum se com onere.- 
. v. 99. ἔχεις ἅπαντα significanter 


Attic. V. 
Ure 


dictum pro ἔγνωκας, ἀκήκοας 

d ir ie etiam Ladui. Cic. 
ttie. V. 20. habes nostra consi- 
lia. Orat. II. 74. habetis ea, quae 
voluistis aüdire. — v. 96. λαλι- 


: , ut alias AeíGtepog vgv- 


γόνος, χελιδόνος, cf. Fisch. ef 
od. XIL. 2. E 

Od. X. Poeta fácétus Arhorem 
cereum emit ab adolescente Do- 
rico, quae natio paulo Mir. i 
stior et simplicior. Quum igitur 
ille negasset sese facere velle, 
ut una cuti hoc deo habitaret, , 
qui animos mortaliuní ad amo- 
rem impelleret et inflami 
subito lepidus senex, pretio 
drachmae dato, deum, ut sese 
incenderef, rogat. "Haud dübie . 
haec cantiuncula ; Brossio 
observante, in convivio fuit ad- 
hibita, τ risum convivarumi 
moveret poeta. Re vera βλάστη- 
μα zhoguxóv et Amor σύνευνος 
immane quantuni discreparit ! 

v. 2, ἐπώλει, vendere volebat; 


"CARMEN X, 


-15 
ἐγὼ δέ oi παραστάς, ^ 
πόσου ϑέλεις.. pw; σοὶ 
5 τὸ- — Div. ἐκπρίωμαι : * 
ὁ τε δωριάξων' ᾿ 


ub αὐτὸν ὁππόσου λῇς. 
ὅπως δ᾽ ἂν ἐχμάϑῃς νιν, . 
οὐκ εἰμὴ καροτέχνας. 6 Ὁ 
: 10 ἀλλ᾽ οὔ τι λῶ συνοικχῆν 
; "Eoori παντορέχτῳ. s ta 
Eodem δὸς οὖν, δὸς αὐτὸν ἡμῖν. Ὁ 
δραχμῆς, χαλὸν σύνευνον. 
Ἔρως. σὺ à εὐθέως με 
15 πύρωσον εἰ δὲ μή, σὺ ὁ 


κατὰ φλογὸς ταπήσῃ. 


X. 8. Lectionem Vatic, ὅπως δ΄ dv ἐχμάϑης νιν (all. ὅ ὅμως ἂν 


ἌΝ πᾶν) recepit Boisson. 
. hune versum uncinis inclusit Mehl 


Ἐπ ego secutus sum. Male 
ut strophae, quas hic au- 


ratur, sibi constare possent, — v. 10. οὔ rt λῶ pro οὐ ϑέλω con- 
iecit P au w., quod cum Brunck, recepit Pina Mehlk. cum 


ἜΜΕΝ, lectionem Vatic, retinuit, - 


venale habebat -ov. 5. ἐχπρίω- 
ositío ἐκ vim habet 
| 2 idi, —— * licet ἘΝ 
, π οἱ πρίωμαε pos 
; rua aliis videntur. ΤΥ aen 
Í. detalle Pronomen σοί pen- 
, pes - τεῦ * 
| Mut ὑπὸ Go. 
Mitto k. Acharn. 812, ae 
—— í σοι. Plura exem- 
sub voc. πρίαμαι, De 
* usitata forma τ ἐδ 
τυχϑέν cf. Buttm. 


281. et Lobeck, adl ad Phryn. 
x. 
dro uz 


- p» Re 


E MEE ded. desi- 
. Lob. ad Phryn. " 


600 τὰ zin, ev. 
itabit Brunck. Ind. ad: 


— Alibi δοριάξειν 
e 


vestitn usurpatum, ut in 
Anacr, 33, 2. δωριάζει ἐκδυσα 


χιτῶνα. - vw. B. ὅπως δ᾽ ἂν ix- 
μάϑῃς viv, ut vero penitus eum 
pernoscas , dico Gbi me non 
esse — TM wq 
apparet, üst ἐγὼ λέγω σοι ve 
μὰς , b brevitate dictionis 
ins utuntur veteres, qua elü- 
cutioni vim quan ac veau- 
statem addant, Lepide sibi ca- 
visse videtur ille, ne de Lacs 
emtori fieret obnoxius. / Solebant 
autem fictores cerarii (χηροπλά- 


Gre) moy Lime 
eM ACT pet 


(Doríce pra συνοικεῖν), sed no- - 
limuna habitare eum hoc 
Cupidine κα ἐμῷ nr i 


te — — i. wt à ἐκταὺ. i e * 
Ead omai pta gro. 


HM o US uasalaod 


ἱ 
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XL. (στ΄). 


Eig ξαυτόν. 


* “έγουσιν᾽ el yortixeg" 
Ἀνακρέων, γέρων εἶ: 
λαβὼν tgomroov, ἄϑρει, 
κόμας μὲν οὐκ ἔτ᾽ οὔσαξ, 
D φιλὸν δό σεῦ μέτωπον. 
ἐγὼ δὲ τὰς κόμας μέν, 
"εἴν εἰσίν, εἶτ᾽ ἀπῆλϑον, 
οὐκ οἶδα" τοῦτο δ᾽ οἶδα; 
εἷς τῷ γέροντι μᾶλλον —— 
10 πρέτει. τὸ τερπνὰ παίξειν, 
000 πέλας v& Ἰοίρης. “᾿ 


* 


xL) 


Eig χελιδόνα, 


Tl. σοι ϑέλεις ouj60, 
τίς κωτίλη χελιδόν s ! 


τὰ ταρσά σευ τὰ κοῦφα. 


* 


ϑέλεις λαβὼν ψαλίξω: 


^ δὰ. ΧΠ. v.d. τί σον λάλη Cod 
Dive orta esse videtur, uf 
$11 


s Vatic. | Sed hace lectio ex intef« 
docet 'T'zetzes ad Hesiod. 'Eoy. 


. χωτίλη γὰρ ἡ χελιδὼν διὰ τὸ λάλος εἶναι παρά τε ᾿ἀνακρέον- 


χε καὶ Σιμιονίδῃ καλεῖται, 


Recte igitur omnes Anacreonteorum 


"editores receperunt QéAsig.— v. 2. χελιδόν Cod. Vat., quam formant 
'recte praetulerunt Boisson. et Mehlh., quem vide p. 99. cf. 


Buttm. gr. Gr. max. S. 45. p. 139. 


- 


— Θὰ, ΧΙ. Poeta, eum ranliercu- 


15 iocantibus agens, se hoc so- 
]um curare significat, ut vitam 
hilariter transigat. : 

τον, 2. ᾿ἀνακρέων. de hat vocat. 


τ "forma vid. Buttm. gr. Gr. max. 


8. 45. p. 129. — v; 6. ἐγὼ δὲ τὰς 
"Móneg -- οὐκ oiàg pro ἐγὼ δ᾽ οὐκ 
oido, εἴτ᾽ εἰσὶν μὲν αἱ κόμαι, de 

notissima loquéndi forma vid. 


Lost«gr. Gr. δ. 122, 8. 


| $ 
Od. XII. De suavissimo hoé 
odario, in quo Noster satis lepi- 
de increpat hirundinem , quippe 
quae poetam excitet e dulcibus 
somniis amatoriis, vid. imprimis 
quae observavit Brossius 
Egregie imitatus est hane canti⸗ 
unculam Goetz lyrische Blu- 
menlese. Tom. IV. p. 339... 

v. 9. τὰ ταοσά a nominativo o 
ταρσός. cf. Rost. gr. Gr. 8. 41, 


ner ac ydp! 


CARMEN XII. XIII, 17 


5 ἢ μᾶλλον. ἔνδοϑέν σεῦ 0 
τὴν γλῶσσαν, ὡς ὃ Τηρεὺς Ὁ 
ἐκεῖνος, ἐκϑερίζω; J yos 


fy 
δ 4 
3^ 


Eig ξαυτόν. 
(06) VIZ 


᾿ 
τὸν ἡμίϑηλυν ἴάττιν : 
ἃ λέγουσιν pp Λα 


Od. XIII. v, 8. Quum pluriini-scriptores veteres. (Lucian. D. D. 
XII. Diod. Sic. ΤΠ. 58 ext*. ct δῦ, Pausan. VIL 17. Ovi ,Fast. IV. 225, 
Catull. 63. Minuc. Fel. XXII. 11) non. Attin amore. Cyhéles agita- 
tum, sed. Cybelen. Attidis "amore ussim inenniisse tradant (cf. 
Kiessling ad Theocr. Id, XX. 40); sunmus Bentl. in epistola 
ad Gaconium Francogallum a Brunckio proiata [Vid. Bentleii Epist. 

Burneium a Friedematino editas gen: emendandum censuit - 
βοῶσεν ; haec addens: »Cybele pue est nondum scilicet inter 

am i scriptore: in diversa abeuntes 

scribant, Cybelen, mympham quandam amaro cum coepisset Attis, 


ed 2:8 ΤΥ ΤῊ iit ἔκδὶ - duacura dg: 
A bo, ex interiore ripe phia à fiaiyn 3: * 


v.6. ὁ Τηρεύς, Οἱ, XII. Procul duhio varius 
iae vocabuli ἀαϊνέσθαι significatus 
iensium regis, ansam dedit huius odarii pan- 
; üXori$! gendi; nam hoe verhum de quo-. 
!,nepos« vis vehementiore animi ut. 
agitium prodere, for« de amore, hilaritate, ira, 

F poe⸗ —* pe iom pv 
0$, qui non  peritur itum , 6t : 

, sed eda hi- 


norum furere, insanire. Ar- 


k& 


. rundinem mutatam tradunt; cf. mentum cantiunculae hoe est zs; 


idi Cybele. farorem iniecit is« 
178 -. que insaniit, Clarium Apol 
3 , linis fontem b insaniunt, 
us, vel, ut Fa- Ego vero insanio, vinum, wm- 


ἷἮΝ 


1 


"ANACREONTIS : 


oí δὲ KAdgov παρ᾿ ὄχθαις. T1 


δαφνηφόροϊο «Doi 


pov 


λάλον πιόντες ὕδωρ ^. 
8 μεμηνότες βοῶσιν. | 


ἐγὼ δὲ τοῦ dvelov 5 
καὶ τοῦ μύρου “κορεσϑεὶς ᾿ 


καὶ τῆς ἑμῆς ttelgne. 
12 940, ϑέλω «μανῆναι. 


5 


CUN "Eg oco. 


Θέλω. ϑέλω. φιλῆσαι" 
ἔπειϑ᾽ Ἔρως φίλεῦν. με" 
ἐγὼ δ᾽ ἔχων νόημα : 

᾿ ἄβουλον. ovx ἐπείσθην." 

5 ὁ δ᾽ εὐθὺ τόξον ἄρας 
καὶ χρυσέην φαρέτρην, 
μάχῃ μὲ προυκαλεῖτο. 


2 3 


κἀγὼ λοβὼν ἐπ ὦμων 


ei furorem íniecisse tantuni , πῇ se Ípse eviraret ; non video, quidni 
malimus aliorum fidem sequi quam textum miutare. cf. Fisch, ad 

Y. -. v. 2 - 8, Idem Bentl, acutissimus coniecit πεόντας — με-. 
— βοῆσαι, sc. λέγουσιν, ut membra orationis sibi essent si- 


mi 8 


ed tum, üt iam Fisch. vidit, articulus τσύς addi debuis-- 


voci χιόντας. €f. Mehlh,, qui recie, ut videtur, hoc 


in trea strophas divisit. 
xod. Kw. ἐν οὔρεσιν. ^ v. 5-8, 


Yunge παρ᾽ 07915 Κλάρου δαφν. 
—* De his duobus genitivis 


- ad unum nomen, sed diversa vi; 


relatis vid. Matth. gr. Gr. 5.914. 
In luco ἰυχία Clarum, loniae 

pidum , fons erat Apollini sa- 
cer, ex quo qui bibebant furore 
quoda fatidico correpti sunt. — 
γότες βοῶσιν, furore divi- 
percitt alta voce vaticinan- 
tum — v. 9- 12. ἐγὼ δὲ τοῦ 


Avolov cel, ego vero satiatus 


vino, uri tis et ainicá , he 
vino exh itus, unguentis de- 


libutus οὐ amica familiariter usus, 


ita ut nihil amplius appetam, volo. - 


insanire , i. e. sufnmae hilaritatí 
indulgere. 


Od. XIV. Lepidum hoec carmer, 
quo continetur pugna Amoris cum 
poétá, egregie docet omnia pa- 
rere amori, licet invito animo, 
quami sententiam: poeta victus 
exemplo suo docet, οἵ. Od. XVI. 
Comparandum cum hoc carmine 
Od. XXXIII. et Meleagri carm. 
Anal. p. 16. Anthol. Pal. V. 179. 

v. 2. ἔπειθ᾽ Ἔρως, volebat 


me permovere, quae vis es - 


imperf. vid, Matth. gr. Gr. S. 


— ——- QE ντον 


video, quam ob causam reiicienda sit lectio Vatic., qunm βάλλειν 
saepissime absolute positum sit. Sensus est: frustra me clipeo 
tueor ad tela Cupidinis suscipienda. Quid enim iaculemur 


» mon video, cur Stephani 


probemus. 
* pro —— — —— — — 


497. v.10. Pluralis nume- 
rue vim habet quia ha- 
sta constabat. et ferro, quo 


| vid. Herm. ad V J - 


bulo erat obducta, - v. 15. à- 


pov εἰς βέλεμνον, se ipse 
nstar sagittae demisit. 
Praeposito εἰς h. L rariore si- 
guificatu est adhibita pro ἧς, ta n- 
RMem. instar, vid. Dorvill 


| tiom. υ in ulteram , ita ut 


E -o 


ἑαυτὸν αλὼν εἰς βέλεμνον. 

V. ΟΡ * Tou 
. μεὺ E 

ein a pp ΤῊ m ydo 


tior est remque 


ZA. ,. 
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dios EXE ἡ 
Eig τὸ 4g Vóvog ξὴν. 


τοῦ Σαρδίων üvexrog" Ἢ 

οὐδ᾽ εἶλξέ᾽ πώ ue ξῆλος, 

οὐδὲ φϑονξω τυράννοις. ; 
5 ἐμοὶ μέλει μύροισιν ^ 577 

καταβρέχειν ὑπήνη" ο΄ 

ἐμοὶ μέλει δόδοιιν τ᾿ 

καταστέφειν χἄρηνα. 

τὸ σήμερον μέλει, μοι’ | 
10 τὸ δ᾽ αὔδιον τίς οἶδεν; ^77 

[ὡς οὖν ἔτ᾽ εὐδί᾽ ἐστίν, 

καὶ πῖνε καὶ κύβευε, 


Οὔ μοι μέλει. τὰ Tope, — 


γα. 


;. Od. XV. v. 4. οὐδὲ φϑονέω (cum synizesi pronnntiandum, ut 
Τύγεω v. 1) τυράννοϊς € Cod. Paál retinui cum Melhlh., licet 
alteram — — Pal. οὐκ αἰνέω τυράννους neutiquam im- 
robem. cepta lectio ; ut recte observavit Mehlh,, magis | 
pm nnitatorem Archilochi : rts v a εἰ x1 
OV. uot τὰ Τύγξω τοῦ. πολυχούσου μέλει": 
οὐδ᾽ εἷλέ πώ με. ξῆλος, οὐδ᾽ ἀγαίομαιν osos 
“Θεῶν ἔργα., μεγάλης 0. οὐκ ἐρῶ τυραννέδος" 
AzómooQsv γάρ. ἐστιν ὀφϑαλμῶν ἐμῶν. ; . 
v. 9 - 6. Hos versiculos IIgen. expulit in libro de Scoliorum 
poesi p. 186. - v. 11— 15. Hos versus, Stephano iam suspectos, 
uncis inclusi cüm .-Brünck. Etenim neque in Anthol. Plan. HL, 
meque in Cod. Paris. a Boisson. collato exstant; iidem haud re- 
cepti sunt ab llgen. ef Jacobs. Vulgatam lectionem v. 11. 
Herm. Elem. doctr. metr. ita corrigit: ἕως οὖν εὔδι ἐστίν, ut 
. Od. XV. Argumentum: Nil cu- phorico vitaeiucunditas, i. e. vale- 
ro divitiarum copiam, nil regmn — tudo bona, respectu v. 14. habito. — 
dignitatem, sed curis vacuus, v.12. xol πῖνε xol κύβευε, pota 
dum vivo et valeo, vitae fruor et regna vini tibi sortire 
voluptatibus, quas hora affert. talis, ut Hor. canitOd. 1. 4,18. 
Nam vita mortalium brevis est, Nam veteres magistrum vini eli- 
.eiusque iucunditas saepe morbis gébanf iactu talorum, qui leges 
minuitur. - convivii dare solebat. Sensus 
Jv. l τὰ Γύγεω, sc. χρήματα, huius locividetur esse hic: con- 
Gres; regis Lydiae, divi- vivia celebra, ubi cum aliis 
tiae. Sic inia Od. XXVI 3. τὰ (c imperio vini talorum iactu 
«Κροίσου, Croesi opes. cf. Matth. certandum; cf. Doering et 
gr. Gr. S. 284, — v. 1l. ὡς οὖν Mitscherl ad Horat. Od. I. 4. 
E εὐδί᾽ ἐστίν, dum i gitur [Cur nonde talorum lusu accipia- 
vales, nam εὐδία proprie est imus ? ]. —* Tm 
. coeli serenitas, et Sensu meta- . —— 7 


ES 


; 
| 
3 
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1 


e 


NP C ΩΣ E 


o. 5 oe Ed 


| dbi lioc. belluni 


iu dort 


στρατὸς δὲ καινὸς ἄλλος, δ 


dict d 


Km 


uy e * it, αἱ si leciturOd Xem τς CoL Pal: 
tL σὲ ziv: does e autem 68 πίνειν, vocem: 
* ——— | 


esse iudicans, 


Ee Sensus: ne 


Od. XVL v. 2. — Vatic. —— 
— errat. μι με Bé 


cet dy et Mehlh. 


ocis δεῖ vel: 


morbus, si veniat ETE 


—— si min Va 


4) aoristum 
— 33 e od. V. V. 208 eq. 


04. XVI. —— f Alii 
canunt. bella, ego 


"m est, ars 
giae minoris sive 


erat 
vd .- ov. ὃ. ἐμὰς ἁλώ- 


jer i.e. ἁλώσεις, ἃς ἐγὼ ἐά- 


Ao», ita ut passive sit acci- 
s n hoc substantivum, οἵ, 
Υ "m me perdidit ,- 


E —— ν, θ. στρατὸς δὲ een 


ae nec in προΐῃ 
mieos, quaemec —5*— 


εὐρὺν Ζεύς, ἐτάρ a£ 


rii 3a Teo cms πκάδήλωσεν. Mehl- 
aliquanto praestaro. 
debeamus 


quandoqui- 
vum, qui ὀεῴατῷ wna- 


9 all 


ἄλλος, novae ac diversae € 


- tela. 
emittebant, rides s Fiíah mo-. 
nuit ione sibi fin- 
xbse Amores, in oculis puero- 
rum — jolis quasi, Se- 
stentes, qui tela inde (dx ὁ 
rov) et sagittas emirerint.. 
de Her. et Leand. 65. ὀφϑ' 
eng ἑκατὸν Χαρίτεῦσι τεϑή- 
pner Ep. ΧΟῚ, οὔ 
, τοξό i Zavogllug, 


— 105. M pig 


' εἰ 
kde ὦ ;28 ἘΠῚ: tT 
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ANACREONTIS 


XVIL Cy). | 
Eig ποτήριον ἀργυροῦν. 
Τὸν ἄργυρον τορεύων ᾿ . 


"Heowré μοι ποίηδον, 

πανοπλίαν μὲν οὐχί, 

(τί γὰρ μάχαισι κἀμοί!) * 

6 ποτήριον δὲ xoiAov, 

ὅσον δύνῃ, βαϑύνας. 

ποίει δέ μοι xor αὐτὸ. 

μήτ᾽ ἄστρα; μήϑ᾽ ἅμαξαν, 

μὴ στυγνὸν ᾿ϑρίωνα. — 
10 τί Πλειάδων μέλει uot; 

τί δ᾽ ἀστέρος Βοώτον; 


Od. XVIL v. 1, τορεύων legitur in Cod, Pal., quem nuper secu- 
fus. est Boisson., lieet Cod. Paris, nr. 1630 habeat τορεύσας, 
. quam lectionem servat etiam Anthol. Pal, XI. 48, et Gellius Noct. 
Attic, XIX. 9. cf. Mehlh. Proleg. p. 20 sq. Si τορεύων praefe- 
rendum censeas , tum auctor tibi fuerim, ut v. 6. non βαϑύνας, sed 
βάϑυνον cum Anthol, Pal, Gellio et Stephan. legas. — v. 6. βα- 
ϑύνας Cod. Vat., quem cum pluribus editt. nuperis sequitur B ois- 
s Sed Anth. Pal, , Gell. et Steph. offerunt βάϑυνον, quod re- 
cópit Mehlh. Mox v. 8. iidem habent ἁμάξας, Cod. Vat. autem 
ἅμαξαν, quod cum Brunck. praetulerunt Boisson. et, Mehlh.; 
cavendum enim, ne hic locus de utraque ursa, maiore ac min 
 inteligatur; cf. I. H. Voss ad Arat. Phaen. 26. 5. — v. 30 sq. Lect. 


Yat. cum 


oisson. et Mehlh. praetuli, licet Steph. magis 


robetur τέ πλειάδεσσι κἀμοί; τί δ᾽ ἀστράσιν Βοώτεω,, quam Gell, 
L affert. Poeta constructionem variare solet (praecesserat autem 
ví γὰρ μάχαισε κἀμοί), et μέλει fortius, ἀστέρος Βοώτου exqui- 


. 0d. XVIK Poeta, poculum sibi 
fingendum curans, quicquid in 
€o caelari cupit artifici exponit, 
atque hoc artificio lectori pocu- 
lum affabre fictum ob oculos ani- 
mumque poni. Metrum huius 
edarii idem ost quod praeceden- 
tis, nisi quod v. 2. 8, 9. anacru- 
sin habeant monosyllabam lon- 


τ. 1. τὸν ἄργυρον, argen- 
tum hoc (tibi traditum). De 
arte caelandi s. rogsvzixj, cuius 
inventor Phidias dieitur fuisse, 
copiosius git Heyne anti- 

(fs, IL. p. 127 sqq. 


uar, Av 
j Fusius aper, sed non omnibus 


— 


probantibus, Quatremére de 
Quincy in love Olympico. F. 
L] - v. 2. Ἥφαιστε de egregio 
opifice metallico sive vasculario, 
ut saepius Vulcani, artis fabrilis 
dei, nomen de opifice excellenti 
positum occurrit. — v. 4, τί γὰρ 
μάχαισι κἀμοί, seil. xomóv, no- 
ta loquendi formula, etiam Lati- 
nis usitata, quid tibi mecum 
est. Tibull. 17,9. Of. Val- 
cken. ad Eurip. Hippol. 224. et 
Matth. gr. Gr. S. ὅδ. 10. - 
v. 9. ποτήριον κοῖλον, poócu- 
lum cavatum, profundum, 
quale sibi optant amore bibendi 
flagrantes. τον, 8-11. μήτ᾽ ἄστρα 


xvm. (4). 
Eig τὸ αὐτό. 


sitius dictum videtur. Boisson, eum Gellio οἱ Stc FEE 
Βοώτεω, quod iain Brunck. enm Fisch. recepit. dr 04. XV. 1. 
τὰ Γύγεω. -- v.12 - 15. ἀλλ᾿ ἀμπέλους γλοώσας, καὶ βότρυας y&- 
λῶντας recepit Boisson. ex Anthol. PaL, quacum consentit 
Paris. Sed vereor, ut recte id fecerit, uum lectio Watic. καὶ ὅ- 
κατ᾽ αὐτῶν doceat hosce versiculos ab eer - 1 
mon esse agnitos. Pro κατ᾽ — Gell. et edd δ 
afferunt, quod Brunckio ex v. 7. repetitum v — 


Brunck. versic, 14. et 15., uu mw ex Cod. Vat. Me 


—— quos etiam habet Cod. 'Vat., menlfesto Es sunt, id quod 


ppt uhi Ἔρωτα legi- 


etiam lectio Vat. versus "Egora * ᾿φρο- 


tet. Noster more poetarum na νὰ. «boss exte lene) pulecrós 
-«abulo generis recte. ad forma- Aid calcütores, tor- 


Tum vocabula transit ac sic spé-  cularios. (Fortasse rectins: 

excitansanimumtan- aureos in ergentea poculi area. 

lo- Bacchum  &anquam choragum 

"ML. 486 sqq. auctori quendam forculariis adesse pu- 

óg ta. Vid. Delect. Epigr. Gr. €. 

"e quia, quum oritur et oc- Vin dues Qe d not. F. 1.1. - 

eid , 0, σύν, 
ΕΣ ΤΥ ΝΣ ΡΝ ΔῸΣ 

Georg. 1. 205. - v. 14, Μαινά- Od. ΧΥ͂ΠΙ, Hoc carmen est 

δας τρυγώσας. Maenades s. Bac- pite dod üinitatoris Ineptissiml, qui 


 vhae hic site ad mem Ila 
.. etae v habnit mí nullam im 
ἡ ^ c loei wiuidune, uvas 1-5. τόφευσον ἕαφος κύ- 


- v. 10. πων, cacla mihi pen 
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᾿ τὰ τερπνὰ "τὴν πρῶϑ᾽ ἡμῖν 
δόδα φέρουσαν ὥρην. 

5 τὸν ἄργυρον δ᾽ ἁπλώσας. 
ποίει πότον μοι τερπνόν. 
QU) τῶν. παραινῶ, τελετῶν 
ξένον τί μοι τορεύσῃς, 


μὴ φευχτὸν ior 


ὁρηβα" 


10 μᾶλλον ποίει Διὸς γόνον, 


Od. XVIII. "Totum hoc carmen Mehlh. 


in decem versus politi- 


608 dispescuit, vid. eius Prolegg. S. 26. εἰ Hermanni Elem. doctr. 
metr. p. 487. Equidem plerumque lectionem B oissonadii, co- 


dici Vatic. pressius insistentis quam 


Brunck., recipiendam cen- 


sui. - v. 8. τὴν πρῶϑ᾽ ἡμῖν τὼ τεοπνά Boisson. , nam cod. Vat. 


3 


habet τὰ πρῶϑ᾽.». τ. 1; — y. 3. Qmnes post Brunck. fere cdito- 


Tes receperunt παρ᾽ οἴνῳ, 


uf sint τελεταί sacra Baccho. convivia; 


Sed recte leetion. Vat. πὰραινῶ cum Fisch. defendit Mehlh. 


cf, explicationem ad hune vers. — v. 9. Post hunc vers, 
excidisse putat Mehlh,, ut ratio 
syllabis. constantis habeatur; etenim 


lum Veri sacrum, i. e. ex- 
prime in eo tempus vernum sua- 
ve et amoenum, quám ideam 
poeta statim illustrat commemo- 
ratione rosae , qua in primis 
cincti gaudebant compotores, 
Maque. τόρ. ὥρην idem est, quod 
στοίησον κατ᾽ αὐτὸ ὥρην, cf. Od, 
XVIL 7, quo vocabulo hic κατ᾽ 
ἐξοχὴν suave et íleridum signi- 
ficatur anni tempus, Laudes ro- 
sae celebrantur in Od. V. et LI£, - 
$009, πρῶτα; πρῶτον. - v. 5- 
. τὸν doy. δ᾽ ἁπλώσας ποίει 
dictum pro ἐν. ἀργύρῳ δ᾽ ἡπλω- 
μένῳ ποίει, caela mihi com- 
potationem (Trinkverein) 
in argento malleó ducto, 
i. e. in superficie poculi argen- 
tei. Sed pocta imajinem  arti- 
ficis argentum caelando expla- 
mantis ita magis ob cculos po- 
nit, cf. ad. Qd. XVIL 1, —. v. 7. 
παραινῶ est διὰ μέσου accipien- 
dum, ut ἱκετεύω apud Xenoph, 
5* 1. 4,10. εἰ τοίνυν μὴ σὺ 
δέῃ, ἱκετεύω, ὦ πάππε, ἐμοὶ 
δὸς αὐτά, sc. τὰ ϑηρία, ct ap. 
Latinos quaeso, obsecro cet, 


: Critic, — v. 8, μὴ. τῶν τε- 


E 


octo sylMa- 
versus politici quindecim 
binos huius odarii versus - 


λετῶν ξένον Ti, 80, ἱστόρημα, 

noli mihi, obsecro te, ali- 
quid exprimere, quod ah- 
horreat a sacris, abomi- 
nandam (φευχκτόν) aliquam 
effigiem s. picturam; nam 
τελεταί, quo vocabulo proprie 
significantar vel Cereris, vel Bac- 
chi, vel Orphei sacra, hoc loco 


sunt quaevis sacra sollemnia, temi- 


pore verno praesertim in hono- 
rem Bacchi institui. solita. cf, ad 
Od. V. 13. VI. 19., ef ἐστόρημα. 
ab extremi aevi scriptoribus usur- 
patur.de quavis re, quae evenit 
adumbraía, v. c. de pictura, ef- 
figie cet., ut iam animadvertit 
Mehlh., qui paulo. quaesitius 
causam, qua commotus poeta 
abominatus sit mysteria, ex 
Clem. Álex. mysteriorum. do- 
scriptione p.10. sqq. ed. Sylb. attu- 
lit: ταῦτ᾽ Pee τὰ μυστήρια, συν- 
ελόντι. φάναι, φόνοι καὶ τ ά- 
φοι. Sed Noster loquitur de sa- 
cris a compotatoribus laetis tem- 
pore verno instituiis. Genitiv.rs- 
λετῶν pendet ab ξένον τι, cuius 
interpretatio est φευχτὸν icró- 


θημα, - v, 10 - 19, μᾶλλον ut 


node Hume di 
ELS n Ἶ 


ΜΡ 12. XXX GL. γόνου, 


παῖδα, Sophoci, Oed, 
E n. 511 ᾿αἱγέως pA ib.v.199. " 
-- Αἰγέως παῖς. Theocrit. 


M.XXV, 169.- Baechus, Fijos, 


2m 


boris νάματος, scil. ἔστω, ma- 
στο — * vá. τὴν K. 


7 : *, , 
dicatur sacrorum 
ses undae, f. e. 


DTE: | 
L1 LA 
5 


— — ad. rem 
Mehlh. 'Fhaletis | sententiam 
- apud Stob. Ecl. phys. Ι, pP 290, 


"oce εὐοξ, im sacris eius à 
cchantibus frequentata, - v. 12... 


.  wno fantum politico constare voluit. - v. 12, Recopit Boiss. emen- 
.. 4ationem Brunckii μύστιν τε τῶν πόϑων Κύπριν, ὑμεναίους 
. xgorobonv, sacerdotem Cupidinum cct., invito Cod. Pal. 
. Deg. et Born. offerunt ex Brunck. edit. L et I. ὑμεναίους 6vy- 
. κροτοῦσαν, choreas Hymenaeorum instruentem, sed. 
. fum verbum simplex pro composito potius accipi debuisset, cf. 
Mehlh, ad h. L, qui de hoc usu laudat Iacobs ad Anth. Pal. 


iniri cto ἢ "oa ΣῈ 
ἐξ ὕδατος πάντα εἶναι, ὅτι πάν- 


tav τῶν Gov ἡ γονὴ ἀρχή ἔστιν, 


ἱμεναίοις προ- 


s ratferenda. videbitur, qi 


1a 
ψᾶμα de vino acciperent. 
fier ^1] 


vulnerent, tti canit auctor Per- 


vigilii Veneris v. 83. Χαράσσειν 


autem,:quod. proprie est &cal- 
ere, hie est pro rogtvstw, 
: v. 15. γελώσας, Misses. , lae- 
tas, ut comites Veneris ae Cupi- 
dinis, v. ad Od. V. 11. w.- 
vx "eye εὐπέταλον, sub vel 
ad vitem magnis-amplis- 
ue foliis vestitam, nam 
vzó de motu ac fine caelantis 


v. 11, εὐβότρυον, uvis ple- 


mam, χομῶσαν, largiter fo- 


lis instructam, vid, 
XXIL 9, et interpret. οὐ Horat. 


» 


26 ANACREONTIS 
σύναπτε χούρους εὐπρεπεῖς 
ἅμα δὴ Φοῖβος ἀϑύρῃ.- 


XIX. (κα΄). 
Eig τὸ δεῖν πίνειν 
Ἡ γῆ μέλαινα dirt, 
πίνει δὲ δένδροε αὐτ 
πίνει δ)άλασσα δ᾽ αὔρας, 
ὁ 0 ἥλιος ϑάλασσδαν, 
5 τὸν δ᾽ ἥλιον σελήνη. 
, τί μοι μάχεσϑ᾽, ἑταῖροι, 
Wi: ϑέλοντι πίνειν; 


2] 


IX. 689.- v. 19. Haec emendatio est Medenbachii, quam etiam 
sequitur Boiss. Cod. Pal. ἀμμη Φᾧ. ἀϑύρῃ, alii ὁμοῦ δὲ Φ, ἀϑύ- 
ροι, Mehlh. ἅμα ὦ. ἀϑύροι. Ceterum ne metrum Anacreonti- 
cum plane iugularetur, textum in priore edit. hinc illinc emendavi, 
. qua re nunc recte supersedeo. 


Od, XIX. v. ὃ. Restitui cum Boiss, antiquam lectionem δ᾽ ὁ αὔ- 
ρας. Mehlh. cum plurimis editt, nuperis recepit ϑιάλασσ᾽ ἀναύ- 
ρους, quod Heskinius coniecit ad Moschi 14. HI. 81, Sed recte 
habet lecto antiqua. Etenim quum venti, aequora verrentes ac 

. plerumque tempestatem ac pluvias excitantes, vorticibus maris 
.absorbeantur , equidem nón video, quidni Noster mare ventos 


Cero v donet. 
te v. 4 et 


0. ἵν, 3, 2. - v. 18. σύναπτε, 
ic. ἅμα σὺν "Ἐρωσικαὶ Χαρίτεσσι 
χάρασσε κούρους εὐπρεπεῖς, i. e. 
pueros formosos, delica- 
tos. — v. 19. ἅμα δὴ 9. a9. pro 
«ἅμα δὴ Φ. ἀϑύροντα, sed. variat 
poeta constructionem , vid. ad v, 
12 et13., simul autem Pho e- 
bus lyra canat! Vid. de hoc 
-coniunctivi usu K ostii gr. Gr. 


8. 109,2. 


04. XIX. Quum natura ipsa 
ye bibendum excitet, poeta hac 
 cantiuncnla amicos admonet, ne 
$e ἃ bibendo retineant. Ludit 
autem jn usu verbi πίνειν, quod 
—— —— et &bsor- 
bere. . SES! 


dicere potuerit, 
. meam sententiam firmare videntur. 


licet nemo alius idem dixerit. 


v. 1. ἡ γῆ μέλαινα. Hom. M. 
Π. 699. Me Sapph: Od. I. 10. 
Opponuntur imprimis terra et 
sol; quam ob rem hisce voca- 
bulis etiam articulus videtur esse 
appositus. Arbores bibuntter- 
ram, quia per radices ex ea 
hauriunt humores. - v. 8, οὗ, no- 
tam critic. — v. 4, ὁ δ᾽ ἥλιος cet. 


. Solem credebant Stoici ali ac 


pasci Oceani humoribus, lunam 
vero lumen haurire ac mutuari 
a sole, cf, Fisch. Vid. Creuz, 
ad Cic. de Nat. D. IH. 15. Koe- 
ler. ad Senec. N. Q. 1. 11, 1, et 
Spanh. ad Callim. Hymn. i in 
Dian. 141. 


ἘΠῚ uc c eder ΨῚ 
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4 Πανδίονος χελιδών. 
οὐ δ᾽ ἔβοπτρον εἴην, 
A ἀεὶ βλέπῃς ge . 
ἐγὼ χιτὼν γενοίμην, 
8 ὅπως ἀεὶ φορῇς με. 
ὕδωρ ϑέλω γενέσϑαι, 
' ὅπως σε χρῶτα λούσω. 
μύρον, γύναι, γενοίμην; : 


. Od. XX. Argumentum: Ho- 
1 nt antiquitus — transformati 
poeta 
effert), v. 1— 4. 8 
velim converti, sed 
eiusmodi rem, qua puella ada- 


i ue, ut ipsum 
adeo us calcet, ; 
^v.1.7 Ταντ scil, παῖς, 
ϑυγάτηρ. Niobe, "Tantali ia, 

"uxor, 


septem filiis ab Apolline toti- 
demque filiabus a Latona or- 


usurpatum faisse Lexica docent. 

ὥρυγ. 059ag antem nominavit 

poeta Sipylum, quia Lydia olim 
inebat ad iam m 


agnam, 
v. Strab. Hl. p. 190, — v. 8. παῖς - 
ΤΙανδίονος, Procne, in hirundi- 
nem mutata, v. Od. XII. 6. Ce- 


F terum inexspeclati et iucundi 


quid habet positus Πανδίονος 
χελιδών, nam Πανδ. pendet a 
vocabulo παῖς et χελιδὼν ad ex- 
cationem voc. ὄρνεις apposi- 
- ow. 1. pev est pro- 
prie tunica muliercularum 
superior, cf. Ael. V. H. XII. 
1, cui 1,1. nitur στολή, tu- 
nica interior, instita, sed 
h. 1, in universum de vestitu in- 
tell » πὸ exornabantar 
τὰν: eX V — ad Ael. V. 

.L 18. - v. 8, φορῇς, 
ium hoc in genere e uL 
linis gerere ac gestare, 
cf, Fisc —— obeck. 
nd Phrynich. p. 585, — v. 10, ce 
χρῶτα λούσω, ut cutem s. 
corpus tibi lavem. De du- 
lici accusat, vid. Rost. gr. Gr. 
$104. Ὁ. - v. 11, μύρον pro- 
prie est unguentum e variis 
odoribus mixtum; sed hic 
de omni unguenti genere dictum. 
εἴ, οὐ, ΧΗ, 10. d γύναι, est 
honesta virginis nda- 
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12 ὅπως ἐγώ σ᾽ ἀλείψω. 
χαὶ ταινίη δὲ μαστῶν, 
καὶ μάργαρον τραχήλῳ, 
καὶ σάνδαλον. γενοίμην. 

16 μόνον zociv πάτει με, 


XXI. (ιζ).. 
Eig ξαυτόν. Ἢ ; 


Δότε μοι. Óóz , ὦ γυναῖκες, 
Βρομίου. πιεῖν &uvost 
ὑπὸ καύματος γὰρ ἤδη 


| 04. XX. v. 12. M. Recepit Boiss, NU S et μάργαφος e Mu. 


Vat., qui tamen ef μάργαρον ἃ secunda manu 


bot. POMA 


μασϑὸς serioris tantum aevi esse videtur — 


ἵ 


matae, qua poeta cultum, et 
observantiai eí amorem 
expressisse est cogitaudus , ut 


mulier apud Gell. XIL1. Ve- | 


' rum (amen diserte nonnunquam 
τῇ παρϑένῳ opponitur. γυνή. 
"Theocr. XXVII. 65. ἀλλὰ γυνή, 
μήτηρ, τεκέων τροφός, οὐκέτι 
πώρα. — v. l8. Secunda syllaba 
nominis vouvín quun: sit longa, 
hic non corripitur, sed versus 
est epitritus quartus, qui etiam 
recurrit XXXVII. ὅ οὐδ. - v. .14. 
“μάργαρον τραχήλῳ, pro μάργ. 
τραχήλου, sed poeta amai.va- 
Yiüre orationem eamque ob cau- 
.sam τραχήλῳ ad verb. γενοίμην 
ife. Est autem h. L náoya- 

Qov non tam unio singularis, 
f monile. pluribae —— 
ornatum, 


- 04. XXI. In ἴω, elegantissimo 
"odario quod. anacrusin disylla- 
bam brevem constanter servat, 
€f. Od. I, puelias allicit poeta, 


' hac conditione, ut ipsi ministrent 


vina caputque coronis redimiaut. 


Quod quum — eas — 
ratione amoris satis lepide occu- 
pat. Ita sensu accepto hanc can- 
tiunculam, quod nonnulli existi- 
maverunt, mutilam esse. non 
facile credes. 

v. 1. δότε uot, δότ᾽ cet.,. date 
mihi bibere; ut est apud T e- 
— Andr.11.2,4. Plaut.Pers,. 

V. 2, 40. bibere da. Cf. P er- 
let. ad "Terent, 1. 1. Vulgo ὥςτε 
suppletur, a qua partieula πιεῖ 
penceat. ef. Matth; gr. Gr. S. 
585. — ὦ γυναῖκες, 0. anos 


cf. ad Od. XX. 11]. Bgo- 
gíov, pro οἴνου. De genitivo 
vid. Rost. gr. Gr. S. 108. 6. 


not. 8. Est autem ᾿ἀμυστὶ πί- 
vti» τοῦ οἴνου proprie ore nón 


clauso, i e. continenter , uno 
spiritu et haustu bibere vinum, 


unde ἄμυστις , συνεχὴς πόσις 
καὶ ἀϑρόα. Hesyeh. - v. 

Iunge ὑπὸ καύματος γὰρ ἤδη 
ἄναστ., prae aestu iam su- 
spiro, ingemiseo. Poeta 
solis οἵ vini aestu οὐ ardorevexa- — — 
tumse profitetur.-z;go00oQe(g,de- ὁ 


CARMEN XXI. 29 
4 προδοϑεὶς ἀναστενάξω. 
δότε δ᾽ ἀνθέων ἐκείνου 
| στεφάνους, ous πυπάξο. 
τὰ μέτωπά μου "muxo. ο΄. 
8 τὸ δὲ χαῦμα τῶν T, 6 
"e Dm σχεπάζω;. 
i 04. XXI. Quum Spal à , mil titu- 
ἡ bens exhibeat, sed — post : γὰ —* ine ἴ —— ü 
(0 priore manu inscr xus xs edt εἰς —— quae car⸗ 
wiuna eodem se ordine Pr piant, quo apud Stephanum, ca semper 
interiorem aliquem nexuia ἌΣ (cf. Mehlh. rol, 8. 28) et 


ad interrogationem , qua sensus v. 9. abru , cantiuncula se- 
iustam praebeat responsionem (nam. sicuti "poeta antea re- 
medium contra vini aestum laverat ἃ vini pocillatoribus, ita 
(munc amoris lenimen ex Dathylli congressu sperat); Mehlh. 
— odaria in unum coniungere non dubitavit, quod, versa 6 
carminis prioris tanquam spurio uncinis — pe —— 
versibus constare voluit. Sed hic versus, si τν 

probus. sineeru sque esse videatur . * licationem ) ; 
— ἀκα ορραμας πον esse Ze. quod interrogatio rívt 
cad aptissimum eundemque elegantissimum sensum praebeat : 
. uestum amoris nullo modo sedari posse, et responsio 1 
p τ τὴν σκιὴν -- καθίσω, valde sit ieiuna atque iis, quae antece- 


dunt, haud satis apta, qui m poeta locum laudatum tan 
—— —— * —— ur" OP" as "cats Mehlhornio assem? 


firi mon. Pini - ν 4: —* 
it et. Boiss, 


iiy 


quos ἀνστάς , 


[E 


AC derelictus a vo- 
"bis. -- v. 5. ἐκείνου, scil. "ne 
. date mihi corollas 
deracens, APAMO ds ego 
TP vincire soleo, 
04. V. 2. et Od, XXVI. 5. 
spem φὴς δὲ κεῖμαι, nam 
tum esse videtur pro 
olg, a ttr actionis genere in- 
ore, et πυκάξω procul du- 
ne m est ac- 

, cingo me i. e, ca- 
quae. ut LL ee 04. IH 
289.6. I [M Nas 

Similiter dicit Od . IV. 

; δὲ κρᾶτα Πύκασον, οἱ 


ὠϑεὶς ἀνστενάξω, ut sit epitritus quartus, 
. VL 2. ἄ ἄγχειται pro ἀνάκειται, more epicorum 


» TE Cod. Vat. s oletiii Branek; 
Sed Mehlh. vulgatum προποϑ εἴς, i, e. quem 
—* wd invitarunt poculis, 


retinendum censuit, Coniece- 
Sic plane 


ἀμπαύεται οἱ similia saepius o€- 


0d. XLII. $. στεφανίφχους δ᾽ ὑα- 
κίνϑων κροτάφοισιν ἀμφιπλέξας. 
πν, 7. — frons mihi 
calet, ardet, prae aestu amoris 
s. propter aestum amoris, vid. 
Bui gr. Gr. 8, 110. - a 

a ele; est. apostrophe, 
μοὶ 2 utitur i in Fragm. 171. 
E ϑυμέ, πῇ μέμηνας. Vertà 
aestum autem Amoris con- 
tinere ac sedare, anime, 

ui possum, ne capnt petat, 
. t. continere ac sedare non pos- 
suni, 


«€ 


ANACREONTIS 


XXIL. (ζ΄ v. 10 sq. ). 
Eig Βάϑυλλον. 


Παρὰ τὴν σχιὴν Βαϑύλλου 
κάϑισον" καλὸν τὸ δένδρον" 
ἁπαλὰς δ᾽ ἔδεισε χαίτας ; 

4 μαλακοτότῳ κλαδίσκῳ. 
παρὰ δ᾽ αὐτὸν ἐρεϑίζξει 
πηγὴ ῥέουσα πευιϑοῦς.. 

. o tle ἂν οὖν δρῶν παρέλϑοι 

8. χαταγώγιον τοιοῦτο; | 


04. XXIL v, 2. καϑίσω Boiss. Yfehlh. quia κάϑιεσο est in Cod, 
Vat. sed accentus Stephan i lectionem κάϑεσον tueri videatur. — 


v. 5. Alii cum Steph. παρὰ 


αὐτῷ, ut versus sif lonicus a 


maiore cum anacrusi disyllaba, vel potius anaclomenus, ut Od, 


XXXIY. 6. 


oa. XXII, Absque dubio poeta 
hoc. odario invitavit Bathyllum, 
ut amicum exspectaret, qui sub 


umbrosa eius arbore et genia- 


li, ubi ambo soepius forsitan 
consederant, ipsum vellet con- 
venire. Atque hanc ob causam 
hunc locum ab amoenitate com- 
- mendat. 
v. 1. παρὰ τὴν σκιὴν Βαϑύλ- 
λου cef, iuxtaumbraculum 
" Bathylli cet., nam 6xoj hoc 
loco pro σχεάς positum recte ob- 
servat Mehlh. Comparat Fisch. 
"Theocrit. Id. V. 82. τάνδ᾽ ὑπὸ 
τὰν κότινον καὶ τἄλδεα ταῦτα 
κοωϑθίξας, et Virg. Id. V. 3. cur 
non - Hic corulis mixtas 
inter considimus ulmos?- 
v. 8-4. ἔσεισε χαίτας -- κλαδί- 
χῳ pro τοὺς κλάδους κινῶν, 
. ἅμα τὰ φύλλα σείει. Etenim da- 
tivus videtur esse positus pro διὰ 
xioó(czov, ut sit Latinorum ab- 
. lativ. causae, x er ἔσεισε tem- 
ὦ pori praesenti ἐρεϑίξει respondet, 
tf. Thiersch. gr. Gr. S. 291,3. 
. Rost. S. 116. not. 4. - v. 5. πα- 


! 


" 


ρὰ δ᾽ αὐτὸν ἐρ., iuxta hunc 
ramum dependentem sub 
arboris opacae umbracu- 
lo susurro suo invitaf 
fons Suadae iugis, i. e. fons, 
qui, dum garrit, cohortatur et 
invitat, ut accedas et otio frua« Ὁ 
ris; quam etiam ob causam ap-« 
pellatur fons Suadae, i. e. deae 
dulcis persuasionis, iucundissima 
εὐ animum specie.'Eoc9 (£ewapud 
scriptores seriores in bonam par- 
tem sumitur, ut Latinum irri- 
tare, i. e. allicere, invitare, ut 
fruaris. Cf. Fisch. ad h. I - 
v. 4 - 8. τίς ἂν -- παρέλϑοι κα- 
ταγώγιον τοιοῦτο, quis enim 
praetereat tale deverso- 
rium, hospitium, sub um- 
brosa scilicet arbore, ad fontem 
garrulum, Ruhelager. Sic 
etiam καταγώγιον apud Ael. V. 
H. UL 1, ubi eleganter descri- 
buntur 'Tempe 'Thessalica, adhi- 
bitum reperitur. 


Wi 
X. 
p 


d 
v. 


à 
T 


E 


ἔα πον» 
— ᾧ 


CARMEN: ΧΧΙΗ. | 3 
e: xxur an). Te 
Eig qiàágyvgor.: * 


Ὁ — εἴ ; γε. χρυσοῦ. 
τὸ ξῆν παρ ϑνητοῖι ' 
ἐκαρτέρ ovy — 
ἵν᾽, dv ϑανεῖν ἐπέλθῃ, 

5 λάβῃ τι, καὶ T 


εἰ δ᾽ οὖν μὴ τὸ siet 


Od. ΧΧΤΗ͂, v. 3. φυλάσσων recent. editt., vere, si Anacreonfis 


s hoc carmen est, Mehlh. cum Fisch. φυλάττων retinuit. €f. 


de hoc odario monuit Herm. Elem. metr. p. 479. -- v. 6. εἴ 
οὖν μὴ τὸ zo. Hanc Cod. Vat. lectionem cum Herm. 1. 1, et 
Boiss. recipiendam censui; sensus enim esse videtur: si homi- 
nibus innatum est non emere vitam. Mehlh. cum 
Brunck. et recent. editt. εἰ δ᾽ οὔ τί που, quod interpretatur: 
quodsi dep —— est emere vitam, hanc ob 
| €eausam ju imei isse iudicans. Cf. Herm. ad LIU. p. 733 
84, Elms ad E Med. 81. R ost gr. Gr. S. 135. c. p.536. 
Lectionem. Steph. "i "y οὐδὲ τὸ πρ. Fisch. recepit et "c endit 


€f. Mehlh. p. 139, cum Pauwio, quod mihi olim 
 EEGETMS ll imet Mo v, 11. 10. 8. 


mai. HP — 53 
4 — £ovv qvi., 

non corrumpenda, curarum et intgedrer: ——— 
sollicitudinis expers, Baccho et ter custodirem, serva- 
. Veneri vacabo. rem, vid, Rost, gr. Gr. 6.129. 
"v. 1, ὁ πλοῦτος εἴ ye yg. cet. 2. c. et 5. Buttm. gr. Gr. mai, 
. siquidem (dummodo)divi- S. 131. B. φυλάσσων antem ab- 
a auro vitam mortali- solute dictum et subintelligen- 
(bus μ 2— redimere cet, dum αὐτόν, sc. τὸν πλοῦτον, — 
particula condi- v. 4. ur θανεῖν ἐπέλϑῃ, sí 


, (disais E Soph. Electr. mors mdveniat, superve- 
851. ἀλλ᾽ », des ᾿ εὖ φρο- niat, vid. ad Od. II. 6. Quum 
: τ, ἄν: erm. ad mors homines opinione citius 


193., e οὔ non cum rimere soleat , ἐπέρχεσθαι 
Ad them, diiit P s Aud quod est. inopinate 
ita ut ΤΡ tiem. 60- nionem ad 


(piam. Noms ut apud He- e He lo m, od" Y 412. Theocr. 


121. πλοῦτος ἀρ- M. 1V. 60, XXVIL 956. Hinc 
ΣΝ potius cum — 0d. X XIV, v * x ἐμὴ φθάσῃ 

€hlh, χρυσοῦ accipiendum τὸ τέλος. — w. uins ver- 
genitivo pretii, v.Buttm. gr. r. suslorma cadem est, quae γοῦν 


rodot, 


τὸ ἐν 


ANACREONTIS. 
ἔνεστι. ϑνητοῖς, 


τί καὶ μάτην στενάζω; : 
τί καὶ γύους προπέμπω!. 
10 ϑανεῖν γὰρ εἰ πέπρωται, 
τί χρυδὸς ὠφελεῖ ue; 
ἐμοὶ γένοιτο πίνειν,. 


πιόντι δ᾽ οἶνον 


» Aes φίλοις συνεῖναι, 


ἡδὺν 


10 ἐν δ᾽ ἁπαλαῖσι “χοίταις — 
τελεῖν τὼν ᾿ἀφροδίταν. 


9, Sediam nihil mutare 
viletur: quid moerore 


velim, quia haee tantum idea expr | 
conficior, quo mihi divitiae? 


* 


quam priorem cogitationem poeta. v. 8 et 9 exemplis effert; nam 
grata et vivida dictionis neghenna v. 10. sententiam versus 6. et 7. 


repetiisse Censendus. ftaque 


ehlh., v. 11. uncinis includenti, non, 


assentior. - v. 15. Lecí. Vat, cum Boiss..ac Mehlh. recepi, ita; 
ut hic versus chorianibico metro attribuatur -uu-U-u. Brunck. 
ἁπαλαῖσιν ἔν τε κι, quod ob azacrusin disyllabam in hoe carmine, 
ferri uon potest. cf. Herm. p. 4485, Si quid mutandum, scripse-. 


rim ἐν ἁπαλοαῖσιν δὲ 


hic videtur prior I erm, 


&üs ulümi, cf. Ἡ οὐ m, El. mele; 


p.429. -|--00]-v. Vid. 
not. crit. nam ἔνεστι hic non pro 
ἔξεστι positum esse. sat super- 
que docet v. 10. , qui est ἐπανά- 
ληψις huius versiculi. — Recte 
contulit Fisch. Aristoph. Ran, 
1894. Μόνος ϑεῶν γὰρ ϑάνα- 
τος οὐ δώρων ἐρᾷ. -- v. 89. q uid 
&deo (praeterea) frustra in- 
gemisco ac lamen tà emit- 
'£0, nam ita solebat copula in- 
᾿ ferrogativis τίς, πῶς, ποῖ, 
ποῦ, ποῖος postponi, ui Por- 
80on. ad Eurip. Phoen. 1371. 
liribus exemplis probavit. — v, 
i ἐμοὶ γένοιτο, mihi cetur, 

'" €oncedatur, i. ὁ, liccat. — 
v. 14. ἐμοῖς φίλοις συνεῖναι, fa- 
miliariter amicorum s. 
sodalium consuectudinó 


x., uf versus sif anapaestus cum trochaeo 
recurrit Od. XXXVII. 10. C. Mehlh. Ceterum memoraín digna 
coniectura ἐνέ ὃ᾽ ἀπαλαῖσι κι, ut versus 
$it Hegemoscolius, cf. Od, LIX. ὃ ; | "EM 


qui 


üti, ut in oratione pedestri οὐ. 
κπείως χρῆσθαί τινι. Fisch. gí- 
λους accepit de παιδίσχοες et 
ἐρωμένοις. - v. 15. ἐν δ᾽ ὁπαλ. 
*., pro usitatiore ἐν 0$ μαλακαῖς 
6L xoír., nam zog et μαλα- 
xóg inter se differunt, ut tener 
et mollis, cf. Fisch. ad 0d. 
XXII. 4. Poliux X. 41. ἔστι δὲ 
εἰπεῖν, ἁπαλὴ στρωμνὴ καὶ μα- 
λακή. -- v. 10. τελεῖν τὰν ᾽άφρο- 
δέταν, perficere opera Veneris, 
vacare Veneri, cf. fr J. 
23. Plenius Theocrit. Epi Ἢ 
1V.4. Κύπριδος ἔργα τελεῖν, Cf. 
Spanh. ad Callim. hymn. in 
Apoll 14. . ὁ 


OXXN. (uj. 

. "Big ξαυτόν, — 

᾿ΕἘπειδὴ βροτὸς ἐτέχθϑην. 0 
βιότου τρίβον ὁδεύειν, |. 
χρόνον ἔγνων. ὃν παρήλθον 
ὃν δ᾽ ἔχω δραμεῖν οὐχ οἶδα. 

5 μέϑετέ ue, qoovelgg ——— 0 

μηδέν uov καὶ ὑμῖν ἔστω. ὃ 
πρὶν ἐμὲ φϑάσῃ τὸ τέλος, 


ι 


ο΄ . 0d. XXIY. 
. est lectio Cod. Vat., 


.. 0d. XXIV. Haec cantinncula 
ο΄ profecta est ab. homine metri. οἱ 
. Prowediae prorsus ignaro, qui 
. syllabas tantum numerasee vide- 
| tur, ut versum Anacreonticum 
: cum anacrusi disyllaba expleret, 
, &ccentu tamen in paenultima ver- 
. tus cuiusque syllaba ex more 
. seriorum servato, cf. Mehlh. 

Argum.: Quum vita sit brevis 
. egoque, quamdiu victurus sim, 


. Slictulines genioque meo i- 
v Yel. ἐπειδὃ "n 
: 7. .Q6me dm mortal 


cet., si qui dem mort 
fv, factus 
am irem, 


 Auacreont. Carmin. 


Y. 1. ἐτύχϑην Boiss, cetori editt. ἐτέγϑην, quao 
: priori superscripta, et, ut rnihi quidem vide- 
. tur, praeferenda; est enim correciio librarii, exemplar suum de- 
 .muo perlustrantis, — v. $. uég'eze δή ps coniecit Boiss, unam syl- 


Gernl. — v, 8. et 4. 200v» 
ἔγνων cet, tempus, quod 
praeterii, i. e. quod exactum 
est, scio. Proprie autem poeta 
dicere debuisset δρόμον ἔγνων, 
ὃν παρ., sed transit a via vel 
carriculo ad » quoniam 
et viae et tempori corumunis est 
notio spatii, ut recte observat 
Fisch. Quare statim sequitar 
ὃν δ᾽ ἔχω δραμεῖν cet., quem 
vero vitae cursum adhuc 
decurrendum habeam, i.e, 
quamdiu .victurms sim, ne- 
scio. Quum enim cursus vel 
κα ταῖς hop a Uri d 
vov, παρῆ ἀμεῖν dicens, 
haec verba ad v vel cursum 
retulit κατὰ tà σημαινόμενον, - 
v. 5. μέθετέ μὲ φρο. cet., ἐάσατό 
μὲ qe. eet., missum me fa- 
cite, & e. valete, curae, 
«o iicitudines, * XH. 
, τὰς γίδας μεθῶμεν. - 
v. 6. ir Ee XM B y, scil. 
x d RAT 
v. 1. πρὶν , dictum pro 
— q0., antequam 
e opprimat mors; iet 
scil. lat. o 


m 
τοῦ βίου, unde ap.P 
τὸ τέλος eg vita defun- 
E 
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παίξω, γελάσω. χορεύσω 
μετὰ τοῦ καλοῦ “υαίου. 


XXV. (uy). 
Eig ξαυτόν. 
“Ὅταν πίω τὸν οἶνον," 
εὑδουόιν αἱ μέριμναι. 
τί μοι γόων, τί μοί. πόνων, 
ví μοι μέλει μεριμνῶν ; 

5 ϑανεῖν μὲ δεῖ, καν μὴ ϑέλω' 
τί τὸν βίον πλανῶμαι $ j 
πίωιιεν οὖν τὸν οἶνον. 
τὸν τοῦ καλοῦ Δυαίου: 


Od. XXV. 3. Ita cum Boiss. et Mehlh. legendum censui: nam 
librarius Cod. Pal. ipse literis supra scriptis indicavit se verba hoc 
ordine ponere voluisse. Vulgo zí pot πόνων, ví uot γόων. Ct. Herm. 
El. metr. p. 480, quem, hoc. versu ,excepto, in hoc carmine ty- 
pis exscribendo secutus sum. v. 6. τί δέ Boiss. ., sequens Cod. Pal. 


et Steph. Omisit Herm. particulam ó£. 


cti —- v.8. παίξω, Iudendo 
me oblectabo, vid. Od, XI. 
10. γελάσω, ridendo ioca- 
bor, vid. Od. V. 5. YI. 3. XVII. 
Sii Avaíov, vid. Od. VI. 13. 


'oa. XXV. Quum vinum cu- 
ras ac sollicitudines dissipet, ean- 
Wdem ob causam, me vitam iis 
consumat, bibendi consilium ca- 
pit. 

. v 1, τὸν οἶνον, mon τοῦ oi- 
v0v, quia largiter more con- 
sueto bibere volebat, vid. Rost. 
S. 108. not. 8, édit. 9. - v.2. 
᾿εὔδουσιν, quiescunt. cf. Schae- 
ferus ad Elmsleii ed. So- 
.phocl. Oed. Col. 307. Mégiuvet 
autem hic non sunt curae, quas 
amor creat, sed curae edaces, 
sollicitudines ; vid. Il gen. de 
'Scol. poes. p. 212. Cf. H orat. Od. 
Y. 18, 8. sq. Π. 11, ἘΠ. sq. μέρε- 
pvc. omnino sunt curae, quae 
animum quasi dividunt, πόνοι 
vero labores, aerumnae, quae 
᾿ς corpus animumque debilitani, e 


Cf. Mehlh. p. 128. 


quibus yóor , lamenta, na- 
scuntur.— v. 9.9, Versibus Ana- 
creonteis poeta hos duos lIambi- 
cos acatalectos immiscuit. - v, 
6. τί τ. β. πλανῶμαι; quid me 
abduci patiar ἃ vita, i. c. 
ἃ vitae iucunditate, ἢ. e. cur 
vitam curis laboribusque cornsu- 
mam? sich um's Leben 
táuschen,Deg. Sedaccusat. 
Bíov non peudet a praepositione 
omissa κατά, ἀνά. (nam alio 
prorsus sensu — acci endum 
H o m. IL XXII. 821. ἕπποι δὲ 
πλανόωνται ἀνὰ δρόμον) cf. 
Rost. gr. Gr. 8.104. 7. Buttm. 
gr. Gr. mai. 8. 118, 1-2 dq 
πίωμεν, bibamus. Poeta a sin- 
gulari ad pluralem transit, ut 
in universum ad bibendum. ad- 
moneat. cf. interprett. ad Sophocl. 
Philoct. 645. et El msl. δά Eu- 
rip. Med. 552. — v. 8. τοῦ καλοῦ 
“υαίου, vid. ad Od. VI. 13. Appel- 
latar autem Bacchuspulcher, 


' quia erat iuvenilis deus curisque 


libezabat, cf. Od. XXVII. 2. 4. — 


— 
* a 


á inui , ut vérsus sit Hegem 
.currit in Anacreonteis, 


á d. 9. Versus est epitritus secun- 
|. Qus cum anacr. mon ba lon- 
" Ey ut Od. XXXIL 18. - σὺν τῷ 
; πίνειν ἡμᾶς, dum nos. bi- 
(bimus, vid. Buttm. gr. Gr. 
1 TEC 128. Rost. gr. Gr. $. 


-Od. XXVI. Adhortatio ad. bi- 
bendum. "Totum hoc —— 
sicuti superius et id, quod 
(ur. proc imitatione pets ira 
' Xxit. et in deterioribus haben- 


Βάκχος tig. cet., 
is ὅταν πίω τὸν oivov, Od. 
V, 1. Plenius Od. XXVII, 
ὃ et 4..— v. 9. δοκῶν δ᾽ ἔχειν τὰ 
Kg., mihique visus habe- 
re Croesi divitias. - 
- Lydorum regis, divitiae in 
übiere,vid.ad Od:X πον 
de Theocr. "A 82 αἴϑε μοι 
ὅσα Κροῖσον φαντὶ πε- 
row í esuaviter ca- 


σὺν τῷ δὲ πίνειν. πον 
19 εὔδουσιν αἱ — 


ocreticus , cuius 


*^xvL m ;a 
Eig ἑαυτόν, τ. 
Ὅταν. ὃ Βάχχος elo, 
ti dovGw ci μέριμναι". 
δοχῶν δ᾽ ἔχειν τὰ Κροίσου 
vo καλῶς ἀείδειν 
ὅ πισδοστεφὴς. δὲ κεῖμαι; 
— πατῶ Ó ὥπαντα i 
4 ünuf, ἐγὼ δὲ πίνω. ᾿ Y 
τ qi ol χύπελλον, ὦ dV. 


ΤΆ 


M XXVI v. 1. τοῖν vla Vat. cnm Brunck. et Boiss, te- 


alias non oc- 


4 -Mehlh. eum Bothio recepit ὁ Βάκχος 
(c ὅταν ἐρέλϑη. ut secundae arseos solntio admittatur, uti Od. VI. 8. 
E s Mori. El metr. — lyv ἐμοί, φέρε μοι Mello, ro- 


nere uitio, h. e. dulci dele- 
ctor cantu. ἀείδειν est assa voce 
—— vid. Theocr. Id. Vli. 
- v. 5. κισσοστεφής, i. e. κισ- 
p πεπυκασμένος, corona he- 
deracea tempora cinctus, 
cf. ᾿ ; Hedera Baccho 
sacra. — κεῖμαι, ἐσάμενορ, 
04. Ἧς 3, — 
tus iaceo, —— iante : 
—— — iis, qui Ma neca 
να 
ἀν GUN. T. 
xtiro ἐν νήεσσι -- yi 
IM de Scol. i» di. - 
6. πατῶ δ᾽ —— — 
e. ivi vk dn A a 
8. 262, ὃ, 4. Matth. P Ge. 
mai. $. doi omnia ánimo 
calco, i. e. contemno, despicio, 
metaphora de rebus —— — 
Xo pr ian 


VI. 6, du sm 
τεῖσθαυ, αἱ — 28 — 


meuid. 
πατού͵ IDE sire di des 


ANACREONTIS 


μεϑύοντα γάρ ms κεῖσϑαι 
10 πολὺ κρεῖσσον ἢ ϑανόντα. 


XXVII. (u£). 
Eig Διόνυσον. 
Τοῦ Διὸς Ó παῖς. ὃ Βάχχος, 

ὁ λυσίφρων, ὃ λυαῖος, 

e J ' 

ὅταν tig φρένας τὰς ἐμὰς 
- εἰρέλλῃ μεϑυδότας, ^ 
5 διδάσκει μὲ χορεύειν. ; 


ctius, opinor. V. C. F. R.]. Quum H οὐ πα. 1. 1. p. 475. anacrusía 
promiscue modo e duabus, modo ex una syllaba mon videatur 
esse facta, hoc totum carmen stropham esse censuit. Cf. Mehih. 


p. 165. 


Od. XXVII. v. 2. Articulum o, quem habet Cod. Vat. οἱ δέον ἢ, 
plurimi editt. omittant. -- v. 3. Retinuit Boiss. Cod. Vat. scriptu- 

-Yam τὰς ἐμάς, quod ferendum in hoc carmine ἀμέτρῳ, cf. Od, 
XXIV. 7. , nisi praeferas ἀμάς cum Mehlh. p.166. Cf. Buttm. 
gr. Gr. max, p.280. - v. 4. μεϑυδότας Cod. Vat, Steph., 
Boiss. Ceteri editt. omnes us9vócocceg, quam seriorum poetarum 
formam iam praeivit H e «io d. Opp. 553. δώτης, ἀδώτηφ. Cf. Mehlh. 
p. 1607. - v. ὅ. διδάσχομαι M ehlh., duarum scilicet stropharum, 


vina para, ita uf e contextu 
σίνειν sit subintelligendum, vid. 
.ad Od. XXL 1—2. Hom. Il. 
XI. 641. Od.II. 289., vel σαυτόν 
supplendum, cf. Od. XXI. 6., ut 
sit sensus: licet tu arma ca- 
|pessas in bellumque cur- 
ras, ego quidem me ebri- 
um quam moríuum iace- 
re malo. Priorem sententiam 
si amplectaris, ὅπλιζε ad servum 
est referendum, quem, quum 
vinum administrare iussisset, sta- 
tim etiam v. 8. poculum afferre 
jubet.  Posterierem autem si 
raeferas, qua nescio quae dulcis 
idearum enascitur varietas, tum 
poeta non puerum pocillatorem, 
sed alium quendam sive praesen- 
tem sive absentem compellasse 
est cogitandus. -- v. 8-10. Hi 
tres versiculi pósteziores anacru- 


sin habent disyllabam brevem, 
/ vid. not: critic. Comparat F isch. 
ὍΔ. XXXVII. 8. 10. ^Euoi κύ- 


íem curis solvit, 


πεῖλον, ὦ παῖ, - φόρησον.--ν. 9. 
μεϑύοντα, vid. ad Od. VI. ὃ. 
Ludit poeta in verbo χεῖσϑαε, Cf. 
cum hoc carmine Od. XXXVII. 

Od. XXVII. Hoc carmen, etsi - 
spurium et Od. XXH. ac prae- 
cedeníis imitatio, tamen bene 
sententiam exprimit, Bacchum 
laetitiae et amoris esse auctorem. 

v. 1. Sensus esí: si vino 
largiíer hausto sum ex- 
hilaratus, ad sum ma m 
laetitiam abripior. Poeta 
epitheiía Bacchi nimium auxit. — 
v. 2. ὁ λυσίφρων, qui men- 
laeti- 
tiae dator; ὁ λυαῖος. quod 
alias est cognomen Bacchi, 
hic pro epitheto dei habendum, 
ut λύσιος in hymn. Orph. L. 2. 
V. Od. VI. 13. - v. 4. μεϑυδό- 
τας, Dorice pro μεϑυδότης, vi- 
ni dator, cf. Hymn. Oryph. 
XLVIL 1. ubi legitur μεϑυδώ- 
της. — V. 9. χορεύειν, quod esf 


- Vit, alii καί omittunt. 


|( dar. vo 
voluptate me adeo sentio 


. versu antecedente. possit coniungi. -- 


T3 


chorene- ὥρα re, hic 
hilarita- 


üimere videtur, cf. ad 
ἢ 12. Maud dubie ob 
1 — habuit Od. XXXVII. 3. - 
— 348. - v.6. ἔχω δὲ καί τὶ τ, 
nes eio * adeo perfun- 

uptate, quadam 


habet vim 
EC , quae etiam inest pro- 
^ momini elgs si praemittitur. — v. 
35. ὁ τᾶς μέϑας ἐφ., pro ὁ τῆς 
μέθης ἐραστής, qui Dorismi se- 


L ἣ riorem carminis aetatem 


| | perfusum, nam καί, 


.. unt, vid. Mehlh. Prolegg. p.12. 


(9v. B. μετὰ κρότων, inter sal- 
eo tationes, cf. ad Od. VI 9 et 
10, sed t pertinere viden- 
.. tur ad pulsus pedum, qui- 
e saltantes terram quatiunt, 


E u 


bus 
᾿ς wf, interprett. ad Horat. Od, 
XXXVI. 2. [κρότος manuum, 
5 Torts: Imagz; 1. ped. re. 
—. lostr. lmag —— I. wi 
— Aristaen. 1.10, p. 

. 04. XXVIII. 


J— enrmen, quod, εἶσαι d. XXIX, 
. &naerusin ] constanter 
- servat, * que muliebris 


CARMEN XXVII: 


am δὲ χαί τι τερπνόν, - 

ὁ τᾶς μέϑας. ἐραστάς" n 

μετὰ χρότων. μετ᾽ dile » ΓΝ 
τέρπει μὲ κ᾽ Ἀφροδίτα, . 

| 10 P πάλιν ϑέλω ορδύειν. : * yn 


E | hoc carmen constare petet 
e secriptaram. Vat. διδάσκει μὲ retineri 
. eontra auctoritatem cod. Vat. τέρπει κα 


0 


1094 5 


2 gione 30 EU 


XXYHL G6) 

Eig τὴν. ἑαυτοῦ ἐμ δώ: θὲ 
"Aye, ᾿ξογράφων. T iet t 

γράφε, ξωγράφων T 


— 
1:57 
ΝΥ em 
— E ver 
—* Ἢ ΦΩ͂ cum 
t Ste eum. 
egi p 


ἫΝ 


— «od. Pal, - Herm. πάλε, quae End dicium est poetarum, 
Sed arsis — qbesynrpehprr ris 1. et. »t 
L Lu. Ct. Horst. E metr. p. As ἐπ Ὁ - τὰ 


femineo cogitari possit, pau- 
[2 "fusius. significaret. Eleuins 
hic nullo Palo —— esse po- 
test de imagine muliereulae ve- 
nustae in cera exprimenda, quae 
artificis — uno qnasi con- 
tinuo et us repetito oculo- 
rum obtutu obversari debuit, ne- 
e ita, ut poeta canit, ef. vv. 
"Ae re vera pingi — 

Sed poeta amicae amore abre- 

: hoc artificio utitur , ut. ht. 
chritudinem eius extollat, à n 


Cf. Lessing. Laoc. d 
íq, —— — 
idem valentia, ut artificis aui- 


ANÁCREONTIS ^^ 


Ῥοδίης κοίρανε τέχνης, 


ἀπεοῦσαν. ὡς ἂν. εἴπω, . 
γράφε τὴν» ἐμὴν ἑταίρην. 


5 


γράφε uoi τρίχας τὸ πρῶτον Ὁ. 
-— ἁπαλάς τε καὶ μελαίψαρ" . 

ὃ δὲ κηρὸς dv δύνηται, 

γράφε καὶ ψιύῤον πΡεούσας. 


10 
ὑπὸ zooqvQcia: 


γράψε 0 u$ ὅλης. παρειῆς, 
qatzeig, 


ἐλεφάντινον. μέτωπον. ^ us 


Οὐ, XXVIIL v. 3. Recte Boiss. lectionem Vat, μοίρανε reiinuit, 


quam ego iam jn priore Anacreo 
recte Ionicus maior immisceri po 
κάρανε, quod coniecii Lenne Ρ 


a vt ἃ» 


mum sibi conciliet. cf. Fisch. 
Ζωγράφος dicitur pictor, quate- 
nus amieam-ad vivum 'exprime- 
bat, cf. Valeken. ad. Theo 
erit, Id. XV... 81. -.v. 8. vid: 
Winck elm. Gesch. der Kunst, 
YV. 1. p. 93. Ῥοδίης κοίρ. τέχνης, 
est pictor egregius, nam κοίρα- 
vog dicitur, quicunque excellit 


|^ etregnatin aliqua re, |Sic Ho- 


merus in. Anthologia κοίρανος 
ὕμνων; Musaein ryan niti 

- XXI. xoígovoi, αἷσι μέμηλε zo- 
qoc, ϑαλίαι v ἐρατεινοαί. Of. 
Graev. ad Cic. Ep. IX. 18, 1. 
Rhodii arte pingendi excellebant, 
—— — — *— eos lau- 
t yi . VII. HR ἄς 

ὡς dv dn. vid, 04. XXIX. 2. 
ὡς διδάσκω, - v. 6 sq. τὸ πρῶ- 
ον, primum mihi pingo 
capillos molles- et ni- 
gros cet,, nam magna | venus 
statis -muliebris pars ponebatur 
 iàn capillorum  migritudine, cf. 
Franc, Iunius de piot, Vett, 
1H.9, 6. Hinc Musae appollan- 


i tar fomidxenorapud P in d. Pyth, 


1. 2. et lofloarovyo: ΟἹ VIII. 83, — 
- v. 8B. ὁ δὲ πηρὸς ἂν δύνηται 
801}. ἡράφειν, vol potius ahsolu- 
te sumondum, eeéra s. tabula 
cerea si ferat, i e. si satis 


acreonf. editione, servandam statui; nam 
test ditrochaeis, cf. Od. V. 2. 14, 
. ad Phalar, Epp., Mehlh. cum 


apta sit ac valeat, cf. Od. LXHI. 
3. Veteres pingobant ceris, quae 
ars, quia colores inurebantur, di- 
cebatur encaustica, cf. Plin. H. 
N. XXXV. 11. Blancken- 
burg. ad Sulzer. 'T'heorie der 
schónen Wiss. sub voce Enkau- 
stik. Millin.Diction. desBeaux 
Árts. Encaustique. - v. 9. 
μύρου πνεούσας, capillos un- 
guentis olentes, h. e. un- 
guentis delibutos, cf. ad Od. IX, 
$ et ὅ. XIII. 10, XX, 11. Rost. 
gr. Gr. S. 108. ὃ et not. Zl. ed, 
$. - v. 109-12, ἐξ ὅλης παρειῆς, 
inde ab ea parte, ubi in- 
tegra gena est depicta. 
ἂς desinit, nam  praeposi- 
tio ἐκ saepe ita ponitur, ut rem 
proxime adiunctam parti alterius 


indicet, cf. Passov. Lex.Graec, 


lubet autem poeta imaginem 
suae amicae obliquam (en profil) 
pingi, in qua altera tantum ma- 
la poterat exprimi integra, alte- 
rius "utem pars tantum ostendi, 
unde v. 22. παρειὰς adhibuit, 
Frontem autem a gena coniun- 
ctam quam proxime sibi cogitat. 
poeta, quod putabatur praepipua 
venustatis muliebris pars; of. 
Fisch, - ὑπὸ πορφυραῖσε 
$., e. ὑπὸ μελαίϑαισε χ., vid. 


τὸ λεληθότως 


ad v. 7., nam zroog. de capillis 
nigrientibus vel nigris dictum, 


aliquid *usci ac subnigri. lta 

etiam μένας non de 2a UR 

| tudine uswpatur, sed voci zog. 

«εἰ συνώνυμος, vid. Lexic. - v. 12. 

ἐλεφάντινον uír. est candida 

frons, cuns color ex hisce ca- 

pillis pulchras exsplendescebat, 

. vid, Od. XXK. 29. ἐλεφάντενος 

τράχηλος. Elegantius noster hanc 
sententiam i 


L €xressit, | quam 
^ Theocrit. 1o. X. 24, Kol 
(— λευκὸν τὸ μέτοπον ἐπ᾽ ἀφρύ- 
σι λὰ μελαίνας. Sic etiam 


j σόφρυον δὲ μή i Le NO 
soma ii Rede ἐὺ — 8 
. de, disiunge, neque con- 

unde, i. e. supercilh neque 
mimium inter se distent, vec pla- 

ne coeant, cf. Aristaen Ep.I. 
1. — τὸ ἐμ- 

| ὡς τὰς ὀφρῦς ἐν uem 
|» dee. Fisch. — —— 
Art. am. HI. 201, arte sujer- 

—  eilii confinia nuda rep e- 

tis. Claudian. X. 267. Quan 

 jumcto leviter sese dis. 
»erimine confert umbrà 


| supercilii. - v. I5 et 16. cum 
5 slDimation e effertur. sententia, 
00 «quae "at cum nega- 
L Ὁ ome "e παραλληλισμὸς mirum 
| dn modum vim et iucunditatem 

.. —erationis auget, cf, Matth. ad 


" * Homericc. 1. 1. So- 
|» sphocl. Ai. 805. γεύεσθε. μὴ 


quoniam colori purpureo inest 


^ .CARMEN. XXVIII. 39 
τὸ μεσόφρυον δὲ μή μοὶ 
διάκοπτε, μήτε μίσγε" 


'0qQU B 
ἦ 


βλεφάρων irvv ettam. 
τὸ δὲ βλέμμα νῦν ἐληϑῶς, 
ἀπὸ τοῦ πυρὸς ποίησον, — 


φείδεσθε ο πανδήμου στρατοῦ 


* 
nam nolim cum H erm. αὐτῶν 
post γεύεσθε supplere, — ἐχέτω, 
scil. τὸ μεσόφρυον, ὅπως Pí- 
yn, Sc. éraíQns cf. 04. XLI. 
4. βασιλεὺς ὅπως... cet.: habe- 
at cera, sicut illa, nigri- 
cantem superciliorum ar- 
cum, qui palpebras quasi 
ambiens furtim coeat, 
cf. Mehlh.. Etenim τὸ λεληϑό- 
τως σύνηφρυν βλεφ. ἵτυν dictum 
videtur pro τὰς ὀφρῦς λεληϑό- 
τως συγχεχυμένας, supercilia 
furtim coeuntia, et ni- 
gra. uae etiam nunc habentur 
h pulchritudinis parte, cf. G "Y 8. 
lit. Reise L. p. 100. Τὸ λεληϑό- 
rog, nam significatio eadem est, 


sive disiunctim, sive junctim 


scribas ,. ut πεποιϑότωςβ forma- 
tum, vid. Mehlh., qui cum 
Steph. articulnm adverbio an- 
n οἵ, dod mh y^ 
1. p. LXIL. ed. * 1804 et 
Poppon. Prol. ad hucyd. I. 
p. 219 et 220. - v. 1T. ἔτυρ me- 
taphorice elatum de extrema 
palpebrarum parte orbi- 


,culata. Cf. Fisch. - v. 18. 


sq. τὸ δὲ βλέμμα νῦν dA. cet.,. 
lumen oculorum deinde 
mihi pinge plane ardens 


s igneum, nam ψῦν referen- 


dum ad τὸ πρῶτον versus 6., 
unc deinceps, vid. Pas- 
tov. Lex. Gr., et 04700; idet 
e ac si dixisse τῷ ὄντι sive 
d») τοῦ ἀληθοῦς πυρός. Com- 
py Fisch. Aristaen, d. 1, 


ANACREONTIS 


20 ἅμα γλαυχόν, ὡς ᾿Αϑήνης, 
ἅμα δ᾽ ὑγρόν, ὡς Κυϑήρης. 
γράφε Qiva καὶ παρειάς, 


ὑόδα τῷ γάλάκτι μίξας. 
yodqs χεῖλος, οἷα Πειϑοῦς, 
προχαλούμενον φίληια.. 


τρυφεροῦ δ᾽ ἔσω γενείου, 
σερὶ λυγδίνον τραχήλῳ, 
“Χάριτες πέτοιντο πᾶσαι. 


0 


ὀφϑαϊμοὶ χαϑαρῷ φωτὶ δια- 
λάμποντες, — v, 20 et21. Guo 
γλαυκόν͵ ὡς cet, oculum cae- 
, 51um, cuiusmodi oculi Miner- 
 y8e tribuuntur, cf. H om. Il. I. 
290., simulque udum, lu- 
bricum, voluptate suffu- 
sum, quales oculi erant Veneris, 
deae omoris, οἵ, Quint. XI. 8, 
| 96. et Doering. ad Horat. Od, 
T. 14, &., quales etiam ámicae 
esse volebat, sed tamen tempe- 
ratos caesii coloris gravitate, vid. 
Winckelm. Gesch. der Kunst. 
AV. 1. p. 147. Cf. Meh!h. Ce- 
terum v. 20. μέν post ἅμα est 
supplendum ; vid, Rost. gr. Gr. 
S. 194. 5. c, τ v. 23. ῥόδα τῷ 
γαῖ, μίξας, rosas lacti ad- 
miscens, h. e. genas eandidaa 
roseo coiore suffusas: grata ve- 
nustafis muliebris imago! Com- 
parat Fisch. Aristaen. d. I 
λευκαὶ ἐπιμὶξ καὶ ὑπέρυϑροιπα- 
Quot, Ovid. Met, III. 242 sq. 
decusque Oris, et in ni-^ 
. veo mixtum candore ru- 
borem.- v.24-25. οἷα Πει- 
dos, vid. ad Od. IV. 7. et XXII. 
6., pinge mihi labium, ut 
Suadelae, inviífans ad 0 8/ 
culum, h. e. »pingelahia eius 
modi, ut pelliciant et invitet 
ad oscula, nam quidquid hajef 
vim alliciendi , οἱ tribuitur J5:- 
δώ, ex quo intelligitar veyum 
25. adieetum osse inferpreitio- 
nis (et exornandae imaginis) eau- 


/ 
/ 


/ 


στόλιδον τὸ λοιπὸν αὐτὴν 
ὑποπορφύροισι πέπλοις" 


, 1 


4 


sa,« Fisch, Lv. 29. ἐρολαλοαύ- 
μενον φίλημα. i. e. προκαλού- 
μενὸν πρὸς τὸ φιλῆσχι. Cf. quae 
monuimus in gr. Gr. S. 104, not. 
9. ed. ὁ, V. C. F. .] - v. 28 -- 
28. τρυφεροῦ δ᾽ ὕω γεν. cet., 
intra inferio/ém mollis, 
teneri mentipartem, col- 
lum usque p/rrectam, cir- 
ca collum candidum  cet,, 
cf. Lessing. Laoc. yp. 218, 

uae interpr&atio eiiam v. 27, 
P asa qu quasi explicationis 
causa adiecgus videri posset, ni. 
$i poeta pulehritudinis amicae 
depingen(ie nimis studiosus fuis- 
set. “Μύδινος a Δύγδος in in- 
sula Pa. Schol. ad Pind. Nem. 
IV. 131 Πάριος δὲ λίϑος ἐστὶν ὃ 
καλούίενος Πύγδινος. Est igitur 
λύγδι τράχηλος i. ᾳ. Od. XXIX. 
29. λεφάντινος τράχηλος. -- vw. 
28. Χάριτες, Gratiae, deae ve- 
nuíatis, a quibus, quidquid est 
vaustum et pulchrum, profici- 
si putatur, Hinc etiam collum 
amasiae circumvolitare cogi 
tur. - v.29. στόλισον τὸ λοιπὸν 


cet., orna eam veste sub- . 


purpurea, qui color aptissi- 
mus esí ad candidum colorem 
cutis ostendendum et augendum, 
Τὸ λοιπόν, postremum, refe- 
rendum ad partic. νῦν v. 18., e£. 
pluralis πέπλοις intelligendus de 
sinuosa et longa voste, quae alias 
στολή οἱ Od. ΧΧ, 7, χιτών vocatur, 
de euius figura vid. Winckelm. 


CARMEN XXIX. ἡ At 


διαφαινέτω δὲ Gaozóv 
ὀλίγον, τὸ σῶμ᾽ : 


ἐπέχει: βλέπω γὰρ Mo 
τάχα, mb, καὶ λαλήσεις. 


Eig Βάθυλλον, 


Τράφε μοι Βάϑυλλον οὕτω, 
τὸν ἑταῖρον, ὡς διδάσχω.. 


Gesch, der Kunst Lp. 200. et cui statuas varias, nt Adonidis, 
᾿ PAEMIE, ΣΌΝ ἃ jet 416. - Bacchi, Mercurii ob oculos vi- 
. v. 91, 82. διαφαινέτω δὲ σαρ- detur habuisse poeta. Quas quum 
| X0v, ie. διὰ πέπλων φαινέτω — vidisset neque omnes harum sta- 
|. ὀλίγον σαρχῶν, ex vestesub- tuarum partes tanta veirustate re- 
«o purpurea pelluceat ali- periret praeditas, ut Bathylli 
-. quantulum cutis, corpus pulchritudinem ruperarent , 'pi- 

si. Οὐ τ licet enim ars ma- Pri id piagere iubét, quod 

lucida veste (Coa) pingen- pulcherrimum sit, At repente 

ἃ Polygnoto demum intra ΟἹ, n Apollinis imarinem incidit, 
XC. usurpata dicatur ap. Plin, ^ culus yr — — mo- 


Ὡς 


* XXXV.9., tamen mulierculao iam jt — EN 
, antea inced vestibus corpus nis sibi T , quae 
ἦν dentibus. Vid. Xen. Mem. A itudinl respon —* 


1. 22. extr. Ael. V. H. VIL 9. ita ut, si Beitr ipse venerit, 
Arist. Lysistr. zx διαφωνῆ formam Apollinis recie exprimere 
 giróvia, i. e. δὲ ὧν διαφαίνεται — possit e Bathylli facie. 
πὰ σώματα τῶν γυναικῶν. οἵ, JA 27 γράφε - -- τὸν ἑταῖρον, 
Fisch: » ἐλέγχειν ita positum ᾿ τὰ παιδικά. cf. Lobeck. 
- est hoc uw ut κατηγορεῖν apud d ch; p.420. Vid. Od. 
| Xeno —* LS * ὃ, εἴ ἂρ. XXVII. 2. 5. - νγϑ, ποίησον 
! EN nisitostende- γράψον, conf. Od. XXVIII. 19. 
|^ Ore quale quid sit, prodere, ἴδ παρὰς κόμας idem, quod χόμ. 
(7 v. 88, 84. ἀπέχει, sutis est, μύρον πνεούσαξ, comas niti- 
- sufficit. Amieae meae 7— unguentis ud cf. 
* — ad vivu interpret. ad Horat. O4, I. 4, 9. 

Mp on iler Cle. orat. Catil 16. 2. Ὁ 
v.4.5. τὰ μὲν ἔνδοθεν - τὰ δ᾽ ἐφ 
ἄχρον, intrinsecus, h. e. ἃ 
L oe daga — che τὰ - us, - extrinsecus, h. 
E - » pictor etiam e. extremas earum partes, 
di aae ere iubetur, ut mam τὰ μέν —- τὰ δὲ per se. ex 
"mplum formositatis virilis Ba- partim - partim, nulla - 
— "hylli imagine exhibeat, eadem one genere, v umeri, 
«và ent, quae ad carmen — E: ita, 
E uis, Cf. quae Bross. vid. "Wo CC et 4, et Matth. 
EO ad hoc Od. gnimadverüit, gr. Gr. $. 298, b. - ἡλιώσας, 


dian "te ar 1T 
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ἕλιχας δ᾽ ἐλευϑέρους μοι 

πλοχάμων. ἄταχτα συνϑείς, 

ἄφες, ὡς ϑέλωσι, κεῖσϑαι. 
" ἁπαλὸν δὲ καὶ δροσῶδες.. 


LEO 


10 στεφέτω μέτωπον ὀφρὺς 
χυανωτέρη δρακόντων. 
μέλαν ὄμμα γοργὸν ἔστω," 
χεχερασμένον. γαλήνῃ» 


τὸ μὲν ἐξ "Agqog ἕλκον; 


$m a 


Ol. XXIX. v. 8. ὡς ϑέλωσι Cod. Pal. et Steph, quod impro- 
bant Fisch. et Mehlh., ὡς ϑέλουσε scribentes, receperunt tamen 


solissplendorem referen- 
tes, i. e. colore flavo splenden- 
tes, nam κόμ. μέλαιναι sunt co- 
mae nigricantes, vid. ad Od. 
XXVIII 11., quibus opponuntur 
ηἡλιῶσαι, quarum collecti apices 
splendorem  rutilantem | emitte- 
bant, (in dem Grunde 
braunes Dunkel, und am 
Rande Sonnenílimmer.), 


. vid. Winckelm. Gesch. der 


Kunst, II. p. 220.sq. Cf. Mehlh. 
"ad h. L- v. 6 - 8. Hos versiculos 
eleganter vertit S alm as. Ep. de 
coma p. 263.: annulos cir- 


rorum incompositos sine, 


ut effundi volunt, libere 
iacere, nullo vinculo col- 
Jectos, naim ἕλικες πλοκά- 
pov. sunt cincinnuli ca- 
pillorum, capilli crispa- 
fi, torti, et quum ἀταχτα 
(i. e. . ἀτάκτως) συντιϑέναι 
Sit sine aríe et ordine 
componere, apparet ver— 
sum 8. explicationis atque exor- 
nationis causa esse additum, cf. 


"ad Od. XXVIIL 29. - ὡς ϑέλω- 


|. 6t, i. q. ὡς ἂν 9:206: , quaequi- 
dem particula rarius omittitur, 
οὐ. Thiersch. gr. Gr. 8. 351. 


ὃ, CL. Hom. IL. V. 161 T3. 323. 


- Y.9.sq. Teneram et mol- 
lem frontem ornet supor- 
cilium nigricans cet., nam 
δοοσῶδες dicium videtar de fron- 


te molli, quae, sicut tenera frons, 
apud veteres praecipua habeba- 
tur venustatis laus, — Vid. Win- 
ckelm. Gesch. der Kunst, H. - 
p. 185.  Comparat M ehlh. χεί- 
Asc δροσόεντα Anal LIE p. 76. 
Anth. Pal. V. 270. μηρῶν δρο- 
σερῶν Anal. li. p. 340. A.D. 
Xi. 208. et ok d στομάτων 
Anal. III. p. 41. A. P. V. 2H. 
ibiquelacobs, - v. 11. xvavo- 
τέρη δρακόντων. color e nigro. 
et caeruleo mixtus, qualis est.co- 
lor maris (violett, dunkel- 
braun), et violae (xvavevyig 
lov in Anal. H. 393. A. P. V. 74.). 
vid. ad Od. XXVIII. 7. et 11. 
Hinc feminarum sollemnia apud 
poetas epitheta χυανόφους. ut 
''heocr. Id. ΠῚ. 18. IV. 59, et 
κυανέη Hesiod, Sc. 7. - v. 
12 et 13. ὄμμα γοργὸν ἔστω, κεκ. 
γαλήνῃ, eculus torvus, i. e. 
gravis, hilaritate sit mix- 
tus, vel ut Fisch. explicat, 
»oculi, vultus, serena 
gravitate, hilari severi- 
tate, sint pleni« €f Ia- 
cobs. ad Anth, Gr. I. 1. p. 418. 
Metaphora a maris tranquillitate 
dosumta, ef χεπερασμένον posi- 
tum pro usitatiore κεχραμένον, 
vid. Buttm. gr. Gr, max. IL. p. — 
164. - v. 14 et 15. τὸ μὲν ἐξ 
"4g. ἕλκον, σεῖς torvum vul-- 
tum ex Maríe; serenum. 


7 3 EE: m Jy donii. pe 
B C ) desumta. 
Y enr, Vos. ad Virg. ld, lat. 


CARMEN XXIX, 


15 τὸ δὲ τῆς χαλῆς Κυϑήρης,. 
ἵνα τις τὸ μὲν. φοβῆται, 
τὸ δ᾽ ἀπ᾽ ἐλπίδος πκρειιᾶται. 
δοδέην δ᾽, ὁποῖα βῆλον, es 
χνοΐην ποίω ἤν" 
20 ἐρύϑημα δ᾽, ὡς ἂν Αἰδοῦς . 
δύνασαι, βαλεῖν. ποίησον. I 
τὸ δὲ χεῖλος. οὐχέτ᾽ olde, . 
τίνι μον τρόπῳ ποιήδες ὃ 
ἁπαλόν, γέμον τε Πειϑοῦς. 
25 τὸ δὲ πᾶν, ὃ κηρὸς αὐτὸς 


" HJ 


Brunck. et Boiss., vid. explicationem. - v. 38. deter praefe- 


——— vulgato Hasieis d M TA 
correctione librarii, s ele soin in Coi. —— ab ng 
ti; AL RS lectiones supra positae meliores videntur, cf. 


5 € . ἐξ duros ἕϊκων Col. Vat. Vid, ad Od. XXIV. 1. et XXV. 3. 
—— ut recte monuit Fisch,, Qó0ivog ést rosa- 
πος erosis confectus, cf. Od. V. 15, | sed ὁόδεος colo- 


rem rosarum referens, ut Od. LI. 17. δοδέων ὕπερϑε μαξῶν, 


ex Auer» trahat, sumat. Ht. 10. -- ὁπο ὅπως, ut els. 
€f. Winckelm. der ὡς, vid. ad Od, IV. 7. -- et 
21. Ordinem verborum τῶ esse 


ἢ Kunst. H. p. 87, τὸ - τὸ δέ 
E. Eq. ῥμῖνο - —— inde- 


dictum, unum - alte- 
rum, vid, Buttm. gr. Gr. S. 
113 et 136. - τῆς καλῆρ K., scil, 
ix, nam saepe omitti 
sitio, si iam 


lute dictum, partim quidem 
-partim vero, vid. ad vers. 
4 et 5. - φοβῆται, metu affi- 
—— —2—— ἀπ᾽ ἐλπί- 
og κρεμᾶται, pendeat ἃ X 

ὦ, e. spe haereat , ut. ies map iv 
ubia 


—— incerta, metaphora ἃ 
rebus suspensis ad animum trans- 
Jlata, - v. 18 Verba sic or- 


dina: ποίει τῆν d ὁοδέην παρ. 


ὁποῖα metap 


puta: ποίησον, ὡς ἂν δύνασαι 
βαλεῖν, — Αἰδοῦς, adiice, 
quantum addere potes, 

enae pudoris ruborem, 

ariat autem constructio 
nem, vid. v. 18 οἱ 22, - v. 22 - 
23. Ia ui cum Boi cro radio 

unximus, sensus est 

»labia illa tam PLE 
tam Suadae plena, non 
iam novi quo poteris m o- 
do apte pw « conf, 


Buttm, gr. Gr. 6. I. 
nam qui cum οἶς adt editt. d 
ποιήσεις , distinguunt , ii» v. 


24. ἀπ. dr tee τὸ II. sunt verba 
p ictorem 
——— Admanendum 


— de labiarum pingendo- 
ae actificip. - γέμον τὲ Πιμϑοῦς, 
Pa XXVII 24. et *6 


(Tv. : 
Ow si». en alibi τὸ dor, 


ANACREONTIS 


ἐχέτω λαλῶν διωπῇ. 
μετὰ δὲ πρόφωπον ἔστω 
τὸν ᾿ἀδώνιδος παρελϑὼν 


ἐλεφάντινος τράχηλος. 
μ(εταμάξιον δὲ ποίει 


90 


διδύμας τε χεῖρας Ἑριιοῦ, 
ΤΙολυδεύχεος δὲ μηρούς, 
“ιονυσίην δὲ νηδύν. 

ἁπαλῶν δ᾽ ὕπερϑε μηρῶν, 


39 


μηρῶν τὸ πῦρ ἐχόντων, 


ἀφελῇ ποίησον αἰδῶ, 
Παφίην ϑέλουσαν ἤδη. 


. licet bene sciam eiusmodi discrimina non perpetuo servari a poetis, cf. 
Mehlh. ad h.l. — v. 85. Steph. probat Canteri coniecturam 
μᾶλερον pro μηρῶν, quam receperunt Flaider. et Both. Sed 


omnino, denique, ut uno 
verbo dicam, cf. Rost. gr. 
Gr. S. 96. not. 4. ed. ὃ. -- ἐχέτω 
λαλῶν σιωπῇ. i. q. ἔστω λαλῶν, 
καίπερ σιωπῶν. ΟἿ, Herm. ad 
Vig. 183. p. 258. -- v. 27. μετὰ δὲ 
“προρώπον cet., statim post, 
j.e. prope faciem sit [post 
faciem pictam. vid. Schaefer 
ad Aesopi Fab. p. 145. F. 11. 
 h. e. faciei iungas collum ebur- 
. neum, splendore Adonidis col- 
Jum superans. τὸν ᾿ἀδώνιδος, sc. 
τράχηλον, cuius collum iuvonile 
— laudabaturasplendore cutis.- πα- 
ελϑών, metaphorice dictum, cf. 
Bom. Od. XIIH. 291, ὅς σε παρέλ- 
dor ἐν πάντεσσι δόλοισι. — "Els- 
φάντινος TQ. i. q. λύγδινος rg. 
O4. XXVII 27, Cf. v. 12. - 
v. 90. μεταμάξιον, sc. τὸ στῆϑος, 
. cf. Hom, Ii. V.19. Poeta enim 
. wult ita eminere mamillas, ut 
inter eas pateat cavum, nam ve- 
1eres Mercurium finxerunt mam- 
A. mosum, vid. Winckelm. Gesch. 
der Kunst, If. p. 226., eiusque 
manus et ob dexteritatem et ob 
agilitatem laudarunt, cf. F isch. 
7 v, 82 - 83. Sicuti Polluci, iuveni 


contrahi potest anacrusis anapaestica, ut v. 49. Cf. Mehlh. ad 


- *kOUM 


formosissimo,nt pugili bono, toro- 
sa tribuebantur femora, ita etiana 
Bacchi tenerrimus ac pulcher- 
rimus laudatur venter. Cf. Win- 
cke lm. lib. laudat. H. p. 91. sqq. 
p. 118. sqq. p. 228. - v. 84- 97. 
μηρῶν , grata ἐπαναλήψει, πῦρ 
χόντων, causa pro effectu po- 
sita, quia ignis amoris , sub eu- 
tem dimanans, rubrum colorem  . 
gignit, cf. Sapph. I. 10. [cu- : 
piditatis flammas  excitantium. 
Aeschyl. ap. Athen. XIII. p. 
692.E.de Ganymede: μηροῖς ὑπαί- 
Sov τὴν Ζϊὸς τυραννίδα. F. I.]. 
ἀφελῆ αἰδῶ cet., pudenda d e- 
pilia, aut potius nuda, 
quia sequitur I/egínv 944. ἤδη, 
amplexus Venereos iam 
expetentia. Sed respectu 
artis pingendi habito prior ex- 
plicatio praeferenda, vid. Win- 
ckelm. lib. laudat, IV. 1. p.81. 
II. p. 80 5ᾳ. cf. Fisch. etMehlh. 
Talibus picturis pudorem Grae- 
€orum naturam et artem admi- . 
rantium non laesum fuisse recte 
observat Degen. Cf. Herder. 
krit. Wülder II. p. 160. et Win- 
ekelimn. Werke. L P. 14. Bq. - 


- 


! detur esse: »hoc ita erat melius, 


UTE 


| 4 dcl. Rost. gr. Gr. S. 123. not. 
à ες cop" Y ihr e e 


PORE CARMEN XXIX, 


φϑονερὴν ἔχεις δὲ τέχνην, 


e 


“ὅτι μὴ τὰ νῶτα δεῖξαι 


40. δύνασαι" τὰ δ᾽ ἦν ἀμείνω. 


3 τί μὲ δεῖ πόδας διδάσκειν 5 
EC λάβε μισϑόν, ὅσσον εἴπῃς. 
E. τὸν ᾿ἡπόλλωνα δὲ τοῦτον —— 

χαϑελών, mole. Βάϑυλλον. FS 
45 ἣν δ᾽ ig Σάμον ποτ᾽ ἔλθῃς» 

γράφε Φοῖβον ἐκ Βαϑύλλου. 

! XXX. (7. 

- ^ Eig '"Egotc. 

Ai Μοῦσαι τὸν "Egoxa 
δήσασαι στεφάνοισι. 


[1 


- v. 98- 46. Quum poeta omnes 


pulchritudinis partes enumeras- 
set, neque partem corporis aver- 
sam videre se posse meminisset,in- 
dignatione quasi correptus, ut- 

»te nihilamplius visurus, per- 


: 8ed invidiosam exer-- 


cesartem,quippequi mihi 
tergumostenderenonpos- 
sis. Sed pudori legentium prae- 

| jnservivisse putandus est, — 


.  elare 
P a ἀμείνω, pro τοῦξο δ᾽ dv 


0v, nàm res certa sub 
vi- 


εἴ fleri potuisset, « ut vertit 
—— reme vid. in Exc. p. 
μας Re 0d. XXIIL 3. Virg. 
.IL 132 sq.: Et, si non 
alium late iactaret odo- 


. rem, Laurus erát, - v. 4l. 
Sensus 


est hic: quid opus 
est, ut doceam te, quales 
fieri debeant pedes, nam 
con- 
- V, 
—— ὅ- 

XXVII 


vers, eat lonictta 


| a maiore cum anacrusi disyllaba. 


| demens, num καϑαι- 


ἔν h. 1, est id, quod ex loco 

iquo suspensum erat , inde de- 
mere, , Herodt. V. 114. ἐμὰν- 
sina (τοῖς ᾿ἀμαϑουσίοις), 
τὴν μὲν κεφαλὴν κατελόντας ϑά- 
ψαι κι T. À. Sensus est: tunta 
est similitudo Bathylli 
et Apollinis, ut tu, sus- 
pensa Apollinis —— 
ne sumta, ex ea facile Ba— 
thyllum, ex huius asd o 
conficere possis Apolli- 
Mdh 248 ore wl ἔλθῃς. οἷ 
quando Samum veneris. 


ef. Rost. gr. Gr. S8. 121. €. 


Etenim Bathyllus vivebat Sami, 
ubi »templum Iunonis, cu- 
ius ante uram statua erat 
Bath y!li, a Polycratedi- 
cata, qua nihil unquam 
adfectatius fuit, « Apul, 
Florid, H. extr. — - 

Od. XXX. Constat hoc 04. 
lonicis ἃ maiore et trochacis, 
contracta thesi priore, — vid. 
Herm. El. metr. p. 482. Amor, 
rudis antea, a. Musis ad huma- 
nitatem formatus, Pulchritudini 
traditur, quippe soli idoncae, quae 
eum, iam cultiori vitae adsuetum, - 


aeüpeat. Νικᾷ δὺ καὶ σίδηρον 


καὶ υτῦρ καλή rig οὐσα. 
^» σετεφάνοισι, coronis 


m 
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ὃ τῷ Κόλλει παρέδωχαν, 
καὶ νῦν ἡ Κυϑέρεια 
ξητεῖ. λύτρα φέρουσα, 

6 λύσασϑαι τὸν "Egoro. 
χἂν AUG] δέ τις αὐτόν, 

2 2, m , 
οὐχ uot, μενεῖ, δέ' 

9 δουλεύειν δεδίδανται. 


XXXI. (5). 


Eig ἑαυτὸν μεμεϑυσμένον, 


"Ageg με, τοὺς ϑεούς σοι; 
πιεῖν. πιεῖν voti 
ὃ $40, ϑέλω μανῆναι. 
ἐμαίνετ᾽ ᾿Δλχμαίων τε, 


J 


Od. XXXI. v.4. Herm. El. metr. p. 416. duaíiveto πρὶν ᾽41- 
wu&», sed addens, » non ausim tamen quidquam mutare, « οἵ, Od. 
XV. 15. Syllaba secunda vocis ᾿ἀλκμαίων potest videri esse. corre- 

ta, vid. Thiersch. gr. Gr. S. 168. 12, p. 222. et Mehlh. Pro- 
 legg. S. 25, qui hoc carmen in sex strophas distribuit, quarum: ul- 


catenarum loco adhibi- 
tis, respectu moris captivos vin- 
ciendi habito. Cf, Virg. Id. VI. 
19. Aggressi -.— iniiciunt 
ipsis ex vincula sertis, 
ubi Io. Henr. Voss. nostrumlo- 
cum comparat. -- v. 6 sq. λύεσθαι 
dicitur is, qui redimit captivum, 
λύειν autem is, qui reddit, cf. 
Clark. ad Hom. Il. I. 20. — v.7. 
Verba ita iunge: 7v δὲ καὶ λύ- 
σῃ τις αὐτόν, — v. 8, ἔξεισι. fu- 
furi significatione, vid. Buttm. 
gr. Gr. S. 96, 5. Rost. gr. Gr. 
.S. 80. 2. Hinc statim sequitur 
ut. μενεῖ, i. e. παραμενεῖ, cf. 


ον Οἱ, IX. 20 


. Od. XXXI. Metr. vid. ad Od. 
X. Insanire se, sed non, ut alios, 
terribili furore, sed suavi quadam 
et amabili insania. correptuxn es- 


se aií; quam sententiam exenr- 
plis exornat poeta, Vid. ad Od, 
XIHT. ' 
v.l. ἄφες us referendum ad 
πιεῖν, sine me bibere cet., 
vid. ad Od. XXL. 2. -- τοὺς 9s- 
οὔς Got, scil. ὄμψυμε S. ἐπόμνυ- 
με, vid. Rost. gr. Gr. 8. 104. 
not. 14. ed. ὃ. et Matth. gr. Gr. 
8.419. τοὺς ϑεούς σοι est for- 


^ mula iurisiurandi, in qua coí 
abundat, vid. Matth. gr. Gr. 


mai. S. 892. Conf. Fisch. ef 
Lamb. Bos. Ellips. p. 461.sqq. 
ed. Sch. Animo poetae commo- 
ti bibendique ac furendi avidi 
haec convenit oratio imperfecta : 
iuxta et anaphora vv. 9. 9 et 
19. De verbo μανῆναι vid. ad. 
Od. XH. 12. €f. Od. XIV. 1. - 
v. 4. Aixucíov, Amphiarai ex 


CARMEN XXXI. 


zà λευχόπους Ὀρέστης, 

6 τὰς “μητέρας χτανόντερ" 
᾿ἐγὼ δὲ μηδένα wea ἡ 
πιὼν δ᾽ ἐρυϑρὸν οἶνεν, 

9 ϑέλω, 929 μανῆναι. | 
ἐμαίνεϑ᾽ Ἡραχλῆς zow - 


δεινὴν χλονῶν 


φαρέτρην] 


12 χαὶ τόξον Ἰφίτειον. 
ἐμαίνετο πρὶν Αἴας 
μετ᾽ ἀσπίδος χραδαίνων. 
15 τὴν Ἕκτορος μάχαιραν. 
ἐγὼ δ᾽, ἔχων κύπελλον 
xci στέμμα τοῦτο χαίταις, 


o) τόξον, οὐ 


μάχαιραν; 


: “19 060, θέλω μανῆναι.. aM 


(ma uno abundat versu. Sed quum nemo scire possit, uter versu- 


.. aum 13 et 18 sit omittendus, recte talia intacta 
- Mehlhornium si sequi velis, v. 17. 
At quid strophas hic suspicari oportet? 

ex versus ex hoc carmine fecit 


: | Yid. Chor. syst. trag. Graec. p. 4 


Erip | filius ob matris cac- 
rwr agitatus; ut etiam 
v. ὅ: xi λευχόπους 'Og., vid, ad 
04. XLI. 7. ue. fabula 


saepe in scena est exhibita, Tri- 
huitur πους, nu- 
dis et discalecatis pedihus, furo- 
(ore Haee ἀνυποδησία 
antem apud vett. erat signum vel 
nimiae nis, cf. Aesch. 


Prom. v. 195. Artemid. IV. 63. 
Anal. HH. 213., vel luctus, cf. 
ion.Id. L.21. Suet. Aug.100., 
( vwelin primis religiosi. eniusdem 
ο΄ furoris, vid. Spanh. ad Callim. 
9. yp. 818. Steph. Morini disser- 
. att octo. len. 1683. p. Bl. sqq. 
—. €K. Mus, Pio - Clem. V. tav. X. - 


1 - , B. ἐρυϑρὸν οἶνον, epithet. vini intuemur. 


mericum. - v. 10 sq. Notus 
- st furor Hierculis, qui arcu 


inquenda censuit. 
rius videri 
arol. Lachmann 


; ἐξ ὁμοίων ab ipso appellatos, 
a 


est ad Megaram uxorem filios- 


occidendos, — Sed pharetra 
icitur δεινή, terribilis, quia 
—— erat telis mortiferis, cf. 
—— amer v. 13 - 15. 
Alae, "'elamonis filius, propter 
Achillis arma Ulyssi concessa ín 
furorem actus, in. gladium post 
singulare certamen ab Hectore 


ef. Il. η. 808. Soph. 
Ai. 1015 Cos ) incubuit, εἴ 
^ denídog il. ἑπταβοεὶ 
- ἀσπίδος, «c (ov. 
—— VI Bags. 
oc . epo ov 
VA ca Der Ceterum admiran- 


κύπελλον et ad στέμμα referen- 
dum, « zaíteig, scil. iv, conf. 
Thiersch. gr. Gr. 9. 262, 4. 
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XXXI. (y). 
Εἰς τοὺς ἑαυτοῦ Ἔρωτας. 
2| φύλλα πάντα δένδρων 
ἐπίστασαι, κατειπεῖν, 
εἰ κύματ’ οἷδας εὑρεῖν 
τὰ τῆς ὅλης ϑαλάσσης; 

5 σὲ τῶν ἐμῶν Ἐρώτων 
μόνον ποιῶ λογιστήν. 
πρῶτον μὲν ἐξ ᾿Δϑηνῶν 
Ἔρωτας εἴχοσιν ϑές, 
καὶ πεντεχαίδεκ᾽ ἄλλους... 

10 ἔτειτα δ᾽ ἐκ Κορίνϑου 
δὲς δρμαϑοὺς Ἐρώτων" 


Od. ΧΧΧΙ͂Ι. ν. 8, Cod. Vat. εἰ χυμαϑῶδες. Spal. κυμοτῶδες, 
quod cum vix ferendum esset, sagaciter in xvuar οἶδας mutavit 
Davis. ad Cic. de N, D. IL. 47., cf. explicat. — v. 6. Recepit 
Boiss. lectionem Vat. zoó pro ποιῶ, ut 0d. XLV. 4. ézóg pro 
ἐποίει. Sed quum idem Cod. Od. IV. 2. πόαις pro ποίαις contra 
metrum scripserit, equidem hoc etiam loco eius auctoritatem non 
facile sequar, praesertim quum haec omissio vocalis ; unice vulga- 
ris sermonis Attici esset propria, docente H erm. ad Eurip. Hec. p. 


Od. XXXII. Hoc carmine ga- 
. tis lepide innumeros esse poetae 
amores docetur. Degen. Ana- 
' kr. et Sapph. Lieder. p. 223, ed. 
AL illud ad amicorum coetum 
exhilarandum esse compositum 
censet. Alii aliter, 
v. 1-6. Admirabilis quaedam 
venustas inest orationis . vigori, 
.qua poeta computatorem (λογε- 
στήν) alloquitur. — ν, 2. κατει- 
πεῖν idem est, quod ἀριϑμῆσαι, 
παταριϑμῆσαι, dinumerare, 
recensere, — v. ὃ. κύματ -- 
εὑρεῖν, formula de re impossibili, 
et T leocr. Id. XVI. 60. ἐπ᾿ ἀόνε 
κύματα μετρεῖν, ibique Καὶ i ess]. 
Lucian. Ámorr. c. 2. ϑᾶττον 
ἄν μοι -- ϑαλάττης κύματα — ἀ- 
Thot Ἢ D — 

οιϑμήσειας ἢ τοὺς ἐμοὺς Ἔρω- 
zog, quem locum ex hoc Ana- 
creontis loco expressum putabat 
Dorvill Vann. crit. pag. 
533. Cf. Ael. V. H. ΧΗ]. 13. et 
| Virg. Georg. 11. 108. nosse, 
quot Ionii veniant ad li- 


, 


tora fluctus. - v. 5. ἐμῶν 
᾿Ερώτων, puerorum et puellarum 
formosarum, 4 88 a se amari. 
fingit poeta, et quas v. 27. apv- 
χῆς ἐμῆς Ἔρωτας vocat. — v. V 
-18. πρῶτον μέν -- ἔπειτα δέ 
est Latin, primum - deinde, 


-nam poeta quasi ordine Amores 


suos enumerare videtur voluisse, 
sed v. 14. filum orationis abrum- 
yit concitatioreque animo motus 
orationis colorem variat, cf. vv. 
18.19, 24, - v. 8. 9ég, nume- - 
ra, metaphora ducta ab iis, qui 
calculis positis numerant, conf. 
Fisch. - v.9. ἄλλους; sciL ἐξ 
"AO mvóv, sed poeta hos ** 
re comprehendit numero, facete 
quasi simulans hos quindecim 
alios sibi non statim succurrisse, 
cf. Mehlh. - v. 11. ὁρμαϑοὺς 
Ἐρώτων, de multitudine et co-. 
piaamorum continua, vid. Ho m. 
Od, XXIV. 8. cf. Fisch. Corin- 
thus pulchritudine et lascivia. fe- 
minarum cum maxüune nofa. — 


^E 


CARMEN XXXII. 
᾿Ἄχαΐης γάρ ἔστιν, 


ὁποῦ 


γυναῖχες. 
τίϑει δὲ Δεσβίους μοι, 


15 καὶ μέχρι τῶν Ἰώνων, 
xci Καρίην 'Pódov re, 
διρχιλίους Ἔρωτας. — - 
τί φής: — ἀεὶ κηρῷ ϑές. 
οὔπω Σύρους ἔλεξα, 

20 οὔπω πόϑους Κανώβου, 


XXV. Vid. Mehlh. Prolegg. 


p.91. - v. 16. Pro vulgato Χαρίης 
"Pódov τε lectionem Vat. exquisitiorem cum Boiss. restitüend 
censui.- v. 18. Cod. Vat. ἀεὶ κηρωϑ εἴς, 


J 


am 
ad quam ineptissimam mem- 


branae lectionem proxime accedit Baxteri coniectura ἀεὶ κηρῷ 


ϑές, ab omnibus fere editt. iure recepta, exce 


Mehlh., qui 


ἀνεπτερώϑης; num in admirationem a riperis? quod 


Herm. Elem. metr. p. 476 coniecit, in ordinem reci 
bitavit, quod metri lex spondeum ante syllabam catalecti 


non du- 
ticam non 


pese. Sed H er m. 1.1, talem. productionem mom esse reiicien- 
docet, lectionem Vat. vers. 25. a nobis cum Brunck et 


X prd be "τ τοὺς ἐχτὸς αὖ Γαδείρων receptam probans. 


€r. M 

v. 12. ᾿λχαΐης - ἐστίν, vid. Rost. 
Gr. 8. 108. 8, Matth. gr. 
mai. S. 855. Iam Hom 


pe 
. Plut. ,et Strab, 
VIT. p ΠΕ - v. M. τίϑει i. q. 
v. 18. del Og, vid. Rost, gr. 
Gr. $.124. 2. Buttm. gr. Gr. 


5. 124. 5. — /t:ofllovg, etiam Le- 
sbus erat venustate femina- 


- rum nobilis, vid. Athen. XIII. 9, 


1 vs lonicis, vid. Vig. p. 420. 


— 


E ὦ v. 15. μέχρι τῶν "Ióvov, us- 


que ad Ioniam, i. e. additis 

. Athen. V.20, Meurs. Rhod. 
Y. 20. p. 67. sq. - v. 16. Vulga- 
tam lect. "Tóvov - Καρίης - 'Pó- 
δου retinmit Mehlh., lens 


Ἂ scilicet προβὰς θὶς ἐκ τούτων. 
—. Sed reser mihi videbatur 


dus, nam Kwgínv 'Pó- 
)v τὰ positum est pro. Κᾶρας 


" Ροδίους τε: enim constru- 


v. 18. τί φής: nd λογιστὴν re- 
ferendum, cni immani puella- 
 Anacreont, Carmin. 


rum numero ac poe- 
tam interpellanti : 
ἀεὶ κηρῷ θές, perge nume- 
ros in cera HAT ma- 
ior enim mihi adhnc re- 
stat. vid, ad Od. XXXI. 17. 
Plenius dicitur H o m. h. 8. 


ἣν (sc. Md νέον ἐν δέλτοι- 
σιν ἐμοῖς ἐπὶ γούνασι ϑῆκα. 
Pind. Pyth. XL 56. ϑῆκέ τ᾽ αἵ. 


vU ἂν aps. - v. 19. ἔλε- 
α, ἷ.ᾳ. ἡ σα, nam poeta 
κατειπεῖν e λέγειν ipse interpre- 
tatur vocabulo "-" v. 24. 
Cf. H o m. Od. IV, i» à p. 
μέας πρώτους d κήτεσιν X.t.À. 
“Σύρους, simpliciter dictum, scil. 
πόθους, amores, qui mihi 
sunt in Syria, feni- 
narum venustate nobili, Πόθους 
autem h. 1, idem significat, qnod 
Ἔρωτας, licet horum vocabulo- 
rim notio primitiva ea sit, ut 
πόϑος pertineat ad absentex, iy 
autem ad praesentes, vid. Pla- 
ton. Cratyl. p. 420. - Χανώβου, 
pro usitatiore Κανώπου, conf. 
(4 


» 
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οὐ τῆς ἅπαντ᾽ ἐχούσης ' 
Κρήτης. ὅπου πόλεσσιν 


"Eocg ἐτοργιάξει. 
τί σοι ϑέλεις ἀριϑμῶ 


29 καὶ τοὺς Γαδείρων ἐχτός. 
τοὺς Βαχτρίων τὲ κἸνδῶν, 
ψυχῆς ἑμῆς Ἤρωτας: 


J 
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XXXIH. (77). 
Eig χελιδόνα. 
Σὺ μέν, φίλῃ χελιδόν, 


ἐτησίη μολοῦσα: 


Mehlh., cuius oppidi ab Ale- 
xandria stadia centum et viginti 


distantis luxuries cognosci pà- . 


testex Strab. XVIL. p. 1152. Cf. 
Ilo. Henr. Voss. ad Virg. Ge- 


- erg. IV. 287. p. 820. - v. 2i. τῆς 


ἅπαντ᾽ ἐχούσης, Cretae omni- 
bus rebus abundantis: et- 
enim nolim cum Fisch. ita in- 
. terpretari , ut de omnis generis 
pueris et puellis dictum sit. — 
v. 22. ὅπου πόλεσσιν ἐποργιάξει, 
ubi Amor sacra celebrat 
inurbibus,nam Cretenses pau- 
lo erant intemperantiores, vid. 
Athen. XIIL 8. - v. 24. ϑέ- 
Arg ἀριϑμῶ,, conf. Od. XII. 
1. 4et 7. et Buttm. gr. Gr. 
$. 126. 7. - v. 25-21. Recte 
Fisch. observat poetam iocari, 
quippe canentem sibi eiiam ex- 
ira terràs esse amores, nam 
insula Gades habebatur — ter- 
minus orbis terrarum occiden- 
fem versus, vid. Pind. Nem. 
JV. 112. Io. Henr. Voss, ad 


^ Virg. Georg. 1, 247. et 1l. 481. 


Atque hanc ob causam Bactro- 


- rum etIndorum mentio fit, quum 


Anacreontis aetate nomina hozum 
"populorum , qui orbem terrarum: 
 wersus orientem terminare crede- 

bantur, nondum: satis essent co- 

gnita, Vid. Iuven. X. 1. O mni- 


bvesiuterris, quae sunt a 
Gadibus usque Auroram 
et Gangem., et Io. Henr. 
Voss. ad Virg. Georg. IV. 211. 
p. 808. et ΠῚ, 27. p. 529. ; 


Od. XXXIII. Ad hoc carmen 


pangendum, in quo poeta nimi- - 


um lascivit eandemque fere sen-. 


tentiam, quam in superiore, ex- 
tulit, occasionem praebuisse vi- 
detur fabula de ovo illo, ex qua 
ἃ furva Nocte parto exclusus es 
Amor desiderabilis, Cf. Ari- 
stoph. Avv. 695. sqq.... 'Eo£- 
βους δ᾽ ἐν ἀπείφοσι κόλποις Τί- 
πτει πρώτιστον ὑπηνέμιον Νὺξ ἡ 
μελανόπτερος ὠόν, ᾽ξ οὗ περι- 
τελλομέναις Goog ἔβλαστεν᾽ Ἔρως 
ὁ ποϑεινός. [Facit huc Plato 
de, Rep. ΙΧ. p. 538. de Amore: 


&Q οὖν cv πολλαὶ καὶ δειναὶ πα-. 


΄ v 
θαβλαστάνουσιν ἐπυιϑυμίαι ἡμέ- 
Qag.ze καὶ νυκτὸς ἑκάστης. -- ὅ- 
ταν δὲ πάντ ἐπιλίπῃ, ἄρα ovx 

, ^ 4 -—- 
ἀνάγκη μὲν vag ἐπιϑυμίας βοᾶν 


πυκνάς τε καὶ σφοδρὰς ἐννενεοτ- 


τευμένας. Cf. A elian. H. A. XIV. 
τ FGL) | 


v. l. φίλη χελιδόν. conf. Od. 
XH. 2. - v. 2. ἐτησίης i. e. ἐτη-. 
σίως, xor ἔτος, quotannis 
Sic saepe. praecipuesi anni, men- . 


sium, diei ac noctis (empora in- 


— 


CARMEN XXXIII. ΩΝ, 


ϑέρει. pore xcv, 
χειμῶνι δ᾽ εἷς à ἄφαντος .. 

: 5 ἢ Νεῖλον, ἢ m Μίμφὶν. 

d . Ἔρος δ᾽ ἀεὶ. πλέκει tiev 

D ἐν καρδίῃ «env... 

S Πόϑος δ᾽ ὁ μὲν — 

ὃ δ᾽ ὧόν ἔστιν coqui, .- ῳ 

ἘΣ MPO "d dog 

τ βοὴ δὲ ylyvev oi. : 
χεχηνότων νεοττῶν. igi. 
-Ἦροτιδεῖς δὲ J 

uslcoveg t ur. 

(00 M5 οἵ δὲ τραφέντες ng 

23 522 aw κύουσιν ἄλλους. 

Ee c £go οὖν γένηται; 


* 
jl 
à 


iam est semiexelüsiüs, » 
v. 12. νεοττῶν, 
pullis hirundinis similium, Recte 
E, ed Qeon. αὶ 
ἐπελπίσαντες pics ges πέρι- 
μένουσι κεχηνότες, ὥςπερ 
τὴν χελιδόνα προπετο, τε: 
τριγότες oi νεοττοί. - v. 13. Ἐρω- 
τιδεῖς, parvulos Amorés, cui 
μιπρούς additum eet, quia v. 14. 
sequitur μείζονες. Vid. de hoc 
py TW M Matth. 
*—* not. 1 p. 215. ed, 
κύουσιν, pariunt, 
— Hesych, χύει, 
F ἐστί, γεννᾷ, ον, 
mi rm; ad Aesch. Danaid, p. XV. 
B. πόϑος à. q. qui docet κύειν ese fecumn- 
b. » vid. ad Od. — Qe d κυεῖν D 
— ———— volucer fit, plu- verum e«t, hic κυοῦσ 
e^ n vr nU Fisch. Horat. scribendum fuit. — v. 17. τί μῆχος 
Epod. ΧΥΠ. 80 Bésidarit οὖν γένηται: quanam ratio- 
mperare poculum nemeex molestiis expe- 
ρον temperare, dinm? quid tandem con- 
» gravissimum amorem silii capiam? Cf. Hom. ἢ. 
^« cet, Mitsch. - ν.9 IX. 249. οὐδέ τι μῆχοᾳ ἔσται, 
Sensus est: alius non- ἷ, 4, pir nip) rines. 
| est exelusns, alius ἀμήχανον ἔσται. Hom. O04. 
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οὐ γὰρ σϑένω τοσούτους 


Ἔρωτας ἐχβοῆδοι. 


XXXIV. (μ᾽). 
Εἰς κόρην. 


Μή ue φύγῃς» ὁρῶσα 

τὰν πολιὰν ἔϑειραν' 

μηδ᾽, ὅτι σοι πάρεστιν 
4 ἀκμαῖον ἄνϑος ὥρας; 


. Od. XXXIII v. 19. Recepi cum Fisch. et Boiss. Vat. lectio- 
nem ἐκβοῆσαι., quae mirum in modum vexavit interpretes, quorum 
alii alitez hunc locum tentare conati sunt. Nam Scalig. coniecit 
ἐχποῆσαι, Salmas. ἐχποιῆσαι, quod ieiunum; 'T riller, ἐκτρο- 
φῆσαι. quod, licet inusitatum, tamen recepit et laudavit De- 
gen; Pauw. ἐκσοβῆσαι, quod Brunck. praetulit, e&t Mehlh. 
οὐ στέγω (pro σϑένω) -- ἐκβοῆσαι, neque enim perfero am- 
plius tot amores in me fritinnire, comparans scilicet T h u- 
cyd. IV. 94. οὔτε γὰρ οἱ πῖλοι ἔστεγον τὰ τοξεύματα. Pallad. 
Anal, U. 410. Anth. P. XL 840. στέξαι τὴν νόσον οὐ δύναμαι. 


Sed vid. explicat. 


XIV. 238. οὐδέ τε μῆχος ἦεν 
ἀνήνασϑαι. -- v. 18-19. ov γὰρ 
σϑένω cet., etenim non va- 
leo, non possum, fot amo- 
res clamando, i. e. cantan- 
do, exigere, h. e. hilaritas et 
carmina medicinam mihi non affe- 
runt: nam £x in compositis signifi- 
cat discessum s. remotionem a lo- 
co, [compares verbum ex cant a- 
| re, carminibus in alium locum 
traducere. F. 1.1 et ἐκβοᾶν bene 
dici potuit de poeta commoto ef 
iocandi avido, quod etiam requi- 
ritv. 11. Cf. Od. XLVHI. 8. τὸ 
σιαροίνιον βοήσω. Fragm. I. 7. 
. λιγυρὸν μέλος κροαίνων βοήσω. 
Nullum igitur poetae remedium 
 &moris erant Musae, ut Cyclopi 
'Theocriteo Id. XI. 1-3. Recte 
Fisch. explicationis causa attu- 
litAristo ph. Equitt. $68. ἐὰν μὴ 
σ᾽ ἐκφάγω (i e. σ᾽ ἐκφαγὼν 
᾿ ἐκβάλω) ἐκ τῆςδε γῆς, οὐδέποτε 
βιώσομαι, et paulo infra: ἐγὼ 


£x τῆςδε γῆς. Sic etiam in loco 
a Mehlh. collato apud Euri p. 
Bacch. 35-36. καὶ πᾶν τὸ ϑῆλυ 
σπέρμα Καδμείων, ὅσαι Τυναῖ- 
χες ἦσαν, ἐξέμην α δωμάτων. 

Od. XXXIV. Constat hoc oda- 
rion primo quattuor versibus Phe- 
recratiis inversis -uu-u-9, 
tum poeta ad duos iustos Phere- 
cratios assurgit, .'.".-uu-u, 
qui numerus ad reprehendendum 
est concitatior, tandem vv. 7. et 
8. ad consuetos numeros Ana- 
creonteos leniores transit, cef. 
Mehlh. Argum.: Poetae cani 
amorem quum fugisset rosea vir- 
go, eam satis lepide compellat, 
candida ilia rosacejs corollis 
iuplexa decere docens. 

v. 4. ἄνϑος ἀκμαῖον ὥρας, vi- 
gens iuventutis flos, me- 
taphora a flore plantarum arbo- 
rumque ad iuvenilem aetatem 
(Ger) translata. cf. Fisch. ef. 
Heind. ad Plat. Phaedon. p. 


δέ, € ἣν μή γ᾽ ἐκπίω, sciL 80. C. ac Schaef, ad Dionys. 
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τἀμὰ φίλτρα διώξῃς. 

ὅρα κἄν στεφάνοισιν 

ὅπως πρέπει τὰ λευχὰ 
8 ῥόδοις χρίνα πλακέντα. 


᾿ | : XXXV. (vf ). 
E Eig Εὐρώπην. 


Ὁ ταῦρος οὗτος. ὦ παῖ, 
Ζεύς μοι δοχεῖ τις εἷναι. 


Od. XXXIV. v. 5. Cod. Vat. δῶρα τὰ φίλτρα διώξῃς, 


ex qna 


scriptura recte effictum esse videtar ὥρας, τἀμὰ φίλτρα διώξῃς. 


Herm. Elem. metr. p. 481. versum 4 et 
&v9og ἀχμαῖον, ὥρας ᾿Εμᾶς δῶρα διώσῃ, 


5 ita scribendum putabat : 
Mehlh., contra recepit 


τἀμὰ δῶρα διώξῃς. Vid. explicat. 


. ^" 
Θά. XXXV. v. 2. Cod. Vat. δοκεῖ rig εἶναί μοι Ζεύς, 
quitur B oiss., ita tamen, ut Ze 
gatam Ζεύς μοι δοκεῖ τις εἶναι P 


comp.p. 204.- τἀμὰ (i. e. τὰ ἐμά 

: pepe διώξῃς. verbum Fwd 
sensu, quem hic obtinet, 
torsit in 


Mehlh. p. 118. Vi- 
deamus igitur, an iusta re- 
tatione t iuvari locus, Pri- 
mitivus verbi διώκειν significa- 
tus est facere ut quispiam 
retro currat, i. e. aliquem 
a "it a se er dre ere. 
vid, Buttm. . Y. p. 219. 
Cf. Theocr. XXVH. 25. Hom. 
04. V. 322, εἰ φίλτρα significat 
amorem, amoris consue- 
tudinem, licet hoc ab —* uo- 
rum poetarum sermone or- 
reat, cf. Herm. ad Orphicc. p. 
823. n τἀμὰ φίλτρα διώ- 
x&v haud. ineleganter qui- 

dem videtur dictum pro Zu? qu- 
λοῦντα διώκειν, Ma ut huic ver- 
bo insit notio contemtus Ac su- 


13 , Cf. Fisch., qui com- 
(0 parat Xenoph. Ages. . 1, καὶ 
|. stüvtov τῶν v ἤρα, καὶ 
« τὰ αἰσχρὰ ἐδίωκεν, - 


w. 6. Canum pocíae capnt com- — plures erant 


quem 56- 


g Tes praeferat. Lectionem vul- 


atini scriptura multo meliorem 


L 


vu Pm liliis candidis etflo- 

rginis genae cum rosis. 
Suavissima haec est ἃ ser- 
tis compotantium , e et li- 
liis nexis, translata. Be κρίνῷ 
s. λειρίῳ vid. To. Henr. Voss. 
ad Virg. 1d. TI. 456. Poeta addit 
levxóv ornatus causa et quia 
etiam narcissus ita batur. 
4. XI. 56. 


ὁδοῖς, scil. ἐν, 
Plene dicitur Od. XLIV. 8. πλα- 


quod levioribus huius generis 
carminibus recte — pe- 
en, pangendum ptionem 
Eiotes Europae in tabula depicti 

occasionem jery oed ewe 
v. 2. Ζεύς τις, Juppiter ne- 
scio quis, i. e. statua sive ta- 
bula , ein Zeus, nam 
hnius dei, 
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ANACREONTIS 
φέρεν γὰρ ἀμφὶ νώτοις 


4 Σιδονίην γυναῖκα 
περᾷ δὲ πόντον εὐρύν," 
τέμνει τε κῦμα χηλαῖς. 
οὐκ ὧν δὲ ταῦρος ἄλλος 
8 ἐξ ἀγέλης ἐλασϑεὶς 
ἔπλευσε τὴν ϑάλασσαν, 
& μὴ μόνος ἐκεῖνος. 


ΧΧΧΥ͂Ι. (»'). 
Εἰς τὸ ἀνέτως ζῆν. 


Τί μὲ τοὺς νόμους διδάσκεις 
καὶ δητόρων ἀνάγκας; 


censet Mehlh. -- v. 4. Σιδονίην praetuli cum H erm. El. metr. 
p. 480. voci Σηιδωνίαν, quae erat recentiorum, Eustath. obser- 
vante ad Dionys. Perieg. 117, Versus est logaoedicus, qui recur- 
rit v. 8. - v. 10. Particulam γ᾽ post μόνος a Stephan. insertam 


recte delevit Mehlh. 


ef. Fisch. et Mehlh. -- v. 3. 
νώτοις, pro voro, cf. ad Od. 
VI..10, — v. 4, Σιδονίην γυναῖκα, 
scil. τινά, i. e, Europam, filiam 
Agenoris, regis Phoenices, cuius 
. eaput. erat Sidon, a Iove raptam 
et in Cretam translatam. vid. H e- 
rodot. I. 2, Mosch. Id. II. ibi- 
que Mans. — v.9. πόντον εὐρύν, 
|. e, mare medium «. mediterra- 
neum, quod recentiores vocant. 
vid, ἢ omn. II. VI. 291. ἐπιπλὼς sv- 
ἐς πόντον. -- v. 2 - 10, ovx àv - - 
zÀsvos, nom facile tranarit 
s. íranet, vid, Rost, gr. Gr. S. 
121.8.d. Matth. $.509.— ἐλασϑ είς, 
pro ἐλαϑείς, cf. Matth. 8.232, 
et significatione media; qui d e- 
,Seruit, reliquit, a grege 
aberravit, cf. Rost. 8. 
14. 1. Buttni S. 123, 2. - 
σιλεῖν, i. q. περᾶν, v. 9. SicH o m. 
Od. HL. 71. πόϑεν πλεῖϑ᾽ ὑγρὰ 
κέλευϑα; cf Heinr. ad Mus. 
208. - v. 10. εἰ μή, post negan- 
tem sententiam, nisi, h. e. sed 
tantum, cf. Thiersch. gr. Gr. 


Od. XXXVI. Hoc carmen re- 
centioris est poetae: primum 
enim aetas, qua Anacreon floruit, 
nullos tulit oratores, tum hic 
significatus vocabulo ἀνάγχας 
seriore aevo tribui solitus, de- 
nique vox ἡ κάρα aetati Ana- 
creonfeae est ignorata. Constat 
vero his versibus Anacreonteis 
cum anacrusi disyllaba, 1. 3. 9. 
10. anacrusi contracta, 2. 4. 
9. 1., aíque his puris Lonicis a 
maiore, 8. 12. 13. ; v. 6. est He- 


.gemoscoliué et v. ll. epitritus | 


quarfus cum anacrusi conítra- 
εἴα, vid. Od. XXXVIII. 5 et 7. 
Ct. Herm. El metr. p. 483. 
Sensus horum versuum est 
hic: Nil me iuvant res seriae, 
(quam sententiam poeta per exem- 
pla effert) multo magis biben- 
dum et Veneri litandum, nam 
seni fortassis brevi moriendum. - 

v. 1 et 2. Sensus: quid mi- 
hi prodest scientia iuris 
et ars dicendi s. eloquen- 
tia, nam ómr. ἀνάγκαι sunt prae- 
cepta aríis dicendi scitu necessa- 


βραχὺ u 


T 10. Xa Cod. Vat., 
Mehlh, cum Both. 


AS TN igitur ars dicendi 


τι quam callere debebant ii, 
leges interpretabantur alio- 
dicebant causas, [De 


ἃ mentis interpretor, qui- 


—— momentum ha- 
peut. Vid. es t. ''echn, Rhet. 
E pet V Er - v. 8. τί δέ μοι 
. τοσούτων, scil. μέλει, ὄφε- 
ME quid mihi lucri affe- 

- rent tales disputationes, 
AME ad rem ntiles, — 
"UM — de oblectationi- 
. . bus amatori, cf. Od. ΧΙ. 10. 
: πα Οὐ. 04. XLL 22. παίζειν μετὰ 


Le epa - v. 9. πο- 

"pigs, αἱ apud Lat. 
* NON ierig. y ons. 
- v, 10. δὸς ὕδωρ, 

vA scil. ἐν τῷ ποτηρίῳ, 

ue ita. con- 


" * d tig to ποτήριον. 
nt enim veteres 
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τί δέ μοι λόγων τοσούτων, 
τῶν μηδὲν ὠφελούντων ; 
5 μᾶλλον δίδασκε πίνειν 
ἑπαλὸν πόμα “υαίου" 
3 μᾶλλον δίδασκε παίζειν 
μετὰ χρυσῆς ᾿Αφροδίτης. 
πολιαὶ στέφουσι κάραν. ' 
Vid M ve ὕδωρ, βάλ οἷνον, ὦ παῖ, 
: μον κάρωσον. | 
ζῶντα καλύπτείο" 
ὁ ὍΝ οὐχ — 


0d, XXXVI. v. 6. πόμ « Cod. Pal. et Steph. , πῶμα Mehlh. - 
βάν ὕδωρ, δὸς oivov in ordinem r 

- v. 11. lta Cod, en quem Boiss. cum 
itar; Barnes. ψυχὴν δ᾽ ἐμοὶ "Au 


1184, unde οἶνος puer τὰ à ερίὰ 


* 


— Ande [ὅδ 

a ὕδωρ 
ferre p m con: vivis lim 
cocnae itam.Vid. H o ra t. I. 
Sat. IV. BB. F. 11. - v. 1L. x&- 
ρῶσον, animum meum 80 - 
pi,h. e. ita me fac hilarem, ut 
curae ac sollicitudines ant, 
vid. Od. XXV. et XXVI. [Anà- 
xandr, ap. Athen. ΧΙ. . 


F. niat ἀκράτου κυμβία - 
otv ὑμᾶς. F. L]. - v. 12. b, 
i.e. da sel able mo r- 
tuum wider : i dio 
sens est tum pro fu 

est wins c concitatioris stili. δε. 


nius dicitur χϑονί, Z— καλύ- 
mri, Quo »W er 


, & e. ϑανόντα, 
" an 1* rro cta 


PK absolnte adhibetur, ut sae- 
Lem nullis ducitur cupi- 
itatibus. 
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XXXVII. (a9). 
Eig τὸ ἔαρ. 


Ἴδε πῶς ἔαρος φανέντος 
Χάριτες δόδα βρύουσιν' 
ἴδε πῶς χῦμα ϑαλάσσης 
ἁπαλύνεται γαλήνῃ; 


ἴδε πῶς νῆσσα κολυμβᾷ' 


6 ἴδε πῶς γέρανος ὁδεύει. 
ἀφελῶς δ᾽ ἔλαμψε Τιτάν' 
ψεφρελῶν σχιαὶ δονοῦνται 
τὰ βροτῶν δ᾽ ἔλαμψεν ἔργα. 


Od. XXXVII. v. 1, Retinui cumBrunck. etBoiss.lectionemVat., | 
quam H erm. El. metr. p. 484 sq. ita emendare conatur: iós πῶς 


φανέντος ἦρος. Vid, Od. V. 13. - v. 2. 


ῥόδου Herm. J l. sed licet 


βρύειν apud meliores scriptores aut genit., auf dat. adsciscat, ta- 
men hic nolim mntare, quum usus huius verbi transitivus impri- 
mis apud seriores scriptores obtineat, cf. Mehlh. et Fisch., qui 
recte cum nostro loco comparat Him e r. Ecl. X. 18. πᾶν — λειμῶνες 


Od. XXXVII. Egregia et splen- 
dida descriptio veris, a Brossio 
p. 915 — 821, ad praestantissima 
. antiquae poeseos monumenta re- 
. lata! Mutavit terra vices, 


Et nunc omnisager,nunc 
omnis parturit arbos, 
Nunc frondent silvae, 
nunecformosissimus an- 

nus. 


Poeta, imis sensibus commotus, 
metri leges non servat, sed veris 
varietates mufationesque etiam 
versuum varietate ac mutatione 
, exprimit. [Videndum, an non hac 
opinione omnis poeseos ars tol- 
latur, F. L]. Metr. esse voluit 
Anacreonteum cum anacrusi di- 
syllaba, ita tamen ut v. 10 et 11. 
etiam anacr. contracta locum ha- 
beat. Per est grata, si qua alias, 
huius odarii negligentia. 

v. 2. Gratiae finguntur rosa- 
rum auctores, quia ah iis quid- 
quid est pulchrum et venustum 
. proficisci putatur, vid. F isch. -- 
v. 8. est Ionicus a maiore, et 4. 
ditroch. Anacreonf., nam syllaba 


brevis in arsi producitur, vid. ad 
O4. VIII 3. 5. ἁπαλύνεται, mol- 
lescit , complanatur, de 
tranquillitate maris, Virg. Ecl. 
H. 26. vide, quam placi- 
dum veníis stet mare, γα- 
Ajvg, À e. διὰ γαλήνης," cf. 
Thiersch. gr. Gr. 8.262, 4. a.- 
v. 9. iterum Ionicus a maiore, qui 
etiam v.14. recurrit, et vers, 6, Pa- 
rapaeon cum anacrusi disyllaba, 
cf. Od. V. 5.- ὁδεύει, de migra- 
tione gruum, gregatim in cali- 
diora loca e frigidioribus avo- 
lantium, vid. Ael. H. A. ΠΙ. 13. 
Herodot. IL. 22, — v. 7. ἔλαμψε 
habet vim praesentis, ut y. 9 et 
14. Vid. Rost, gr. Gr. S. 116. 
not. 4 et 9. Sol autem dicitur 
pure, clare (ἀφελῶς) splen- 
dere, quatenus nullis obducitur 
nubibus, e£ nubes umbro- 
sae, atrae (νεφελῶν σκιαί) 
fugantur. Conf. Fischer. — v. 
9. βροτῶν ἔργα, mortalium 
opera, i. e. arva, segetes lae- 
tae (Saatfelder): nam ἔργ. ut 
Lat. opus, propriede agricultura 
dicitur, vid. Hom. IL. II. 701. 


b , qui ui 
I vut; Meh|h. cum 
. Mehlh. crgagiv τὸ νᾶμα 


3 succum per folia et 
(— bens effloruit vitis. 


κατά 
ϑαλέϑων 


ἣν XII. 283. " πίονα [/ * 
. Hesiod. Ἔργ. 549.— v. 10 τᾷ 
Tr A gem ab ubertate terrae 
pou olivam ac vitem, vitae 
et apprime utl- 

«lem, uum laeti potato- 
res sese unguentis delibue- 


᾿ς rent. καρποῖσι y. προκύπτει, ἷ. e. 
᾿ διὰ καρπῶν y. προκύπτει, vid. 
(X Sophocl. et Thiersch 
.. gr. Gr. mai. 8. 262, 4. a., fru- 
. gibus terra prospectat: 

. nam sermo esse videtur de lacto 


currit. Sicfere Meleag.in Anth. 
Gr. 1. 110. p. 22. γαῖα δὲ xvav 
| ἐστέψατο ποίην. , 
om. TL. VIH. 306 - 207, Η ε- 
siod. "Eoy. 130. Usitatior stru- 
etura κύπτειν cum ge- 
. mitivo, ut Aristoph. Ran. 
. 411 - 412. χιτωνίου παραῤῥα- 
E. qu μον Ov προκύψαν, quem 

ἢ Fisch. comparavit. lum 
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χκαρποῖσι γαῖα προχύπτει, 
καρπὸς ἐλαίας προκύπτει, 
12 Βρομίου στέφεται τὸ νᾶμα. 
'χατὰ φύλλον. χατὰ κλῶνα. 
καϑελὼν ἤνϑισε καρπός. 


D. βρύουσι, Orat. I. ὧραι δὲ λειμῶν ας βρούουσι. - v. 10. Hunc ver- 
qnse B τ νου ηδηρλορ ee diffe- 
erm, textu eiecit. Vid. explicat. — v. 12. 
hoc sensu: redeuntem Bromii 
almites concipiens vel cohi- 
erm. El metr. p. 485. 
καρποῖς γαῖα προκύπτει, ; 
Βρομιοτρεφές τε νᾶμα — 
1 , κατάχλωνον, 
168 καρπός. 
. [Vera fortasse correctio Baxteri Βρομίον στρέφεται νᾶμα. Fre- 
. quens permutatio. Cf. Not. ad Anth, Pal. p. ΟΣ 
d 29:1 ie ἀμ qua vete pleonasmus non magis me, offendere, 
| quam ap.Lucret. VI. 52. depressosque premunt ad terram, 
E et in —* 


'Tum ϑαλέϑων 


8 similibus, F. 1.1. - v. 14. Conieci a'iquando καϑέλκον 


ingenium poetae insolita quadam 


dicendi audacia defluens ad so- 
litam constructionem transit, 
ἐλαίας non a πός, 
apud Hom. MH. VII. $ 
πρόληψιν de flore videtur dictum, 
sed a verbo προκ. pendet, Sic 
Virg. Georg.Il.89. non eadem 
arboribus pendet vinde- 
mia (i. e. uva) nostris. Cete- 
rum vers, 10 et 12, est dactylus 
cum trochaeo, sicuti v, 11. ana- 
paestus cum trochaeo, -- v. 12. 
Βρομίου τὸ νᾶμα, quod alias 
est vinum, hic proprie de 
succo, qui redit vitibus, atque 
adeo pro ἄμπελος dicitur, con- 
tento pro continente posito, vi - 
tis se vestit aec coronat 
scil. pampinis et racemis, 
nam στέφεσθϑαι sumendum 3 
fieatu cireumdandi, in- 
duendi. cf, Orph. Argon. 54. 
Similiter wva ponitur pro vitis 
d Vi r g. Georg. H. 60, cf. Το. 
I —— . ^ v, M. Post 
καθελών supple αὐτό, scil. τὸ và- 


nam 
, ut 
per 


* 


$8 


ANACREONTIS í 


XXXVII. {με}. 
Eig ξαυτάν." 


᾿Εγὼ γέρων μέν εἰμις. 


νέων πλέον δὲ πίνω. 


ἤνϑισε καρπούς, ut sit sensus: vitis coronatur pam pinis 
et palmitibus uvamque ad se floret attrahens. Sed 
nil impedit, quominus etiam καϑελών legatur, ut sit constructio 
πρὸς τὸ σημαινόμενον, quia poeta ἄμπελον [?] mente comprehende- 


bat. 
plication. ad hunc vers. 


Cf. observationem meam ad Sappho's Oden, p. 47 sqq. et ex- 


Od. XXXVHI. Mehlh. totum hoc carmen cum Lachmanno 
ita disposuit, ut ex duabus strophis constet. Versus enim 12 ct 13 
transposuit ifa, ut sequantur versum 3 hoc ordine: 


μ᾿ M , , 
κἂν μὲν δέῃ χορεύειν, 


Σειληνὸν ἐν μέσοισι 


μιμούμενος χορεύσω. Ὁ 
σχῆπτρον ἔχων τὸν ἀσκόν. ἶ 
Versum 11. Lachm. spurium iudicat, Mehlh. fanquam initium 


μα, fructus (uva s. racemi, 
qui fructum in se continent atque 
edunt) floret, deprimens 
vitem in pampinis eft pal- 
.mitibus. Fisch. cum Baxt. 
verbo xo9s4oóvvim medii tribuit, 
ita ut subaudiatur ἑαυτόν, et sit 
haerens, pendens. Sed nihil 


frequentius quam pronominis 
αὐτός omisso, cf. Hom. H. 
XIX. 151. περιστρέψας, 80. 


αὐτήν. Π. XXL. 984. ἐρύκακε, 


- 


4 


X 


sc. αὐτούς. Hi tres versus ele- 
gantem etiam sensum praebent, 
si post κλῶνα interpungas, pun- 
cto post νᾶμα sublato, et.ad κα- 
ϑελών e v. 19. φύλλον et κλῶνα 
suppleas. Quid? si legas καρ- 


^ mig, et καϑελών xd νᾶμα tra- 


has, ut sit constructio πρὸς τὸ 
σημαινόμενον, vitis se vestit 
pampinis et palmitibus 
eosque deprimens reddit 
floridos. Cf-cum hoc carmine 
Meleagri carm. in Brunck. 
— X. p. 31. Anth. Pal. IX. 


Od. XXXVII. Hoc carmen, 
quod Anacreontis esse testatur 


Scholiastes ad Aristoph.Plut. 


320. et Hephaestio Enchir. p. 
167. ed. Gaisf., vid. not. crit., 
servat anacrusin monosyllabam 
brevem, exceptis vv. 9. 4. 12., 
qui habent contractam. Duobus 
versibus primis Anacreonteis pri- 
mo iunctus est vers. lonicus ἃ 
maiore, nam δεήσῃ per synizesin 
legendum, ut in carm. LVI. γή- 
quito, et ἀργαλέη, vid. Her m. 
Kl. metr. p. 92. et 485., et Cho- 
riambicus dimeter catalecticus ; 
tum sequitur epitritus quartus 
v. 9 et 4. cum sex Anacreonteis, 
vv.6. 8.9. 11 - 13. Denique v. 
10. iterum Choriambicum dime- 
trum catalecticum adhibuit, at- 
que ita teste Horat. Epod. XIV. 
non elaboratum ad pedem 
hanc venustam ac vividam senis 
vino exhilarati ac saltantis de- 
scripfionem composuit.  — . 
v.1 et 2. Quantumvis se- 
nex, largius iuvenibus 


E CARMEN: XXXVIII. 


E. κἂν δεήσῃ με. χορεύειν, 
i ἔχω τὸν ἀσχόν' 


ie sirophae —— - v.8. Lectionem Vat. cum Brunck. et 

piss. retinui; κἂν "n 7 tórtv Herm. El. metr. p. 481, 

sequitar M ehIh. i5 Cod. Vat., Steph., Brunck, 

lois, em 1 go, dao Fisch., Meh h., — dedit 

He p. 1 ii Schol. ad Aristoph. Plut. 202. 

fs, de metr. y ru rhe .) hoc sensu: qui vult 
prese pugnet, per me quidem ei facere id licet. 


P ag 


bibo. - ν. " — to τὸν 


/, utrem Bere pro ba- 


B 
bom hic 


Ἄ * Y3 


quem manu gestabant 
, conf. Od. VI. 6, nam 
c non est praemium vin- 

ris, sed signum bi- 
estientis, vid. Fisch. - 
be SiL δ᾽ οὐδὲν ἐστιν 


πί μδι τοῦ 
j — ἢ ten ot t 


3 curo ferulam, vel Sw. 


ed v subaudiendum, ba- 
uius nihil est ad utrém, 
n utri Vane gin — 
yes t us 
lien panlo levius, cta 


veteribus 
ef. f. lo. Henr. Voss. ad Virg. 
X. p. 513. - v. 7. duplici ari 


: —— 

dde, cf. Erfürdt. dt. ad Mophocl. 
ur 

Av SI. ipiius vise om 

XX r 1 xuüuec 

tula Od Ru. n.i im quibus 


voluisse est cogitandus, ef. 


Mehlh., qui. — ps 
verba attulit ex 
ὁ ϑεὸς τὸν νάρϑηκα S edu nd ut- 
ϑύουσιν —— κουφότατον 
βέλος καὶ μαλαχώτ «TOv ἀμυντή- 
ριον, ὅπως, ἐπεὶ μάλιστα παί- 
οὐυσιν, ἥκιστα βλάπτωσιν. Eodem 
significatu — nare 
apud Horat. 04. I ^ E] e: * 
v. 9, qul iiu oivov ἡδύν. fre- 
sic duo epitheta ornan- 


- » 10. 
XXXVI. - v. 12. 

vóv - μιμούμενος, Silenum,.Bac- 
chi comitem et Ain etum cl 


er sues —— λιν. 

- 60161,c0r à m 
omalbut, € Tou H. MX. 
964. ἐν δὲ ᾿ δέσοισι κορύσσε- 
τὸ δῖος ᾿ἀχιλλεύ 


ANACREONTIS 


XXXIX. (μη... 
Eig icvcóv. 


"Ov ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
3,3 
τότε uev ἰανϑὲν ἤτορ 
Μούσας λιγαίνειν ἄρχεται. 


A * 
4 6 m 


* * 

ὅτ᾽ ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
ἀπορίπτονται μέριμναι 

πολυφρόντιδές τε βουλαὶ 
8 ἐς ἁλιχτύπους ἀήτας. 

Ov ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 

λυσιπαίγμων τότε Βάχχος 


Od. XXXIX. v. 8. Quum totum hoc carmen stro has habeat 


septem ex quaternis versibus, Herm. El. metr. p. 


. unum ver- 


sum vel potius duos excidisse putat, in verbis λιγαίνειν ἄρχεται 


ῬΠούσας supplementum librarii agnoscens. 


Sed Mehlh. haec 


tria verba reliquias duorum perditorum versuum esse censuit 


eaque i(a disposuit: 
** * * Μούσας 


A 


* ἄρχεται λιγαίνειν, quo quidem invento totus locus 
nihil iuvatur. Si hariolari liceret, scriberem equidem; 


γεγανυμένου Avoío 
λίγα Μούσας ἄρχετ᾽ αἰνεῖν, 


vel simile quid. - 


v. 10. Recepit Boissonad. λυροπαίγμων, Hermanni emenda- 


tionem, sed recte Mehlh. λυσιπαίγμων 


, 


defendisse videtur, quia 


facile factum esse potest, ut poeta hoc vocabulum non à λύσω, sed 
' a λύσις falso derivans consulto syllabam primam corripuerit , cf. 


Od. XXXIX. Hoc odarion, quo 
vini laudes celebrantur, quodque 
serioris aefatis esse iam alii vi- 
derunt, quod ad metrum attinet, 
in déterioribus numerandum et 
omnino ad scolia referendum ; al- 

ternis decantatum fuisse recte 
unimadtertit Bross., ita tamen, 

uae mea est opinio, ut non duos 

tum enim quattuor ultimi versus 
forent superflui), sed plures do- 
'eendis vini laudibus operam de- 
disse credam. €f. Degen. et 
Mehlh. p. 171. 

v. 2. ἦτορ ἰανϑέν, cor lae- 
tans, laetitia quasi exsul- 
tans. — v. ὃ. λιγαίνειν, ita dif- 
fert. a μέλπειν v. 16, ut sit alta 
et laeta voce canere, laudare. 


Versus est dimeter iambicus 
acatalecicus. - v. 6. ἀπορί- 
πτονται μέριμναι, (vers. est, 
epitritus quartus), abr i- 
piuntur, aufugiunt curae 
et cogitationes anxiae, 
i. e. sollicitudines, in ae- 
quoreos ventos: sollemnis ef 
grata idea, pacem mentis et ae- 
quitatem animi egregie signi- 
ficans, cf. Od. LI. 13. Fragm. 
JL. 9. ἐμῶν φρενῶν μὲν αὔραις 
Φέρειν ἔδωκα λύπας. Cf. Fisch. 
et interprett. ad Horat. Od. 1 
26, 1. tristitiam et metus 
tradam protervis in mare 
Creticum portare ventis.- 
v. 10. λυσιπαίγμων recte dicitu 
Bacchus, quippe qui, ut Mehlh 


8 
3» 
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πολυανϑέσιν. μ᾽ ἐν αὔραις 
12 δονέει, μέϑῃ yavoGag. . 
. Ov ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
^ στεφάνους ἄνϑεσι πλέξας;. 
ἐπιϑεὶς δὲ τῷ καρήνῳ, in 
16 βιότου μέλπω γαλήνην. 
ὅτ᾽ ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
μύρῳ εὐώδεϊ τέγξας 
δέμας. ἀγκάλαις δὲ κούρην 
20 κατέχων, Κύπριν ἀείδω. 
. Or ἐγὼ πίω τὸν οἶνον. 
ὑπὸ κυρτοῖς δὲ κυπέλλοις 


11, ἐν 


᾿ς ἐπὶ , iocum vinculis sol- 
/ wat, h. e. curis ac sollicitudini- 
—— bus. vid. Od. XXVII. 2.. i. e. 
"laetitiae dator, Virg. Aen. 
(13. - v. 11. πολυανϑέσιν iv 
ο΄ ebgaig, in auris odoriferis, 
|. quae exsistunt e. floribus variis, 
.. quibus coronati erant bibentes. — 
τ. v. M. στεφάνους ἄνϑεσι πλέξας, 
ἦν e. ἐξ ἀνθέων πλ.., qui flores 
.. erant v. c. rosae, lilia, h ucinthi, 
ἐξ erar —— 7. ' XLII. po 
— v. M6. βιότου γαλήνη, metap 
— rice, vitae tranquillitas, 
— ef. 0d; XXIX. —— est 
ο΄ epitritus quartus, voc, ya- 
A Cete — cum Fisch. 
V: Jau ehlh. Demetr. x 


* πον χειμῶνος 
δ ἢ " —— — 
208. μειδιάει, βιότοιο γαληνιόῶν 


Di 


τὸν ἐμὸν νόον ἁπλώσας, 


« Paessow. Gr. Lexic, Sic etiam eadem syllaba vocis λυσιπήμων in 
^2 Orph. h U. 11. brevis est, ubi Heri. λαϑιπήμων posuit. — 
: does Salma s.- v.16. Bene Both. βιότου u£Azo yoÀgv., 
quod plures mecum receperunt. Valperg. μέλπω βίου y., qvia βίος 
et βίοτος centies permutantur, vid. Tacobs. Anthol. Pal. p. 
P Ἂς 2. 2 cet ie v Bn naf et νιν ὌΝ sal om 
| Herm. metr. p. 483. ὑποκυρτωϑεὶς κυπέλλοις, τὸν ov 
. € ἁπλώσας. Sed Mehlh. recte ὑπὸ xvoroig δέ defendit 
᾿ς quum ὅτε πίω idem valeat, quod πεών, his verbis 


54. 


dut 


δεὶ réyEag, i q. μεμυρισμένος 
04. XLI. 22, Kama τὰ fra- 
rantibus nitens, conf. Od. 
Ku. 10, ει IX. 8. wA v. 22. 
ὑπὸ xvgroig δὲ xvs., vid. not. 
critic et Od. VL 4, ubi ὑπό 
etiam est ad, inter. κυρτὰ κύ- 
πελλὰ autem sunt pocula ca- 
va, i. e. ampla, profunda, 
ut ποτήριον κοῖλον. Od. XVM. 
5. [κυρτὰ xóz. malim accipere 
pro χυρτώσαντα, cui itur 
ἁπλοῦν. Philipp. Anal. IT. 229. 
64. de platano vino irrigata: z- 
οὖσα Avaiov άλλων κλινο 
(αυρτωθέντων) ὀρθοτέρη βλέπο- 
μαι. F. L]. Vers, est lonicus ἃ. 
maiore. - v. 29. νόον ἁπλώσας, 
ce, laxans, diffun- 
dens animum, i. e. dans hi- 
, nam tristis animas est 
quasi constrictus; οἵ, Mehlh., 
ui bene comparavit A ntipatr. 
'Sid, epigr. Anal. H. 25. Anth. 


21 ϑιάσῳ τέρπομαι κούρων.. 
Ov ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 


ANACREONTIS 


τόδ᾽ ἐμοὶ μόνῳ) τὸ κέρδος, | 


* 


XL. 


τόδ᾽ ἐγὼ λαβὼν ἀποίσω" 
28 τὸ ϑανεῖν γὰρ μετὰ πάντων. 


y). ST 


Eig "Egota. 


Ἔρως mor iv δόδοισι : 
κοιμωμένη» μέλιτταν aad * 


οὐκ εἶδεν, ἀλλ᾽ ἐτρώθη 


τὸν δάχτυλον. παταχϑεὶς ΤΥ : 
9 τᾶς χειρὸς GAÓAvÉE ἡ 


necti potest , vid. explicat. - y. 24. Pauw. τέρπομ᾽ ἑταίρων con- 


iecit , quod H erm. 1. ]. 
τὰ πάντα, vid. explicat. 


arridet. -- v. 26 et 23. Vulgo μόνον et ue 


. Od. XL. v. 4, τὸν δώχευλον παταχϑεὶς τᾶς χειρὸς, ài. Bois- 


sonad., post ἐτρώϑη 


ego iam in 


interpungens. Mehlh. contra πατοχϑεὶς 
τὰς χεῖρας, puncto pos δάκτυλον posito. 
priore Ánacreont. edit., 


παταχϑεὶς vüg χειρύς 
nam Cod. Vat. τᾶς χειρός οἵ 


fert. Vulgo ex Brunckii coniectura πατάξας τὰς χεῖρας, manus 


complodens, Vid. explicat. : 


Pal. VH. 23. de ipso Anacreonte : 
ὦ τὸ φίλον ez£o£ag; φίλε, βάρ- 
βιτον, ὦ σὺν ἀοιδᾷ 
πάντα διαπλώσας καὶ δὺν 
ἔρωτι βίον. 
[Verum in his διαπλώσας est 
pro διαπλεύσας, δεανηξάμενος. 
Vid..Anim, ad Anth. T. 1. 2. 
p.24 sq. Ἐς L]. Versus est cho- 
riambicus, sicut is, qui 'sequi- 
tur, epitritus tertius, cf. Herm. 
El. metr. p. 485. — v. 24. ϑίασος 


x0vgov hic est coetus soda-. 


lium, i. q. pueri sodales, 
cf. Fisch. - v. 27. λαβών, non 
redundat, sed imagini per- 
ficiendae inservit. — vy, 29. 
μετα zvrov, oppositum verbis 
L μόνῳ v. 26., mihi soli 
hoc lucri est, mors vero 
cum omnibus communis, 
cf. Mehlh. ; 
... Od. XL. Sensus huius odarii: 
voluptas Amoris dolori- 


bus iuncfta. Eandem senten- 
tiam Siculus pastor minus sua- 
viter videtur extnulisse,vid. 'T'heo- 
crit. Id. XIX., quod inscribitur 
Ἔρως κηρτιοκλέπετης. Cf. Fin- 
kenst. Arethus. 1L. ed. p. 209. 
οὐ Bross. p. 930 — 338. a i 
v. 8. ἀλλ᾽ £roe dn τὸν δάκτυλ., 
i. q. sed sensit eius aculeum, pro 
quo poeta enm naturali quadam 
simplicitate et quasi infantia di- 
cit: sed in digito est vul- 
neratus, cf, Rost. gr. Gr. S. 
104. 3. Matth. gr. Gr. 8. 425. 
παταχϑεὶς τὰς χειρός, per cus- 
sus in manu; nam per geniti⸗ 
vum motus aculei ad manum, 
quae puncta erat, indicatur, ef. 
Thiersch. gr. Gr. mai. $.255..- 
Comparat 8 60 ἢ 5. Hom. ll IV. 
100. ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ὀΐστευσον Mr- 
νελάου κυδαλίμοιο, et XXE. 
854. ἧς (πελείας) ἄο᾽ ἀνώγει TO- 
δεύειν, Grata est imago Cupi⸗ 


á 
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οὐ égeuór δὲ χαὶ πετασϑεὶς 
πρὸς τὴν καλὴν Κυϑήρην, i 
ὕλωλα. μᾶτερ. εἶπεν, — 
ὄλωλα κἀτοϑνήσχω. —— 

10 ὄφιρ μ᾽ Fre μικρό, 6 
πτερωτός. ὃν καλοῦσιν | 
μέλιτταν οἱ γεωργοί. 

ἡ δ᾽ εἶπεν" εἰ τὸ χέντρον 
πονεῖ τὸ τᾶς μελίττας. 
15 πόσον δοκεῖς πονοῦσιν, 


Ἔρως, ὅσους σὺ βάλλεις; 


XLI. (is). | 
Εἰς συμπόσιον, ve 
do "Diego πίωμεν οἶνον, 
2 ἀναμέλψομεν δὲ Βάκχον". 
τὸν ἐφρευρετὰν χορείας, 
τὸν ὅλας ποϑοῦντα μολπάς, 
Od. XLI. v. 1. Palat. scripturam λιαρόν probavit Salm., recepit 
οἱ Venu. sed paenultimi tranfit. Ll ie dubitandi iia sinit, 


2 
n 


inis infer roseta oberrantis. cf. — v. 1 -- 2, πίωμεν - ἀναμέλψο- 
)d. LI - v. 6. πετασϑείς, vo- μεν, usu loquendi Homerico, cf. 
ans, nam habet vim medii Buttm. gr. Gr. mai. S. 126. 
[mue participii forma seriorum ποῖ, B. Thiersch. » Gr. 8, 
ere est propria, vid. Matth. 294, not. 6. — v. 8. ἐφενρεταν 
:. Gr. * b 482. ed. ll. et. χορ, Borice, inventorem 
16beck. ad Phrynich. p. 581 chorearum, quia vinum ad 
Bue, quao 9. XXXIX-9.11. CLFiseh, 
vive, quae si 0 0 -9. X.9.11. CI. ΕἸ "Ὁ 
st rarior, p Hine proverbium, quod vinum 
^e ἐδ dicit πείϑειν χορεύειν οὐκ ἐδ ἐ- 
Οὐ. XLL Hoc carmen, quo ovrag, vid. Vac obs. Anth. Gr. 
udes vini celebrantuz, serioris I. 1. p. 914. χορείας Ag pro 
elatis esse usus. Doricae dia- τῆς 709,, qu articuli omissione 
"eti, ac nihit fre entius in hisce. carmi- 
wioris ignorantia potest evin- nibus, cf. Od. XXXI. ΤΊ et 12. 
re. Vid. Mehlh. p. 146. eins-, XXVIII ὃ. e£, Mehlh.- ὅλας 
ique Prol $.9 et 11, Recte 09. uoÀzág, qui desidergt 
nenuit idem Mehlh. p. 144. carmina integra, i.c. omni- 
rimos et ultimos binos versus bus partibus absoluta, h. e. iis 
omnibus, medias autem «tro- — delectatur, vid. Od. XLIL.1 - 2. 
*a singulis decantatas fuisse, Sie ὅλη παφειή Od. XXVIIL 10. 
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τὸν ὁμότροπον Ἔρωτι, 
6 τὸν ἐρώμενον ᾿Κυϑήρης: 
δι ὃν ἡ Μέϑη λοχεύϑη, 
δι᾿ Ov ἡ Χάρις ἐτέχθη, 
δι ὃν ἀμπαύεται “ύπα, 
10 δι’ ὃν εὐνάξετ᾽ "Ανία. 
τὸ μὲν οὖν πόμα χερασϑὲν 
ἁπαλοὶ φέρουσι παῖδες" 
τὸ δ᾽ ἄχος πέφευγε μιχϑὲν 


quin hoc etiam loco ἱλαροί scribendum sit. — v. 5. Scripsi in priore — 


Anacr. ed.'ouozoozo)vr "Ερωτιε; sed ultimam voc. ὁμότροπον syl- 


labam poeta per arsin voluit produci, ut v. 8., ubi tamen facilli- — 


ma coniectura legi possit. ἐντέχϑη, quo loquendi usu nihil est - 


frequentius, vid. H om. Il. IV. 41. Od. XXII.348. Pind. OL ΧΙ. 20. 


Xenoph. Mem. IH. 3,4. 6, 34. Plat. Phaed. p. 90. b. Ep. VIT. p. FS 


134. ed. Bip., sed facile auctori sua possunt relinqui, cf. Mehlh.- 


v. 9. ἀμπαύσατο λύπα. 
vel epitritus tertius, 


Her m. El. metr. p. 486, Vers. potest esse: 5 
vel Ionicus a maiore, syllaba o; ante conso- | 


nantem poetarum seriorum more correpta, cf. Mehlh.- v. 11. — 


Recepi cum Boissonad. πόμα, quod seriorum est, nam manus 


ὅλος δίφρος Pind. Pyth. V. 
66. ὀφϑαλμὸς ἑσπέρας ὅλος, 


lena luna, volltónende 
undgesünge.Mehlh. »in- 
telligebat poeta fortasse cantus 
legitime vel ad. saltatio- 
nem vel ad potationem 
compositos, qui partim a singu- 
is, partim a pluktibus simul de- 
cantabantur.« [ὅλος h. |. videtur 
usurpatum , ut ap. seriores, Eu- 
mathium v. c. sexcentis in locis, 
ubi abundantem quandam co- 
iam significat. F. L]. - v. 5. 
Ed dicitur iisdem moribus, 
quibus Cupido, praeditus, quia 
deus uterque impellit ad amoris 
usum, eiusdemque fere erat so- 
dalitii, vid. ad Od. VI. 12 - 14. 
Idem cadit in Venerem, quae, ut 


Bacchus 6 ἐρώμενος (am a sius), 


ἡ ἐράστρια intelligi debere 
videtur, cf. Fisch. — v. 7. 4o- 
χεύϑη.. i. q. ἐγεννήϑη,, augmen- 
to omisso, usitatum inprimis 
recentioribus verbum, vid.F ey m. 
ad Orph. p. 811 sq. Sensus: vi- 


mum est temulentiae et 


! 


hilarifatis auctor, mam | 
raesentium, — — 


aoristi vim habent 
Rost. gr. Gr. S. 116. not. 4. 
Buítm. gr. Gr. mai. S. 124. 6, 


6 sqq. - v. 8. Χάρις quum sit — 
oppositum voc. λύπα, hic idem 
est, ac χαρά, laetitia. €f. 
Eurip. Hel. 661. ac Seidl.ad — — 
Eurip. Tro.1114. etdevv.dochm. 


p.205. - v. 9 - 10. ἀμπαύεται, 


εὐνάξεται. vid. Od. XXV. 2. οὐ 


XXVI. 2. »/fóz est vocabulum d 


. . » 
generis, aegritudo, sed ἀνία 
est nomen formae, molestia, 
aegritudo permanens. vid. Laert. 


ΙΝ. 10 sq. coll. Cic. Tusc, ΠῚ 


25. IV. 8.« Fisch. — v. 11. zó- 
ue κερασϑέν, i. q. πόμα Avatov 
Od. XXXVI. 6., vinum aqua 
temperatum, mixtum, vid. 
ad Od. XXXVI. 10. XXXVII. 10.— 
v. 18 sq. τὸ δ᾽ ἄχος. »Significa- 
fur eo proprie, ut nomine ἄχϑος, 
angor, aegritudo premens, λύ- 
zn βαρύνουσα. vid. Laert. VII. 
112, col. Cic. Tusc. IV. 8.« 
Fisch. πέφευγε, statim au- 


fugit, vid, Rost. gr. Gr. S. 119, — 
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14 ὦ J ^9vélAy. ἔκ 
ἀνεμοτρόπῳ “ϑυέλλῃ. 
τὸ μὲν ovv πόμα λάβωμεν, 
τὰς δὲ φροντίδας μεϑῶμεν. 
τ΄ φί γάρ ἐστι σοὶ τὸ χέρδος 
18 ὀδυνωμένῳ “μερίμναις ; 
πόϑεν οἴδαμεν τὸ μέλλον; 
᾿ὁ βίος βροτοῖς ἄδηλος. 
μεϑύων ϑέλω χορεύειν, 
22 μεμυρισμένος δὲ παίξειν᾽ 
| *1 'JIDNOCID DIU 133 
τος ἢ μετὰ χαὶ χαλῶν γυναικῶν, 
"77. μελέτω δὲ τοῖς ϑέλουσιν 
201/726 ὅσον ἐστὶν ἐν μερίμναις. 
"155 , [ E Ἷ . 
librarii emendatrix voci πῶμα simplex o supra scripsit, cf. v. 15. 
ubi Cod. P. πόμα offert. Vid. ad v. 5. — v. 14. dvsuorgózo Cod. 
Vàt., quod receperunt Boissonad. et Mehlh. quum in 
Cod. P. literae z. suprascripta sit lit. p, rectius forsitan cum 
Salmas. ἀνεμοτρόφῳ praetulit Brunck. et post eum plurimi. 
Barnes. ἀνεμοστρόφῳ € Fabri coniectura. Vid, explication. 
et quae monuit Mehlh.— v. 16. Eleganter Herm. El. metr. p. 
485. τὰ δὲ φροντίδος μεϑῶμεν, quod recepit Mehlh., nec tamen 
lectionem Vat, mutare ausim, quam etiam retinuit Boissonad. 
Coniecit Both. φροντίδας δὲ μεϑῶμεν, -- v.17. τό om, Vat. Steph. 


inseruit Anna Fabri. - v. 23. Hic versum deesse stropharum ratio 
e. Ὁ Mehlh. Apte ad rem Barnes. μετὰ τῶν καλῶν 
ὧν. 


Saad y OL DEM x 


2. not. et $. H6, 7. not, 1. mix- 
tum maris turbini rapido, 
versabundo, utcanitLucre t. 
VL 437. Vid. ad Od. XXXIX. 
5-35. enim ἀνεμότροπος 


᾿ϑύελλα idem fere, quod ἀνεμό- 


στῃοφος 9., procella vento 
agitata, praeceps, rapida, 
el «vtuórgogog 9. pu 
vento nutrita, tumida, 
dictio paullo sublimior mi- 

j «cma rg τους poetae 
quamvis ten canda, quippe 
Homericae dictionis valde 
iosus , et Hom. H. XV. 


et Mehlh, — v. 15. Eleganter 
sententiam : laeti bibamus, 


Anacreont. Carmin, 


ita effert, ut quasi: euras vi- 
no mutemus, dicat, atque ita 
hos duos versus sibi opponat. 
€f. Od. XXIV. 5. - v. Its ὀδυ- 
νωμένῳ μερίμναις, quis tibi 
curis excruciato fructunst 
cur angi curis pateris? - 
v. 19. €i. Od. XV. 10. τὸ δ᾽ ai- 
tov τίς δῖδεν; - v. 20. ὁ βίος, 
4 q. τὸ fov τέλος, mortales 
nescitint, qnando sint mo- 
rituri. — v. 21. Vid. Od. VI. 3. 
XLVIIH. 5, - v. 22. Vid. Od, XI. 
10. XHI. 10. XIV. 8, XXXIX, 
Vi sq. XXXVI.7 sq. €f. Od. XLIL 
7. μετὰ παρθένων ἀϑύρειν, - 
v. 23. Fisch. versum excidis4o 
* καί explicat etiam, 
udeo, — v. 25 sq. roig ϑέλου- 
civ, ecil, μέλειν, ἐπιμελεῖσθαι, 
5 
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ἱλαροὶ πίωμεν οἶνον, 
ἀναμέλψομεν δὲ Βάκχον. 


XLH. (p ). 
Eig ἕαυτ óv. 


Ποϑέω uiv Διονύσου 
φιλοπαίγμονος χορείας" 
quiéo δ΄. ὅταν ἐφήβου 

4 μετὰ συμπότου λυρίξω. 
στεφανίσχους δ᾽ ϑακίνϑων 
κροτάφοισιν ἀμφιπλέξας 

.. μετὰ παρϑένων ἀϑύρειν 

8 φιλέω μάλιστα πάντων. 
φϑόνον οὐκ οἶδ᾽ ἐμὸν ἦτορ, 
φϑόνον οὐκ οἶδα δαϊχτόν. 


Od, XIM. v. 10. q9. οὐκ οἶδα δαϊκτόν. Cod, Vat. et Steph., 
quem totum versiculum textu eiecit M eh Lh., 9o?zzóvactive usurpari 
negans, quia, eo expulso, quattuor elegantissimae exsistant stro 4 
quarum primus quisque versus purus sif lonicus dimeter, vid. 
eiusd. Exc. p. 239 sqq. Sed utut res hic sese habeat, (nam exempla 
a Mehlh. ipso allata, licet sint vocabula composita, vid. Aesch. 
Pers. 105. πυργοδαΐκτους πολέμους. GChoeph. 897. ἀνδροδαΐιτων 
κοπάνων, ἀδάϊκτον, καϑαρόν, Hesych., a laceratione abs-- 
tinens, activam famen huic vocabulo significationem quodam- 
modo vindicare videntur) a me impetrare non possum, uf speciosae 
huic coniecturae assentiar, vel δαΐκτην cum Brunckio 1 
vel Boissonadio O«ixróv legenti adstipuler. Nam haud dubie 
legendum g9. ovx οἶδ᾽ ἀδάϊκτον, i. e. cor meum haud novit 
invidiam invincibilem, i. e. quae superari, frangi non po- 


γμων,,. λυσιπαίγμων, vid. Od. 
XXXIX. 9, quia hilaritatis ef 
chorearum auctor habetur, vid. 
ad Od. XLI. 3. — v. 9 sq. φιλέω, 
ὅταν — àvoí£o , absolute dictum 

ro φιλέω Avoítsw , vid. v. 8,.—. 


relinquatur iis, qui vo- 
lení; curare, quantum sií£ 
in curis, i. e. quid lucri ferant 
curae. . * 


θὰ. XLI Iuvat bibere, sal- 


tare vitamque procul ab invidia 
laetam et tranquillam agere. 

v. lsq. ποϑέω u. “1. φιλοπαί- 
yuovogz., iuvant me Bacchi 
iociamantis chorcae, iis 
delector. Bacchus φιλοπαί- 


φηβος συμπότης est compó- 
tor adolescens, qui iam ex 
pueris excessit, quod fere fieri 
solebat anno duodevicesimo. -- 
v. 13. ÓmíxrOv est ἢ. 1, idem, 
quod δαΐίτην, si locus sanüs.. 


"n 
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φιλολοιδύροιο γλώττης. 

12 φεύγω βέλεμνα κωφά. ὁ 
στυγέω μάχας παροίνους C 
πολυχώμους κατὰ δαῖτας. C 


νεοϑηλέσιν ἅμα κούραις, 
16 ὑπὸ βαρβίτῳ “χορεύων, 


test, ita ut omnino natura οἱ vis invidiae significetur. Cf. Term. 
nd Orph. Argon. 979. ὀλοὸν τέρας, οὔτι δαϊχτόν, 1. q. ἄμαχον. 
Ceterum videndus Herm, ἘΠ. metr. p. 496, qui cum Barn. et 
Both. v. 8. φιλέω δ᾽, εὖτ᾽ ἂν ἐφ. legendum censuit. Sed vid. Od. 
XLI. 6 et 8. 11 et ἰδ. τι. 15. - v. 11. Cod. V. φιλολοιδόροισι - 
κοῦφα, i. e. tela maledicis irrita pro tela maledico- 
rum irrita, sed elegantior ob suavem metaphoram est Valcken. 


emen 
duxi. Boiss, νεοϑὴ 
prehendit M ehlh. 


vid. not. critic, - v. 1l sq. 


qt- 
^ λολοιδόροιο γλώττης cet., odi 


et aversor maledicae lin- 
guae tela obtusa, i. e. in- 
valida, nam φεύγειν metapho- 
rice elatum est idem, quod στυ- 
ytiv v. 19. et κωφά itidem sensu 
metaphorico dicuntur βέλεμνα, 
quia non laedunt et vu 


vulnerant,. 
vid. H o m. Hl. XI. 890. βέλος xo- 


qóv, cni opponitur v. et 392, 
ὀξὺ βέλος, ΟἿ not. crit. Simili- 
ter Ach. 'T at. VIII. 1. τραύματα 
—— Cf. Theogn. 411. ὃς 
— * πόσιος μέτρον, 
οὐκ ἔτ᾽ ἐκεῖνος τῆς αὐτοῦ γλώσ- 
σης καρτερὸς οὔτε νόου. -- v. 18, 
αἱ πάροινοι, rixae inter ἢ 
enata, vid. Od. XXXVII. 6 
sq. LV.8«qq. Horat. Od. L 18, 
Pose rapa RR Hinc sta- 
sequitur πὸ μους κατὰ 
δαῖτας, inter convivia lau- 
ta | ). in qnibus 
compotores multo vino inebriati 
choreas ducunt, vid. Od. XLI 3. - 
v. 15. Hic versus cst 


eum anacrus disyllaba. vro07- 


datio, quam uia - v. 15. Lectionem Vat. praeferendam 
ο΄. Fab, νεοϑηλέσοσ᾽. Vitrumque recte .re- 


λεῖς κοῦραι, i. e. νεωστὶ βλα- 
στήσασαι, Hesych., puellae: 
efflorescentes, i. e. adole- 
scentulae, metaphora a plantis 
et floribus ducta, — v. 16 *4 ὑπὸ 
βαρβίτῳ, conf. 04. VI. 4. -- zo- 
ρεύων — φέρωμεν. transit poeta 
ἃ singulari ad pluralem, licet de 
semet ipso loquatur. cf. H om. 1l. 
IX. 652 οἱ . Od. IX. 462 «q. 
Soph. Ai. 402 sqq. ἀλλά d 
Θεὸς ὀλέθριον αἰκίξει. --- εἶ 
--ὦ ee δ᾽ ἄγραις προςκεί- 
μεϑα. cf. Meh1h.- ἥσυχον βίον 
ἐρεῖν potest dictnm esse vel pro 
de. B. φέρεσθαι, nobis vitam 
(rouge uw paremnus, cf- 
ficiamus, ut dicitur ἄλγος, 
κλέος, πῆμα cet. φέρειν τινί, ve 
potius pro ἄγειν, διάγειν, ita ut 
verbum simplex tum sit pro 


composito διαφέρειν, transi 
gere. " 
* " 
5* 
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XLI. Gf). 
Eig τέττιγα. 


ἹΜακαρίξομέν σε. τέττιξ, 
ὅτε δενδρέων Em. ἄκρον, 
ὀλίγην δρόσον πεπωκώς, 
βασιλεὺς ὅπως ἀείδείς. 

b σὰ γάρ ἔστι κεῖνα πάντα, 
ὁπόσα “βλέπεις ἐν ἀγροῖς, 
χὠώπόσα φέρουσιν Ὧραι. 
σὺ δὲ φίλιος γεωργῶν, 

᾿ ἀπὸ μηδενός τι βλάπτων; 

10 σὺ δὲ τίμιος βροτοῖσι, 


ϑέρεος γλυκὺς προφήτης. 


Od. XLI. v. 5. καινά Cod. Vat., quod tuetur Levesq. ; 
cepit Boissonad, Sed patet error librarii, - v.6. χοπόδσα Cod. 
νλαι s 
Vat., coc: idem; unde Steph. χ᾽ ὁπόσα φέρουσιν ὧραι, δὰ 
recepit cum Fisch. Mehlh. Scd forsan praeferenda lectio 
Cod. suprascripta , quia ὅλαι ἀγροῖς opponuntur, quod antitheton 
haud insuavem ideam parit. Herm. El. metr. p. 484. χὠπόσα g. 
ὅλαι. €f. Mehl h. ad Od. XXXI. 5.— v. 8. Sic Brunck. et Bois- 
sonad. Recepit Mehlh. Herm, coniecturam σὺ δὲ φίλεος εἶ y, 
ita ut prima arsis solufa sit, vid. eius El. metr. 


p.483. Faber 


coniecit σὺ δὲ φίλος εἶ γεωργοῖς. 


Θὰ. XLIIL Carmen dulcissi- 
mum. et elegantissimum, ad quod 
componendum fabula. de cicada, 
ab ipsis Musis adamari credita, 
invitabat poetam, quum eius can- 
tum audiret soleque sub ar- 
denti resonarent arbusta 
.eicadis. lam apud liom. ll. 

ΠῚ. 151. cicadarum cantus a sua- 
vitate laudatur. Veteres cicadas 
cayeis inclusas adservabant in 
' eubiculis, qui mos etiam nunc in 
Hispania locum obtinet, cf, Fr. 
Yacobs. ad "Theocrit. la. 1. 52. 
(QV 2 sq. ὅτε - - - βασιλεὺς 

ὅπως ἀείδεις, quando qui- 
dem in summis arboribus 
ftc uar rore pasta et quasi 

ebriata, cf. Cer d. ad Virg. 

Ecl. n ᾽ν et Iacob 5. ad Anth. 
Gr. 1. 1. p. 12L, ut regina 

canis, «uae ex alta sua sede 
agros circumiacentes et dona 


Cf. quae. M ehlh. a! hunc locumr 


verni temporis atque aestatis, 
quasi essent omnia suae 

stati subiecta, despicit οἱ con- 
templatur, nam facii. ὅπως, 
vid, Od. XIV. 9,,ad v. 2. se- 
dem cicadae et ad v. ὃ — 7. est. 
referendum. — v. 7. Hic versus 
habet primam arsin solutam cum 
anacrusi contracta, -ἰύυ u|-v|-- * 
χὠπόσα est i. q. xal ὁπόσα, vid. 


Rost. gr. Gr. S. 22. 1. puces 
max. S. 29. p — 


gr. Gr. 


v.8. est Hegemoscolius, vi . not. 


crit.- v. 9. ἀπὸ μηδενόρ dictum 
διὰ μηδενός, 


est pro μηδενί, 
nam praepositio ἀπό 
iuncta nonnunquam ponitur 


nitivo- 


pro. 
dativo instrumenti, cf. Matth. 


gr. Gr. S. 401. not. 3. - v. i1. 
ϑέρεος yÀ, προφήτης dicitur ei- 


cada δὲ ob cantus suavitatem, οί. 


cuius habebatur 


quia aestas, 
hominibus est 


praenuntia, 


x X — ——— 


— MIRI, d RETIA ⏑ MICE 


πτέρυγας φέρων 


; 
fn. 


dum recepit Boissonadius, 


voluptati, vid. Hes. Scut. Herc. 
992. ἠχέτα τέττιξ - ϑέρος ἂν- 
ϑρώποισιν ἀείδειν ἄρχεται. - 
v. 12-13. Cicadae ob suavem 
cantum Musis et Apollini sacrae 
ps. qui iis, ut Musae 
apud Plat.P edr. p. 259. (ubi 


eindorf.), facultatem dulce ca- 


d Fisch. - v. 15. γῆρας οὔ σε 


H om. Il. IV. 315. Rami, putat 
$e, ut ratio 


Mcae ; ; D 
Noe 
i 


bet, sed deorum similis est, qui 
apud 


CARMEN XLIII. 


φιλέουσι μέν σε, 
φιλέει δὲ Φοῖβος αὐτός, ^ 
λιγυρὴν F ἔδωκεν 0 qr. FRAU 


σοφέ, γηγενής  φίλυμνε, “0 

ἀπαθής, ἀναιβόσαρλε, 70 7 

σχεδὸν εἶ ϑεοῖς ὅμοιος. , 
XLIV. Cl) 
TOveg. 

. "Eóózovv ὄναρ roogéfew. . 


nendi dicitur tribuisse, vid. - 


Μοῦσαι, 


ἐπ᾿ ὦμων" 


monuit. - v. 16. φίλυπνε Cod. Vat., quod frigidum librarii ieu 


appellantur, et malorum ac s6- 
nectutisimmunes sunt, cf. F i s ch. 
Poeta paullo altius assurgens hic 
cumulavit epitheta, ita ut ad hy- 
mnorum, ipue Orphicorum, 


similitudinem accedere videatur, 


εἴ. M ehlh. proll. p.95. - v. 18. 

σχεδὸν εἶ θεοῖς ὅμ., qua. dictione 

summa felicitas indicatur , 

i dart ad hymn, Homeric. p. 
.et Herm. ad Eurip. Hecub. 

p. 113. 


Od. XLIY. Hoc carmen »ele- 
issimum et amabile, si quod 
aliud« dictum a Fabro, recte, 
ut videtur, Degen. ita explicat, 
ut sensus sit huius allegoriae: 
lentus quidam amor me 
tandem comprehensum 
superabit. [Quanto studio 
Amorem fugias, -te tamen asse- 
hh F.L]. Fortassis poeta 
ilud tradidit amicae, cuius gra- 
tiam favoremque expeteret, 
ΠΥ, ἐδόκουν, conf. Od. VIII. 
4. re per quietem, in 
somniis, est. accusativ. abso- 
lutus, ἵ, q. κατ᾽ ὄναρ, quod sae- 
,0cc , vid. Schneid. 

. Lexic., Rost. gr, Gr. 5.104. 
1. Matt h. gr. Gr. 8. 
χάξειν, vid. Od. VIL à. 


y - M r^ 
- ν. 2. 
πτέρυγας qig. ἐπ᾿ ὥμων, h. 


«. 


“9 


ANACREONTIS 


ὁ δ᾽ Ἤρως ἔχων μόλιβδον 
περὶ τοῖς. καλοῖς ποδίσκοις 
᾿ 9 ἐδίωκε καὶ κίχανεν. 
τί ϑέλεν δ᾽ ὄναρ τόδ᾽ εἶναι; 


δοκέω δ᾽ ἔγωγε πολλοῖς. 

ἐν "EgoG6l μὲ πλακέντα 

διολισϑάνειν ἐν ἄλλοις. 
10 ἑνὶ τῷδε συνδεϑῆναι. 


XLV. (xf). 
Eig và τοῦ Ἔρωτος βέλη. 


Ὁ ὠνὴρ ὁ τῆς. Κυϑήρης 


παρὰ “ημνίαις καμίνοις 


Od. XLIV. vy. 3. 


, 


μόλιβδον Cod. Vat., quam leefionem cum Boi s- 


sonad. et Mehlh. recepi. S teph. μόλυβδον, quae forma est ma- 
xime usitata, cf. Mehlh. - vw. 6. τί ϑέλει τόδ᾽ ὄναρ εἶναι Cod; 


Vàat., vid. ad Od. 


XLIL 3. Brunck. τί δ᾽ ὄναρ ϑέλει τόδ᾽ εἶναι, 


quod perplacet, si quid mutandum. Boissonad. cum Ste ph. τέ 


ἅλέλει 0 
τί 9. δ᾽ ὄν. τόδ᾽ 
(ἄλλοις Cod. Vat. 


Mehlh 
Vulgo ἑνὶ τῷδε. Vid. explicat. 


alatus, aliger, ut Od, II 
17, ubi dicitur Amor φέρειν πτέ- 

υγας. — v. 8. ἔχων piu uidow 
idem fere, quod est Od. VIL 2. 
χαλεπῶς βαδίζων, sed illud signi- 
ficantius, - v, 5. κίχανεν, κατέ- 
λαβεν, Schol. min. ad Hom. ΤΙ. 
Il. 18. Epicorum more augmen- 
tum omissum mediaque syllaba 
producta, vid. ad Od. VIII. 12, 
nam .Attici hanc mensuram ad- 
hibent -üU-. — v. Ὁ, τί 84s 
δ᾽ ὄναρ τόδ᾽ εἶναι, utfere O vid. 
Met. IX. 478. tacitae quid 
vult sibi noctis imago? 
nam QA. εἶναι idem est, quod 
βούλεται. εἶναι, vel simpliciter 
βούλεται apud Atticos, h. é. μη- 
νυξὶ, σημαίνει, cf. Fisch. - 
v. 8. δοκέω - μὲ πλακέντα pro 
δοκέω πλακείς, neglecta εἶτα. 
€tione, cf. Rost. gr. Gr. S. 127, 


v«9 τόδ᾽ εἶναι, sed rectius forsan cum Zeun. àc Mehlh. 
ὄ εἶναι scribendum, cf. M ehh. p. 114.— v. 
et Steph., quod, 
hoc verbum, vid. Aristoph. Nubb. 433., 
muíatum est, et Fisch. ἄλλους 
97 v. 10. i τῳ δέ. P 


9. uiv 
quia dativo non solet iungi 
ab editt. in ἐν ἄλλοις 
legendum censuit, receptum ἃ 
auw., quod praetulit Mehlh, 


nof. 2. - v. 9. διολισϑάνειν, vid, 
Buttm. gr. Gr. max. II. p. 197., 
absolute dictum , si lectio ἐν ἄλ- 
λοις sana, quae significat inter 
multos, tum 304. ἐν &4, dictum 
foret pro διολισϑάνειν ἄλλου 
ut apud H om. Il. XII. 689. Od. 
XIX. 110. ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν 
πολλοῖς pro doy., ἀνάσσ. πολ- 
λῶν. Elegantissima est idea poe- 
tae alati et Amoris plumbeis pe- 
dibus eum persequentis tandem- 
que prehensum unius amore vin- 
cientis! E i. 

Od. XLV. Allegoria tersissima 
omnibusque fere numeris absolu- 
fa, quam forsan peperit fabula 
apud Hom. Od. VII. 266 sqq., 
dulce amoris initium, sed finem 
acerbum esse docens. 

ν. 1. 0 ἀνὴρ ὁ τῆς K., i.e. 
Vulcanus; cuius una officina di- 
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 - 


τὰ βέλη τὰ τῶν "Egovow 
1 ἐποίει. λαβὼν σίδηρον... 
5 ἀκίδας δ᾽ ἔβαπτε Κύπρις, 


— βέλος spielt "Ερατορ: 
ὁ δ᾽ "ἔρως. τόδ᾽ ἐστίν. εἶπεν, 
βαρύ" πειράσας νοήσεις. 
ἔλαβεν βέλεμνον ἤάρης, 


O4. ΧΙΥ͂, v. 6. μέλε τὸ γλυκὺ λαβοῦσα. Haud immerito Fabro 
suspecta fuit huius versiculi scriptura, μέλε λάρινον coniicienti, 


nam licet versus mensura 
rum in modum offendit, 


ssit defendi, tamen articuli positio mi- 
taque summus Herm. El. metr. p. 483. 
- μέλιτι γλυκεῖ βαλοῦσα, cf. Matth. ad Hom. If 


n. in Cer. v. 90., 


scribendum esse censuit, quae etiam Brunckii videtur fuisse sen- 
tentia. Sed quum λαβών v. 4. et λαξάνρε v. 6. non ineleganter, 
quod iam vidit Mehlh., sibi respondere videantur , forsitan u£A«- 


τος γλύκος poetice pro ton est 
ubie h. 1. non recte suspicatus fueris, vid, 


pr γλυκύ haud d 
αἴ}, 


gr. Gr. S. 442. Popp. de elocut. 1 
v. 10. ηὐτέλιξε Cod. Vat. εὐτέλιξε Boissonad., sed vi 
Lobeck. ad Phrynich. p. 140. ac 


de elocut. Thucyd. p. 227., 


legendum, nam μέλιτος γλυχύ 


102. - 


ucyd. 
Popp. 


Mehlh. p. 110, εὐτελίξειν et ἐξευτελίξειν antiquis scriptoribus 


ditur fuisse in Lemno, maris Ac- 
i insula, ob montes ardentes 


etiam Vulcania dicta. -. v, 4. 


ἐπ. λαβὼν ci. , i. e.fabrica- 
batur ferro, sed jv hic 

; dae inservit, vid. 
Erf. ad l. Ai. $7, p. 492. 
Buttm. gr. Gr. mai, 9. 197. 
extr. Sic statim v. 6. cuspides 
melle dulci imbuebat, scil, 


Cupido autem easdem etiam felle 
t, ut dulce initium amo- 
vis itatem sequi indicetur. 


Hinc apud T heocr.1d. XXHI. 5. 
Amoris dicuntur. πεχρὰ 

— tenera ^ : 
πικρὸν ον ἐρώτων. 
prs à Venere adhibito amor 
el admiscet. Cogitandum ad 


mon usitatum fuisse observat Stephanus. 


usum populorum quorundam sa- 
gittas veneno imbuendi, F. I. ]. - 
v. 8. ἐξ ἀυτῆς, ex pugna(prae- 
positio actionem vel conditionem 
antecedentem exprimit, 
vid, ad Od. XXVII. 10.) κρα- 
Óaívov , »contracta forma 
quendi, e pugna reversus - 
vibrans, quatiense, Fisch, 
- v, 10, ηὐτέλιεξ᾽, tribus syllabis 
efferendum, - ὦ -- Est autem εὖ- 
τελίξειν, vili pendere, quasi 
rave vulnus non faciat; 
vid. Od. HI.32. - v. 12. νοήσεις, 
videbis, senties, bh. e. xag- 
δίην πονήσειφ. - v. M5. ἐν 
BA. "Agne, hic non est ferire 
se telo a Cupidine et vul- 
nerari sivit, nam Cupido 
calum non contórsit in 
«οὐ manu tantum. capiendum οἱ 


. , ANACREONTIS 


ὑπεμειδίασε Κύπρις. |. 
15 ὁ 9 ἴάρης ἀναστενάξας, 


βαρύ. φησίν' 
0 δ᾽ "Ερως, 


$3... 2L. 
ἄρον αὑτὸ. 


e αὐτό ; φησίν. 


XLV. (χε }. 
Εἰς Ἔρωτα. , 
Χαλεπὸν τὸ μὴ φιλῆσαι: | 
χαλεπὸν δὲ χαὶ φιλῆσαι: 
χαλεπώτερον δὲ πάντων. 


τ." 5 


“ἀποτυγχάνειν φιλοῦντα, | 
γένος οὐδὲν εἰς Ἔρωτα: 
σοφίη. τρόπος πατεῖται: 

nds. 


br: μόνον ἄργυρον βλέπουσιν, 


9 


ἀπόλοιτο πρῶτος αὐτὸς iab 
$55 4 dy y y ἐθνῶν, fex. 
C TOY. €OyVOOU. guXG0e. iu ies et 


10 διὰ τοῦτον οὐκ ἀδελῳός,. 
οὐ διὰ τοῦτον oj τοκῆξρ᾽ 
πόλεμοι, φόνοι δὲ αὐτόν. 


tradidit. Quod ille quum tetigis- 
zet, sfatim in eius pectus sese 
nsinuavit [vis amoris] deus amo-- 
ris, dirusque bellator igneo qua- 
$1 amoris dolore iía est correptus, 
uf alíà suspiria ducens ipse ro- 
€t Cupidinem, vellet extra- 
Aere telum in pectore recondi- 


.. Od, XLVI. . Hoc carmen in 
deterioribus numerandum inge⸗ 
nioque Anacreontico prorsus in- 
dignum, Orationis color a di- 
ctione pedestri nihil differt. Mi- 


eHus poeta invehitur in pecüniae : 


, 8matores, qua destituti amantes 
ni i valeant in amore, Cf. D 0 e- 
*ing. ad Horat, Od. 132/53 
sop Ye 974. χαλεπώτερον δὲ πάν: 
| £97.,..0mnium. gra vissi- 


mum; acerbissimum e sf, 


Hàm comparativus cum genitivo 


πάντων iunctus necessario ha. 
bet vim superlativi, qui loquendi 
usus imprimis serioribus scripto- 
ribus proprius. — ἀποτυγχάνειν 
φιλοῦντα, mefaphoriee , re. 
pulsam ferre, invenustum 
€$s€, nam proprie est a sco- 
po aberrare, metam non 
ferire. -- v. $. εἰς Ἔρωτα, i. q. 
πρὸς "Eo., sc. ἐστί, nihil prod- 
est; amanti nobilitas, 
nam sapientia et virtus 
(ingenium candidum) ἃ espici- 
tur et contemnitur ab. 
avaris, vid. ad Od, XXVI. 6.— 
x. βλέπουσιν, scil. φιλοῦντες, 
argentum ἐδ π ἔπι ἢν ΒΡ 6 οέα πέ 
aec diligunt, ἅπαντα τῷ πλου- 
τεῖν γάρ ἐσϑ᾽ ὑπήκοα. Arist. 
Plut. 146. quem laudat Fisch. 
- v. 10 et 11... Sensus est: pro- 
pter argentum fratres a 
fratribus, parentes a li- 


QUEMA 
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——— "et^ hoe voc. hie βῆ 
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τὸ δὲ χεῖρον, ὀλλύμεσϑα 
διὰ. τοῦτον. 5 d aic 


) b li Lo: 


᾿ Ὁ αὶ do Bd : 


2. s XMMML QD. 
| Fig “γέροντα... 


ἀλι}}1.) 


gor μέν ἐστι, .... 0 0... ; 
τὰς δὲ τφρένας wedge. 00000 1o 0o 


 XLVHL (vé). Qr ΑΔΕΒ 
Eig Διόνυσον. 


. Ὁ τὸν ἐν πόνοις dx ἀτειρῆ 
vtov, iv πόϑοις ἀταρβῆ, Ve 
καλὸν ἐν me χορευτὴν " 


P3431 J εἷς vif 


904. XUI. ^8. δ᾽ ὅ Steph. em 
— * m emen δῶν i; mum, omma W d rie 


ico, "Ὁ t v. B, seeuitire 
“Οἱ O4. XXXY. 4 xvni, | 


4 


Vero oppugnantur oye: 04. xLénr." "Hoc carmine, 
duntur. - v. 13. τὸ δὲ χεῖρον, —* sequioris aetatis esse iam 
cf. Rost. gr. Gr. S, 98, not. 4. docuit Brunckius, continetur 
ed. $., quod multo peius durog ἐπιλήνιος, qualis ad tor- 
est, perdimur, perimus cular cantari solebat, vel in pom- 
amantes, quia non habe- Noct vid. Tlgenius in 
mus duo amorem redima- juisit. de Scol. poesi p. XXIV, 


-— v. 1-4, "Triplex. beneficium 


Berl VII. Senex saltans ani- 
hi versical  ripediui doe vi 
esse v 

Á—: 


ij n 
— DILE Hu H . 
τ "i s D: XXXI. 20., Liebschaften. 
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τελέων ϑεὸς κατῆλϑεν, ὼ 
5 ἁπαλὸν βροτοῖσι φίλτρον, 

πότον ἄστονον κομίζων, 

γόνον ἀμπέλου. τὸν οἶνον, 

πεπεδημένον ὁπώραις 

ἐπὶ χλημάτων φυλάττειν, 


10 


ἵν᾽, ὅταν τέμωσι βότρυν, 


ἄνοσοι μένωσι πάντες, 
ἄνοσοι δέμας ϑεητόν, 
ἄνοσοι γλυκύν τε ϑυμόν, 
ἐς ἔτους φανέντος ἄλλου. 


Ed 


Od. XLVIH. v. 6. zó90o» pro πότον Cod. Vat., forsan librarii 


errore, quod recepit Boiss. — v. 8. πεπεδημένον 


à ox, Herm. 


El. metr. p. 483. - v.9. Hanc Steph. lectionem praetuli cum Boiss. 
Vulgo φυλάττων. — v. 10. τέμωσι Steph., quam unice veram lectio- 
nem primus recepit M ehlh. pro vulg. τάμωσι. τέμνωσι Cod, Vat., 
quod non recipere debuit Boiss. -- v. 12. Quum Cod. Vat. habeat 
digcóv, Boiss. inde fecit recepitque ϑηητόν. — ' 


7 v. 4, κατῆλϑεν , nam sicud dii 
fingebantur adesse festis ipsorum 
sollemnibus, ita etiam Bacchus 
tempore vindemiae putabatur de- 
$cendisse de superis, uf praesens 
novo vino conficiendo adesset. 
Vid. Od. L. et Virg. Georg. II. 
7et8. Huc, pater o Lenaee, 
veni, nudaftaque musto 
Tingue novo mecum di- 
repíis crura cothurnis. - 
v. 9. ἀπ. βροτοῖσι φίλτρον, le- 
ne, dulce amoris moría- 
lium incitamentum, conf, 
Od. XXXIV. 5., et πότος ἄστο- 
vog, potus suspirii ex- 
pers, quia vinum causan: su- 
spirii, i. e. curas et sollicitudines 
animo expellit, vid. not. crit. — 
κομίζων ud βροτοῖσι. referen- 
dum. — v. 7. yóvov ἀμπέλου, i.q. 
καρπὸν ἀμπέλου, ut fetum 
pro fructu; nam γόνος ctiam dé 
arborum et plantarum fructibus, 
in primis apud. scriptores serio- 
yes, usurpatur, cf. Fisch. - 
v. B-9. πεπεδημένον ozogcig, 


ἷ, q. δεδεμένον iv ὀπώρ., con- 
strictum, i. e. inclusum 
uvis, nondum torculari solutum, 
vid. Od. LI. 6., nam ὀπώρα sic- 
uti quemvis auctumni proventum 
ac fructum, ita speciatim uvam 
significat, cf.Hesy ch. ózóoc'- 
κυρίως δὲ ἡ σταφυλή. — ἐπὶ κλ, 
φυλάττειν, scil. ὥςτε αὐτὸν φυλ. 
- v. 12 et 12. ἄνοσοι δέμας -- — 
ϑυμόν, vid. ad Od. ΧΙΥΠ. 4 
et 9. Vinum acinis est inclusum, 
ut sole coctum maturescat, ne 
vindemiatores illo fruiti in mor- 
bos incidantí: nam hoc fere anni 
tempore ob aéris gravitatem va- 
letudini infestam plerumque fe- 
bres solebant grassari, vid. H o- 
rat. Od. III, 23, 8, Sat. ΤῈ. 6, 
19. ibique Doer. οὐ Ἡ οἱ πά. -- 
ϑεητόν dicitur de corpore firmo 
et sano, eí adeo propter sanita- 
tem pulchro, ef γλυκύν vi passiva 
sumendum de animo .ob sanita- - 
tem corporis securo, laeto. - v. 14. 
ig ἔτους, seil. ὥραν. ad pro- 
ximum usque auctummum, 


"SELON epe nec ΣΝ τ nm 


uma AEN S CONT POR ἯἫἘὉ γον, ἂν mewyem os 


Ds c e TRAE ENIRO Ὁ τοὺς ΦῪ CRINE 
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-XLIX (ve. 
Eig δίσκον ἔχοντα ᾿άφροδίτην. 


"Ao« τις τόρευσε πόντον, 
ἄρα τις μανεῖδα τέχνα 
ἀνέχευε κῦμα δίσχῳ Ὁ 
ἐπὶ νῶτα τῆς ϑαλάσσης : 

5 ἄρα τις ὕπερϑε λευχάν, 
ἁπαλὰν χάραξε Κύπριν 
vóog ἐς ϑεοὺς ἀερϑείς, 
μακάρων φύσιος ἀρχάν; 


04 
ὕπερϑ. 


T 
5 


rem 
pec citate Anacreontica plane 
tutus exsultat verborum au- 
dacia et um varietate cu- 
mulata. . Heyn. antiquar. 
Aufs, I. p. 115. sqq. ac praeser- 
Fel un 4 Winckelm. Gesch. 
der st. IL p. 112-115., et 
Antich. d' Ercolano. IV., ubi ad- 
ode Veneris Anadyomenes 
conspicitur effigies. — . 
v. 1, τόρευσε, vid. ad. Od. 
XVIL 1. εἰ XLI. 7. - v.2. τις 
εἶσα τέχνα, ars quaedam 
nsana, ie. divina, pro arti- 


fice divino quodam spiritu affla- 


, , nam. pro- 
nomini rig inest vis augendi, 
vid. ad Od. XXVII 6., εἴ poeta 
nomine abstracto, ut Fisch. 
monuit, usus est, » qnia artem 
maxime et manum caelatoris ad- 
mirabatur, vid. Od, NVHI. 1, 
ut v. 7. dixit νόος ἰς 9. ἀερϑ eg, 
quia ingenimm maxime artificis 


. XLIX. v.5. Coniecit Herm. in El. metr, p. 486. ἄρα τῆ 
& λευκήν. Vulgo ὑπὲρ ϑάλασσαν, quod displicet. 
Herm. l.l. legendum censuit φύστεος ἀρχήν: ὅδε μὴν ἔδειξε yv- 


ΕἸ 
- v. 8. 


tari voluit.«- v, ὃ. ἀνέχευξ 
δίσκῳ, i. q. ἐν δίσκῳ, fluctus 
effudit in disco, i. e, lami- 
na argentea orbiculata, cuius ar- 
gentum erat ἔχτυπον, ad na- 
turam fluctuum accommodatissi- 
me elatum, pro τόρευσε, χάρα- 
És cet. ἐπὶ νῶτα τῆς 9a. , for- 
ma loquendi Homerica pro ἐπά- 
vo τῆς ϑαλάσσης. -- v. 9. ὕπερ- - 
Qs λευχάν, ἁπαλάν, desuper 
splendidam, tenera cute 
insignem, nam haec duo 


epitheta ornantia, sine particula 


coniungendi poni solita, respici- 
unt ad splendidam tenerae cutis 
pulchritudinem, cuius tantum 

superior videri poterat, vid. 
FE ci. Id. XI. 19. ὦ λευκὰ 
Γαλάτεια, | Etenim nolim hunc 
locum cum Ba xt. in de 
Venere marina, alba 8 spu- 
ma circumsepta. H es io d.'Theog. 
190. sqq. ἀμφὶ δὲ λευκὸς dygos 
ἀπ᾿ ἀθανάτου χροὸς ὥρνυτο. 
Pron, εἰς εἶνο sna vi, sive per ar- 
sin producitur, v. Meh t 
qu&e, vid. ad Od. XVIII. M. - 
v. 7. νόος ἐς 9. ἀερθείς, ani- 
mus ad deos evectus, di- 
vina ingenii vis, vid. ud v. 
2. - v, B. μὰκ, qUorog ἀρχάν, 
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ὃ δέ νιν ἔδειξε γυμνέν' 
10 ὅσα μὴ ϑέμις δ᾽ ὁρᾶσθαι, 
μόνα κύμασιν καλύπτει.. 
ἀλαλημένη. δ᾽. ἐπ᾽ αὐτά, 
βρύον ὡς ὕπερϑε λευκὸν 
ἁπαλοχρόους. γαλήνας, 
15 δέμας ἐς πλόον φέρουσα, 


μνήν, quibus Mehlhornio hie poeta non dignus esse videtur. 
Sed usus Dorismorum et productio brevis syllabae per arsin in his 
seriorum carminibus non plane est inusitata, cf. Mehlh. p. 146.— 
v. 10. ὅσα bene recepit Brunck., quem sequitur Mehlh. Vulgo 
q ὅσα, vid. ad Od. XLHL 6. - v. 11, Hanc Cod. Vat. lectionem 
cum Brunck. et Boissonad. recipiendam duxi; nam poeta oratio- 
nis flumine incitatus ab aoristis. ad praesens tempus transiisse eogi- 
tandus,. quae res non infrequens apud. Graecos. . ltaque miror 
Mehlhornium cum Fisch. μόνα κῦμα συγκαλύπτει defendere, 
quia Pal. Cod. scriptura. aoristum requirat. — v. 14. ὡπαλοχρόους 


98. D EIC 9 

παλὰμ et in margine yeAm» Cod. Vat. ὡπαλοχοόους γαλήνας 
Steph., Brunck., Boissonad.; Steph. coniecturam (in edit. 
poet. lyricc,). ἁσαλοχρόου in ordinem recepit F isch., licet Val- 
perg. ἀπαλόχροον valde probet, quod cum nomine δέμας cohae- 
reat, ita ut γαλήνας sic dictum sit, ut χεεμῶνος, ϑέρους cet., mari 
tranquillo. Nil melius offert M eh 1 h., lectionem Cod. Pal. za- 
λάμας respiciens: "4AeAnguévov δ᾽ ἐπ᾽ αὐτάν, - 

“ἢ βούον. ὡς ὕπερϑε λευκόν, 
δέμας εἰς πλόον φέρουσα, ᾿ 
! ἁπαλοχρόοις παλάμαις «.7.4., verbaque ita con- 
siruens φέῤουσα δέμας εἰς πλόον ἀλαλημένον ἐπὶ αὐτάν, ὡς βούον ὕ- 
, mveQU'e λευπόν, ἕλλει δόϑιον πάροιϑεν ἁπαλοχοόοις παλάμαις, »3n wn- 
das, musci superne albi instar, ad eam adludentes, 
corpus inclinans trahit, i. e. dissecat, teneris manibus 


i4 ti Y Ὁ 1g 


deorum originis initium, 


i. e. deorum parentem, nam nec, 


dii sine Venere ueque. procreari, 
neque: propagari poterant, conf. 


Fisch. Mexoosc autem. xav. d£- 


oy». dii vocantur, vid. Od. LI. 


., et Hoxootov φύσις est vel | 


procreatrix deorum vis-et origo, 
. vid, Οὐ; LL. 29, Nello: 
pro μάκαρερ,: quae est Fi sch e- 
ri sententia, Platon. Cratyl. 
19. med: ubi i ἡ τῆς pct * 
“της φύσις pro) 9 ὅλατεα, et Cic, 
de N. DH M: 61. homin isna- 
turd cet.j"minus recte,-ut: vi- 
detur, comparantis, - v. 10. ὅσα 
p» ϑέμις δ᾽ op. per euphe- 


mismum pro locis genitalibus. 
[Anal V. P. T.H. p. 260. de 
Venere Anadyomene:-Gr£gve uó- 
vov φαίνουσᾳ, TX καὶ ϑέμις. 
Parmenio Ib. p. 202. dePoly- 
cleti Iunone: ϑνητοῖς κάλλος 
ἔδειξεν ὅσον ϑέμις" αἱ δ᾽ ὑπὸ 
κόλποις ἄγνωστοι μορφαὶ Ζηνὶ 
φυλασσόμεϑα. ubi vid. Anim. T. 
IL 2. p. 113. F. L]. - v. 11. μόνα 
referendum ad 0O6c«, cas solas 
partes fluctibus tegit, quas est 
mefas conspici, i. e. solummodo 
tegit -partes corporis te- 
/gemndas,-ut canit Ovidius; vid. 
not. crit. e£ ad Od. XVI. 7, — v. 
12.sqq. ἀλαλημ. δ᾽ ἐπὶ αὐτᾶ, 


, 8ii δολεροὶ νέον μέτωπον, et 1o. Henr. 
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δοδέων͵ δ᾽ ὕπερϑε μαζῶν, 
ἁπαλῆς ἕνερϑε δειρῆς ὁ 
μέγα κῦμα πρῶτα τέμνει. o 
20 μέσον αὔλακος δὲ Κύπρι, 
κρίνον ὡς ἴοις ἑλιχϑέν, 
διαφαίνεται γαλήνας. sd 
ὑπὲρ ἀργύρῳ δ᾽ ὀχοῦνται if 
ἐπὶ δελφῖσιν χορευταῖς . 
29 δολερὸν vóov μερόπων 


ante se fluctum.« Quam multa hic absque Cod. nuctoritate 
mutata! Accedit, quod παλάμαις, ut v. 23. μερόπων, metrum lae- 
dit, qunm tamen huius carminis auctor, ut recte monuit ipse 
Mehlh., veteris prosodiae leges non prorsus neglexerit. In priore 
Anacr. editione ἁπαλόχροος praetuleram. H esi od. "Eoy. 519. παρ- 
ϑενικῆς ἁπαλόχροος. Hü . Hom. in Ven. 14. πὰ ἑκὰς ἀπα- 
ἀόχροας - - ἀγλαὰ h/ ἐδίδαξεν. Vid explicat. - v. 25. 
ic versus corruptus esse videbatur viris doctis, neque immerito. 
Sed aliquid mutare non ausim. Recte Mehlh. totum hunc versi- 
culum salvo sensu abesse posse iudicat, Meliores coniecturae, quae 
, sunt hae: Scaligeri δολερὸν vónu ᾿Ερώτων, H ein- 

ossii δολερὸν νόον 


μετώπῳ, quod in priore Anacr. edit, receperam, οἵ, eius mythol. 


7 


. trahit ab antica 


sciL κύματα, ad ipsas undas, 
id ins 1x ien Sed ἀλα- 
λῆσϑαι simpliciter est natare, 
et φέρειν δέμας εἰς πλόον cor- 
pus ad natandum incli- 
nare, incitare, ut natan- 
tes'facere solent. Hanc 


etiam ob causam pocta adiecit 
$ó010v πάροιϑεν ἕλκει, quate- 
nus co ad um com- 


posito dea manuum ac brachio- 
rum remigio undas quasi ad se 
cf. Fisch. 
νας haud dubie 
jov. At is 
— —* Fisch. ἀπελοχοόου 
γαλήνας habere pro genitivis 
solutis , emiinl anh ivt la- 
cido ventis,« vel φέρ. 4 
ἐς πλόον &maÀ. γαλήνας con- 
strueré, ita ut Venus ad 
natationem maris i. e. in. mari 
inclinasse dicatur. Si Fisch. 
interpretationem amplecteris, non 


absurdum fuerit voc. γαλήνας 
de Nympha fluctus maris tran- 
quillante cum Baxtero intel- 
ligere, cf. Hesiod. Theog. 
9. - v. 17. δοδέων δ᾽ ὅπ 
μαζῶν οοῖ,, supra roseas 
mammas et infra tenerum 
collum altam undam pri- 
mum secat, h. e. ante deos 
comites intra altos fluctus natat, 
ita ut undis manibus natantis deae 
quasi divisis mamillae et collum 
conspiciantur, id docet v. 
ase yn i Wedge ger v. 19. 
Gra, lk q. πρῶτον, τὸ πρῶ- 
3 deg v. 26. habito. - EN 
μα τέμνει, i.q. νήχεται v. 00., 
vid. Od. XXXV. 6., dictione Ho- 
merica.-u£yc,p rof und u m,ima-- 
is vi et ornatus causa ad- 
itum puta. — v. 20- 22. μέσον 


λάχον, i a. 
— nip adi; - v. 28 - 80. 
vnlg ἀργύρῳ δ᾽ ὀχοῦνται, i. q. 
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Ἔρος, Ἵμερος γελῶντεξ᾽ 
χορὸς ἰχϑύων δὲ κυρτός, 
ἐπὶ κυμάτον πυβιστῶν: 


Παφίης τὸ σῶμα παίξει, 


30 ἵνα νήχεται γελῶσα. 


L. (n). 3 
Eig οἶνον. 
Τὸν μελανόχρωτα βότρυν 
ταλάροις φέροντες ἄνδρες 


Briefe IL. p. 186. | Ceterae silentio premendae. - v. 26. "Ἔρως Cod. 
Vat. et Steph., quam vitiosam scripturam, aliis recte improbatam, 


rursus cum Brunckio praetulit Boissonad, 


p. 198. 


Cf. Mehlh. 


O4, L. v. 2. φέρουσι. Brunck. et recentt. editt. praeter Bois- 


ὑπεροχοῦνται, ὀχοῦνται δ᾽ de- 
γυρέῳ δίσχῳ, κύμασιν ἀργυρέου 
δίσκου, ita ut tmesis sit, et da- 
tivus non a praepositione, quod 
/fieri nequit, quia ὑπέρ non dati- 
vo iungitur, sed a verbo regatur, 
argenteis undis feruntur, 
vehuntur, cf. Hom.. Od, V. 
54. τῷ ἴκελος πολέεσσιν ὀχήσα- 
ro κύμασιν "Eournc.— ἐπὶ δελφ. 
χορευταῖς, in delphinis sal- 
tantibus, i.e. inter natandum 
exsultantibus, nam  delphines, 
qui in comitatuVeneris occurrunt, 
vid. Io. Henr. Voss. mythol. 
Briefe II. p. 184. sqq., laudaban- 
tur antiquitus ob eximiam corpo- 
ris alacritatem cantusque amo- 
rem. €f. Io. Henr. Voss, ad 
Virg. Id. VIII. $5. Georg. . 
p. 08. Si versus sanus, Ámor 
et Cupido mortales, qui dolo 
Amoris tela effugere student, ne- 
que famen possunt, ridere fin- 
guntur; vid. not. critic. Cete- 
rum jam ex Hesiod. Theog. 
201.sqq. constat hos deos co- 
mifatos esse natam Venerem, cf. 


Fisch. — v. 21. χορὸς ἰχϑύων 


δὲ wvoróg cet., chorus pisci- 
um, i, e. delphinum, curvus 
capitibus in undas deie- 


LA 


ctis saltat, i. e. laetitia, quia 
natantem Venerem cingit, exenl- 
tat. Curvi autem dicuntur del- 
phines, vel quia curvati exsiliunt, 
vel quia dorsa eorum repanda 
sunt, vid. Plin. H. N. IX. 8. 
[Arion in Hymno v. 14. delphi- 
nos laudat, of uw εἰς Πέλοπος 
γᾶν — ἐπόρευσαν, πυρτοῖσι vd- . 
τοις ὀχέοντες. F, 1.1. -- v. 29 - 
Παίξειν cum quarto casu 
est adludere, nam delphinus 
exsultans adludit natantibus, cf. 
Gell. N. A. VII. 8. Plin. H. 
N. IX. 8. e£ Oppian. Halieut. 
v. 458 , quos locos comparavit 
Fischeri diligentia. — ἔνα, ὅποι, 
quocunque naíat, vid. 
Schaef. ad Sophocl. Oed. Col. . 
v. 64. ed, Elmsl. Lips. p. 189. 
Od. L. Hoc carmen ἐπιλήνεον, 
in quo Bacchi laus celebratur 
insolensque regnat lascivia, Ana- 
creontis esse quis credat? Stu- 
dio sublimitatis cuiusdam affecta- 
fae ductus, eius auctor oratio- 
nem plerumque ἀσύνδετον par- 
ficipiis cumulat rarioremque ver- 
borum usum ac structuram ca— 
ptat. Cf. Mehlh. p. 196. 5rd 
.v. 2 sqq- ταλάροις qégovrte, 
pro ἐν ταλάροις φέροντες μέν;. 


— 


LI ME a Mo 


* τυ ἡ ΩΣ 


ο΄ eta referatur δὰ v. 4, et ordo ver- - 
órQv» φέροντες 


e XLIX. 1H. 
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μετὰ παρϑένων ἐπ᾽ ὥμον, — 
χατὰ ληνὸν δὲ βαλόντες, 

5 μόνον ἄρσενες πατοῦσιν 
σταφυλήν, χύοντες oirov, 
μέγα τὸν ϑεὸν κροτοῦντες 
ἐπιληνίοισιν ὕμνοις, 
ἐρατὸν πίϑοις ὁρῶντες 

10 νέον ἐς ζέοντα Βέάχχον, 
ὃν ὅταν πίῃ γεραιός, 
τρομεροῖς ποσὶν χορεύει, 
πολιὰς τρίχας τινάσσων". 
ὃ δὲ παρϑένον λοχήσας 


ἐρατὸς νέος ἐλυσϑείς, 


ἁπαλὸν δέμας χυϑεῖσαν 


sonad, et Mehlh, Sed bene habet lectio Vat. -- v. 4. Mehlh. 
καὶ ληνῷ ἐμβαλόντες, quia hic vers. solus lonicam formam habet ; 
Bothius eum textu eiecit. — v. 6, σταφυλῆς λύοντες oivov 
Pauw. σταφυλὴν λύοντες οἴνῳ Both., commate post πατοῦσιν 
posito. — v. 10. ἐκξέοντα, quae Fabri coniectura non est neces- 


. saria. -- v. 15. Sic Cod. Vat. , μεϑυσϑείς coniecit Stephan., quod 


urimi editt., sed recte retinnerunt lectionem Vat. cum 


receperunt pl 
Fisch. et Bothio Boissonad. ac Mehlh. 


ita ut haec particula subintelle- 


borum sit hic: 
μὲν μετὰ παρϑένων im ὥμων, 


«o βαλόντες δὲ κατὰ ληνὸν ἄρσενες 
μόνον πατοῦσιν, vid. Rost. gr.. 


—* —* €. cem poeta 
v. 2, participium praesen "a 
actio voro qune v7 — Re 
aoristi, q 0 praeteriens in- 
dicatur, Cf. not. erit. ad Od. 
.— vw. S. πατοῦσι, est 


ο΄ proprinm de iis, qui uvas cal- 
"eant, verbum , vid. Od. XVII. 
olvov 


,80lventes, 


a i e. exprimentes vinum , nam 
succus ex uvis, tanquam e car- 
. eeribus, solvitur, et erat πεπε- 


—. énuévog ὁπώραις, cf. Od. XLVII. 
$8 E e μεγάλως, na. 


' — ὑμνοῦντες, nam 
εἶν᾽ est plaudere, 


: Ρ ausu comprobare, deinde 


dem est ac celebráve, lau- 
dare. Carmina in honorem Bac- 


- 


chi cantari solita, quum uvae 
enlcarentur , dicebantur $u»ot 
ἐπιλήνιοι. μέλη ἐπιλήνια, cf. 
Fisch. et Ilgen. Disquis. de 
Scol. poesi. p. XXIV. - v.9— 10, 
Verba ita em ove ὁρῶντες ἐς 
νέον ζέοντα Βάκχον, ἐρατὸν πί- 
ὅοις, nam ὁρᾶν τι, εἴς τι, πρός 
τι dici inm Lexicc. docent, Est 
autem νέος ξέων Báxz. mustum 
fervens doliis gratum et 
acceptum, nam vinum novunt 
ita dicitur, quia dolia ei reci- 
piendo erant facta ac destinata, — 
v. 15. ἔρατ. νέος e OU 
ὕπερθε GxitQóv Ov, qu 
lieet d * 5 ta- 
men hic facile subintelligitur, 
ihe y super frondi- 
us densis, ubi virgo obdor- 


miverat, - v. 16. "ev, te- : 
nero corpore fusam, nam 
ἁπαλὸν δέμας pendet ab hoc par- 


ticipio, ita ut praepositio κατά 
non subintelligatur, vid. Hu ttm. 
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σκιερῶν ὕπερϑε φύλλων, 
βεβαρημένην ἐς ὕπνον, 
ἐς ἔρωτ᾽ ἄωρα ϑέλγει, 
20 προδότιν γάμων γενέσθαι" 
ὃ δὲ μὴ λόγοισι πείθων 
τότε μὴ ϑέλουσαν ἄγχει. 
μετὰ γὰρ νέων ὃ Βάχχος 
μεϑύων. ἄτακτα παίζει. 


LL. (»y et νδΊ. 
Eig 6600». 


. Στεφανηφόρου μετ᾽ ἦρος" 


μέλομαν δόδον τέρεινον 


7L 
Od. LI. v. 2. μέλομαι 6600v τερινόν. Cod. Vat., ex quo μέλομαε 


gr. Gr. mai. 8. 123. 4. -- σκιερὰ 


φύλλα, quae sunt proprie fron- 
des umbrosae, hic sunt frondes 
densae, metaphora ab arborum 
umbra ac foliorum densitate pe- 
tita. - v. 18. βεβαρημένην ἐς 
vzvov, ita gravatam ef oppres- 
sam, uf somnus inde. consequa- 
tur, pro vulgari ὕπνῳ, somno 
gravatam et oppressam, 
vid. Od. III. 5. Virg. Aen. VI. 
520. - v. 19. ἐς ἔρωτ᾽ ἄωρα ϑέλ- 
γει, àd amorem intempe- 
 stive pellicit, »nam ἄωρα 

vim adverbii habet idemque. va- 
let, quod ἀωρίᾳ, hoc est, ἀκαί- 

ὡς, παρὼ τὸν δέοντα καιρόν, 
interprete Suida, ut v. 24, ἄτα- 
xzo pro ἀτάκτως. « F isch.-z:000. 
γάμων γενέσϑαι, sc. ὥςτε, ut 
pedis nuptiarum fiat, 

. €. ut copiam corporis faciat, 
ante quam facere debeat, vid, 
Rost. gr. Gr, $.125. 7,8. Buttm, 
gr. Gr. mai, $, 127, 8. Hinc sta- 
tim v, 21. λόγοισι πείϑων, quod 
. etiam est verbum proprium de 

— Ais, qui persuadendo alliciunt. 
- ἄγχει, angit, i, e, vim 
infert, comprimit, metaphora a 
luctatoribus, qui adversariorum 
fauces premunt , ducta, vid, 
Fisch. [Similiter Horat. I. 
Od, V. 1. quis multa graci- 


lis te puer in rosa- urget; 
ubi vid, Mitscherl, Eiusdem 
generis est verbum πνιγίζειν, ἃ 
palaestra ad amorem translatum, 
Vid. Anim. ad Anth, II, 3. p.107. 
F. L]. - v. 24, ἄτακτα παίξει, 
petulanter ludit, h. e. ad 
petulantiam , lasciviam. impellit, 
ut vim et vitium afferant virgini- 
bus, vid, v. 22, - μεϑύων acti- 
ve est positum, inebrians, 
ebrios reddens. 


O4.LI. Haec cantiuncula bene 
cessit auctori, qui ob miram ima- 
ginum dulcedinem ac sententia- 
rum elegantiam, quibus rosae lau- 
des celebrat, est£laudandus, Ana- 
creontem timen hoc poema non 
pepigisse iam dictio πεῖραν ποι- 
tiv, ut alia transeam , manifesto 
probat. Cf, Fisch, Ceterum 
non est quod suspiceris hoc car- 
men alternis esse cantatum; qua 
suspicione mihi quidem nihil 
videtur absurdius, E 

v. 1. στεφανηφόρου uer ἤρος, 
una cum vere coronis cin- 
cío, quia ver, quod hic tan- 
quam persona effertur, e terra 
flores producit, vid. P 04, 
XXXVII. 2. Cf. IIgen. Scol. Il. 
p. 4. , ubi est στεφανηφόροις ἔν 
ὥραις. - v. ἃ et 3, μέλομαι - 


CARMEN 1... 
j τόδε γὰρ ϑεῶν. ἄημα,, 
[o 2 05 εδε καὶ; χάρημα, 
ἱ Χάρισίν τ᾽ ἄγαλμ᾽ ἐν ὥραις 
: πολυανϑέων "EgoroOP, 
᾿ἀφροδίσιόν τ᾽ GOvopa. 


ᾧ. τέρεινον fecit H erm, El. metr. p. 481., qnem sequitur Bois- 
sonad. Sed Mehlh. cum Fisch. repudiat τέρεενον, quod con- 
iecerat Salmas, quum huic formae desit veterum scriptorum 
muctoritas, et vel accentus sedes indicare videatur rsQuvóv potius 
ex ϑερενόν esse corruptum, Forsitan articulus τό excidit et scri- 
bendum μέλ. ὁόδον τὸ τερπνόν. cf. v. 16. et Od. XVIIL ὃ. - v. 9. 
σὺν ἑταιρεῖ αὔξει μέλπην Cod. Vat. et Steph. , qui tamen habet 
μέλπειν, in qua vitiosa seriptura Scalig. latere putabat συνέταιρ᾽ 
ξε μέλπειν, οἱ Brunek. cum plurim. editt. recentioribus rece- 
pit σὺν, ἑταίρα, δεῖ μέλπειν, lectione μέλπομαι ab utroque ser-. 
vaía. Coniecit Herm. El. metr. p. 486. συνέταιρον ὀξὺ μέλπειν, 
etiam Boissonad. praetulit, nam licet paullo insolen- 
s ῥόδον dicatur συνέταιρον, tamen, si semel errandum, cum 
— Herm. errare malui. Mehlh. συνέταιροε, ὀξὺ μέλπειν in ordi- 
ἥ ἊΝ recepit. Cf. varietatem lectionis multiplicem apud Fisch, 
- v. $5. Quum in Cod. Vat. χάρμα scriptum sit seiuuctis litenis 
Q et u, Salmasii coniecturam χάρημοι cum Br. et Boisson. re- 
eipere non dubitavi. Mehlh. Step lectionem. τὸ χάρμα prae- 


— ὀξὺ μέλπειν, mihi curae est, pro ϑεῖον —— ut sit divi- 
curae habeo, uf tene- nus, praeclarus odor, sed 

ram rosam, compotatio- haec interpretatio, — monente 
. mis sociam, i.e qua cincti Mehlh., sequentibus βροτῶν 
| sunt compotores, assa et χάρημα minus congrueret. — v, 5. 
acuta voce canam. Dicitur fure χάφημα, quia odor v o- 


m serioribus μέλομαι μέλπειν, luptatem. aflert hominibus, 
μαι ἀείδειν, vid. ἀ LVE vid. v. 17 et Od, V. ὃ sqq. - v. 6. 


ἐγ, 4, τόδε yà ), se. τὸ 
μῶν δον E ὧν 


rum αὐτὰ s, odor, 


Χάρισίν τ᾽ &y., oblectamen- 

tum, deliciae Gratiarum, 

nam ἄγαλμα est πᾶν. ἐφ᾽ 

$ μον τ τι v —* κυθή: 
sqq. ῥόδα, τοῖς ὁ x 

qn — καλοὺς ἰούλους 
ἂρ 


ἐς πολυαν- 
Od. IH. 1. 
Sunt autem óc πολ. 
'Eg. ver et aestas, quia tum 
Amores cum Gratiis saltantes 
coronas e floribus, imprimis 
contextas gestant, vid. Od. V. 1. 
9 sq. e A ζω»: ——— 
μοι. “2. ἀνθεμεῦντες or. 
— ἄδυῤοι, 


vOt, “ v. B. 
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τόδε καὶ μέλημα μύϑοις, 
10 χαρίεν φυτόν τε Μουσῶν. 
γλυκὺ καὶ ποιοῦντι πεῖραν 
᾿ ὧν ἀκανϑίναις ἀταρποῖς᾽ 
γλυκὺ δ᾽ αὖ λαβόντι ϑάλπειν 
μαλακαῖσι, χερσὶ κούφαις 
15 προςάγοντ᾽ [Ἔρωτος ἄνϑος. 
ἀσόφῳ τόδ᾽ αὐτὸ τερπνὸν 


tulit. Both. βροτοῖσι γάρμα coniecit. - v. 1l. In priore Anacr. 
editione tentaveram γλυκὺ xol λαβόντι πεῖραν — γλυκὺ δ᾽ αὖ ποι- 
οὔντι ϑάλπειν μαλακαῖσι χερσὶ κούραις κ.τ.1. rosa etiam grata - 
est ei, qui eam naribus admovet, - atque illi, qui 
facit, ut manibus teneris puellarum tractetur, 
quippe quum hunc florem virginibus donet, vel v. 18. 
servato λαβόντι et virgula post χερσί posita xovgaug προςάγοντ᾽ 
"Eo. ἄνϑος, rosa grata est decerpenti, ita ut hune 
florem Cupidines allicientem leniter manibus tra- 
etet, quippe eum virginibus donaturus, nam amantes 
iis, quorum amore flagrabant, donabant flores, in quibus τὸ ῥό- 
δον τὸ τῶν ᾿Ερώτων, vid. Od. V. Cf. Theocr. Id. ΧΙ, 96 οἱ 53. 
ac Boettig. Sabin. p. 190. 219. - v. 16. & σσοφῶ τόδ᾽ αὐτῶ 
τερπνόν Cod. Vat., ὠσσοφῷ τόδ᾽ αὐτὸ τερπνόν Steph. Quum 
totum Od. anacrusin disyllabam constanter servet, nil dubitavi cum 
Bothio dcógo recipere. Alii aliter. Mehlh. καὶ τῷ σοφῷ tí τερ- 


i.q. ἄγαλμα, nam Venus quo- 
que delectatur sertis rosaceis. — 
v. 9. μέλημα μύϑοις. rosa est 
carminibus oblectamen- 
tum, voluptas, h. e. a poetis 
celebratur ; nam uo: sunt 
carmina, ut λόγον Od. LIX. 
4. Vid. ad Od. V. 4. De dativo 
μύϑοις paullo insolentius pro 
it usurpato cf. Schaef. ad 
Greg. Cor. p. 182. ex Aristoph. 
Eccles. 904. τῷ ϑανάτῳ μέλημα 
laudantem. - v. 11. γλυκὺ καὶ 
ποιοῦντι πεῖραν cet., grata 
adeo (καί) est rosa peri- 
culum facienti, i. e. eam 
ontrectanti, et, ubi eius odore 
fructusfuerit, abeunti, cf. Fisch. 
et Brunck. Sed pro zio. ποιεῖν 
lin legibus accommodatius 
fuisset πεῖρ. λαμβάνειν, vid. L o n- 
gi Pastor, IV. 15., vel Fische- 
ro iudice zig. ποιεῖσθαι. — 
v. 12. ἐν dxav?. ἀταρποῖς. in 


viis, quae spinis, unde 
rosae spectantur, sunt ob- 
sitae, nam. rosas frequenter 
etiam in sepibus crevisse ani- 
madverti£ Β ακί. €f. Theocr. 
14. V. 92 et 93. ' 442 οὐ σύμβλητ᾽ 
ἐστὶ κυνόρβατος οὐδ᾽ ἀνεμώνα 
agis ῥόδα, τῶν ἄνδηρα παρ 
αἱμασιαῖσι TEQUXEL — V. 
13. γλυκὺ δ᾽ αὖ λαβόντι ϑάλπειν 
cet, grata vero etiam est 
ei, qui rosam decerpit de- 
cerptamque teneris digi- 
tis levibus, i e. tenera 
manu leviter tracíat, ut- 
pote hunc Cupidinis flo- 
rem naribus admovens; 
προςάγοντ᾽ i, e. προφάγοντε, ef. 
Ia cobs. ad Anth. P. p. 64. -- 
ἄνϑος, 1. e. ῥόδον. — v. 16. dc 
φῳ τόδ᾽ αὐτὸ τερπνόν, eadem. 
rosa grafa est artis Ρο6- 
ticae imperito(c«uovco. Vid. 
v. 23. et ad Od, XLHIL 16.), qui. 


CARMEN LI. 
ϑαλίαις τε καὶ τραπέζαις. 
“Ἰιονυσίαις ὃ ἑορταῖς. 
τί δ᾽ ἄνευ ῥόδου γένοιτ᾽ ἄν; 

20 ῥοδοδάχτυλος μὲν Ἠώς, 
ῥοδοπήχεες δὲ Νύμφαι, 
ῥοδόχρους δὲ χ᾽ Δφροδίτα 
παρὰ τῶν σοφῶν καλεῖται. 
τόδε καὶ νοσοῦσιν ἀρχεῖ, 

25 τόδε καὶ νεχροῖς ἀμύνει. 


τόδε καὶ χρόνον βιᾶται" 
χαρίεν δόδων δὲ γῆρας 


ψεότητος ἔσχεν ὀδμήν. 
“φέρε δή. φύσιν λέγωμεν. 


30 χαροπῆς ὅτ᾽ ἐκ ϑαλάσσης 


πνόν. Herm. El. metr. p. 486. σκύφῳ ἔστι δ᾽ αὖτε τερπνόν. - 
v. 20 - 42. Seiunxit Mehlh. hos versiculos a superioribus cum 
Cod. Palat. Steph. coniunxit, eos vel a sodali cani voluisse poe- 


stremo loco superiorum versuum dictum esset, longiore 


, vel quod. verisimilius sit, ab alio, qui, quod po- 


oratione 


persequi et exornare vellet, esse conditos, — v. 24. Sic cum Mehlh. 


nihil praeter laeta convivia cu- 
rat; nam hic versiculus opposi- 


- * tus esse videtur versui 9. — v. 


11 -18, ϑαλίαις τε καὶ τραπέ- 
ξαις cet, conviviis lautio- 
ribus, i. e. publicis, festis 
deorum sollemnibus fieri solitis, 
et privatis. 
Fisch. Hom. Hl. IX. 148. 9a- 
λίῃ Ivi πολλῇ, lautis epulis 


copiose appositis, πο τὸ 
téste He y uio. Διονύσιαι £og- 
ταί sunt Liberalia verna, 
maiora, etiam simpliciter Ao⸗ 
νύσια dicta, mense peo 
lione Athenis celebrari solita, in 

feminae coronis rosaceis 


De ϑαλίαις cf. 


rum ornantia, a pulchritudine 
rosae ad tenerae cutis ruborem 
translata. — ἊΝ xus "i σο- 
φῶν, ἃ poetis, κατ᾽ ἐξοχὴ 
σοφοὶ dicun "vid- ad Od. LATI. 
τ Hora I F p frontes 
octae, ibique καρ et 
Fisch. ad h. I. - v. 28, τόδε, 
scil. τὸ ῥόδον, καὶ νοσοῦσιν ἀρ- 
xti, i e, προζαρκεῖ, βοηϑεῖ, 
opitulatur, medetur; ἀμύ- 
νει, aputredine defendit, 
ef. itom. Il. XXIII. 180. dodóns- 
τι δὲ χρῖεν ἐλαίῳ, ἀμβροσίῳ. 
quo Hoy d: Plin. ΠΝ XXI. 4. - 
v. 26. zoóvov βιᾶται, vim in- 
fert tempori, h. e. tempore 
non conficitur; nam rosa semper 
suavem odorem emittit.-Éoyey vim 
raesentis habet; vid, ad Od. L. 
.- v. 29. 2 δή - λέγωμεν, 
vid, ad Od. ΤΙ. * LVI. 4.- φύ- 
σιν. Ll q. φυήν, ortus nata- 
les, MES nem, vid. Od. XLIX. 
8. - v. 80. γαροπῆς ὅτ᾽ ix Oa, 
cet, quum ex placido οἱ 
6 * 


35 


40 
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δεδροσωμένην Κυϑήρην, 
ἐλόχευε Πόντος ἀφρῷ, 
πολεμόχλονόν τ᾽ Aviv 
κορυφῆς ἐδείκνυε Ζεύς, 
φοβερὴν θέαν Ὀλύμπῳ, 
τότε χαὶ ῥόδων ἀγητῶν 
ψέον ἔρνος ἦνϑισε Χϑών, 
πολυδαίδαλον λόχευμα" 
μαχάρων θεῶν δ᾽ ὅμιλος; 
δόδον ὡς γένοιτο. νέκταρ 


ἐπιτέγξας,, ἀνέτειλεν 


legendum censui. Boissonad. cum Brun ek. et al. φΨόσοισιν re- 


eaeruleo mari Venerem 
madidam, e spuma maris 
pareret Pontus et bella- 
| tricemMinervam Fuppiter 
e capite proferret, i. e. 
quo tempore nati sunt dii, h. e. 
antiquissimo , vid. Od. XLIX. 
8sqq. Hesiod. "Theog. 188 βαᾳ. 
ibique Wolf. Hom. hymn. in 
Apoll.309. — χαρ. ϑαλ. dictum est, 
ut Od. XLIX. 14. ἁπαλόχρους 
γαλήνη, εἰ δεδροσωμένη. Κυϑή- 
en pro τὸν ἀφρὸν στάξουσα, 
stillans, rorans,cf. Mus. de 
Her.et Leand.263. H i mer. Oratt. 
1. 20., quem locum Fisch. con- 
tulit, cui minus recte δεδροσω- 
tm idem est, quod. δροσώδης, 
enns tenera,h.e. pulchra, 
venusíta, vid. ad Od. XXIX. 9. 
XLIX. 6.— ἀφρῷ pendet ab ἐλό- 
χευε, non a δεδροσωμένην, ef 
est idem, quod ἐν ἀφρῷ, 
— - κορυφῆς ἐδείκνυε, i. 4. 
ἐκ κορυφῆς ἐγείνατο: nam 
nitivus inservit explicationi 
. verbi δεικνύειν, vid.'Thiersch. 
e Gr. δ. 255. Matth. gr. 
Gr. 8. 914., qui hunc locum 
ad hymn. in Apoll. 809. con- 
— tuit, ubi Herm. Barnesii 
coniecturam γείνατ᾽ ᾿Αϑήνην ἐκ 
κορυφῆς in ordinem  rece- 


pi. ^ v. 85. 'OMumo, ie. 


| sois, μακάρων ϑεῶν ὁμίλῳ. — 
ἐν. 86. τότε xal - ἤνϑισε X9d» 


cet., tum etiam admirabi- 
lium rosarum spinam (Ro- 
senstock) Terra efflore- 
scere iussit; i. e. protulit, 
* Póüc autem dicuntur ἀγητά, h. e. . 
ϑαυμαστά,, et propter odoris 
suavitatem , et ob coloris amoe- 
nitatem, quae posterior notio 
amplificatur v. 98., ubi rosa di- 
citur fetus perquam' artifi- 
ciosus, ratione calycis foliosi 
simul habita. Ceterum usus ao- 
risti ἤνϑισε observandus , quum 
imperfecta ἐλόχευε, ἐδείκνυε, 
praecedant, quibus continuatum 
tempus indicatur, quum aoristus 
rosam e terra iam  efíloruisse 
simpliciter doceat, vid. Rost. 
gr. Gr. S. 116. 10, Buttm. gr. 
Gr. S. 124. 4. —. v. 40 - 43, »é- 
χταρ ἐπιτέγξας. scil τῷ ον κᾷ 
nectar spinae superfun- 
dens, unde flos rosae rubrum 
colorem [et odorem simul. F. 1.) 
traheret; nectar enim colore ru- 
bro fuit, H o m. Hl. XIX.38. Odyss. 
V.93.— ἀνέτειλεν ἀγ. cet., splen-. 
didum e spina nasci ius- 
sit, i. e. protulit, rosae fe- 
tum, florem, Bacchi im- 
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ἀγέρωχον ἐξ ἀκάνϑης : 


φυτὸν ἄμβροτον onim 


* no M" $66 Gy 
LH. (c 
Eig —** pa 
Ὅν ἐγώ 'δε φίοις dpud. 
ἐρορῶ; w ἥβα. 
Fas δή; τότ᾽ ἐς χορείην 
πτεροῦμαι.. "à 


δε κερὶ μὰ ὰ us, Kvpupe, — 
παράδος: ϑέλω στέφεσθαι. ἢ 


43. 4v ifia οὰ dem. supra scriptam 
"Cod. Vat. «o a plurimis editt. en 


4. LI. v. 1. ὅτ᾽ ἐγώ σε νέοις —— * Cod. vet. cum Bois- 


cepit. - 


! .sonad. et Mehlh. recepi, ὁμιλεῖν ὅτ᾽ ἐγὼ. 
|o Ψέων ov Brunck., quem. —— —— sequun — ἊΣ 
ἐρορῶν. ats nominativus absolutus * 
—* 5. «uos 


v. regius μὲ ἃ ue. K, Vat. unde Salmas. coniiciebat παραμαί- 
—— MI "as τ quao verbe. ]inail ay — 
πολιὸν 


«94, V. 2 Cf, Dorvill. Vann. 


"EI. — pir. 
tiit. 

Ww 04. LH. Mri Bn 
duvenum tmn videns ita 


ο΄ ^&d laetitiam abripitar, nt et ipse 
1 'eoronatas bibere e£ saltare cu- 
ἢ ^ Ceterum hoc. dulce oda- 
" "Pium Doricas formas cum Ionicis 
|. miscuit, quod signum recentio- 
] ris aetatis habetur. 

ν, 1 (67 ἐγὼ - ἐφορῶ, 


- esse —— ! Bothii coniectura 
Vr filo im, , ; haud —— ego te cum — 
dubie p! » quem nibus versari video, re- 
nunquam amittit; «y au- ps eses γί! denuo iuvene- 
tem im ad amoe- ' mam. videtur poeta come 
mam videtur spectare; de quibus pelle Cubebnm, in qu o nomi- 

L queis eue. τὲ Gd. Er ai era 

ΜΝ * 0v, ro- ehlh.pnerum 
|. “48 etiam sacra, vid. ad ré mium, S : 


isi» Sephock, Phil. p. 87 
nonnulla: /alia. exempla ting 
collegit. πτεροῦμαι, ad sultu- 


tionem rapior, nd choreas 


ducendaswferor. —/v.5; me- 


pt, exspecta ume, 


Roni e, wt mihi 


quibus 1 cíngam. πὶ vj 

ράδος fre ja, yid i 
y quod ex verbo σεύφε- 

69a —* subin ww. 

scil. , vel 
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νέος ἐν νέοις χορεύσω. 
Διονυσίης δέ μοί τις... 
φερέτω δοῦν ἀπ᾽ ὀπώρης, 
ἕν ἴδῃ γέροντος ἀλκὴν 
δεδαηχότος uiv εἰπεῖν, 
δεδαηκότος δὲ πίνειν, ἡ 
χαριέντως δὲ μανῆναι. 


80 


10 


11Π.. («ς΄ *). 
Εἰς τοὺς ἐρῶντας. 


Ἐν ἰσχίοις μὲν ἵπποι 
πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσιν, 
καὶ Παρϑίους τις ἄνδρας 

4 ἐγνώρισεν τιάραις. 


óov 
γῆρας. — v. 10. ῥοιὼν ἀπ᾽ ὀπώρης Vat., unde Fisch. *2 
erai ὁοάν aut es ὁπ., quod in ordinem recepit Both., sed 
retinuerunt Brunck. et Boissonad. supra scriptum ῥόον, quod 
Pauw. mutavit in δοῦν. receptum a Mehlh. - v. 14. Ante hunc 
versum unum excidisse putat Mehlh., quia ipsa orationis concin- 


nitas aliquid requirat, quo particula δέ in ultimo versu referatur. 
Brunck. χαριέντως τε u., quod practer Boisson. et Mehlh. re- 


centiores editt. plurimi receperunt. " 


potius ἐστί, nam v. 2. dixerat πά- 
esorw ἥβα. — v. 10. ῥοῦν ἀπ᾽ 
. Ὁπώρης, ita ut. sit. versus loni- 
cus a maiore, qualis est. v. 9 et 
14., liquorem uvae Diony- 
sii, i e. vinum, vid. ad Od. 
XLVHILE. 8. et XXXVII. 12., sed 
praepositio ἀπό vinum ex uva 
ortum? , expressum . significat. 
Vid. Welcker. in Creuzeri 
eletem. II. p. 26.). Sic v. c. 
dieitur οἶνος dz ἀμπέλου, vid. 
Ilgen. Scol. 26. p. 108. — zig, 
scil. τῶν νέων. — v. 12. δεδαη- 
κότος, qui novit, atque igi- 
tur potest, der versteht, vid. 
|. Nitzsch. erkl. Anmerk. zu Hom. 
Od. p. 15.— εἰπεῖν, i. q. ᾷδειν, 
vid. ad Od. 1. 1.— v. 14. χαριέν- 
τῶς δὲ μαν., amabiliter in- 
sanire , furere, alios etiam 
sua hilaritate delectans, vid. ad 
04. XIII. 12. 


O4. LIII. Haec cantiuncula ab 
recentiore poeta, qui illa vixit 
aetate, qua Parthorum nomen 
iam clarum ac splendidum erat, 
videtur esse profecta. Compa- 
ratio tenuis motae animo 
amantium impressae cum mota 
clunibus equorum inusta et Par- 
thorum pileis parum habet sua- 
vitatis pulchrique sensum laedit. 

v. 1-2. ἐν ἰσχίοις - πυρ. χά- 
ραγμ᾽. Nota clunibus equorum 
inusía ad genus equorum de- 
eignandum, quae res haud par- 
vum in emendis equis habebat 
momentum , vid. Herm. ad Ari- 
stoph. Nub. 24. - ν. 8-4. Con- 
structio variata pro Πάρϑιεοι &»- 
ὃρες γνωρίξονται. — ἐγνώρισεν, 
habet vim praesentis, agno- 
scit, dignoscere solet, vid. 
ad Od.L.4.- τιάραες, est dativ.cau- 
sae, vid.R o s t. gv.Gr. S.106. not.9. 
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I ἐγὼ δὲ τοὺς ἐρῶντας. 

ὶ ἰδὼν ἐπίσταμ᾽ εὐθύς. 

: ἔχουσι γάρ τι 'λεπτὸν 

8 ψυχῆς ἔσω χάραγμα. 

1 | vidil. US i 

| Ilo2tol eiv ἡμὶν ἤδη - 

| χρόταφοι,, χάρη δὲ Aevxóv. 

7 χαρίεσσα δ᾽ οὐχ ἔθ᾽ ἥβη. 

᾿ v γηραλέοι δ᾽ ὀδόντερ᾽ 

᾿ Ὁ δ᾽ οὐχ ἔτι πολλὸς 

6 — χρόνος λέλειπται. 

Ἷ διὰ ταῦτ᾽ ἀνασταλύζω 


2757 ϑαμά,. Τάρταρον δεδοικώς. 
Ue ὁ dés γάρ, ἔστι δεινὸς i 
αυχός, ὦ αλέη δ᾽ ἐς αὐτὸν͵ 


(0L ων. v. 7. Scripsi Both. ἂν ἀσταλύζω, plorare soleo, 


1 Fuit "iom tiara pilené vit eos Sto b. in xcd TY 
1 coni. et formam ed. Grot. (Titul. CL r 
- wid Herodot. VII. 61., nam p. 600.]. | UM 
Παρϑίους poeta more — v. 1. πολιοὶ μὲν ἡμὶν ἤδη xQ., 
lequendi recentiore Persas di- sparsus iam sum tem i 
xit, tiaras gestasse constat. camis, O0 vid. Met. VHI. 
risson.Regn. Pers.1.c.48. — v. 8. χαρίεσσα.-- ἥβη, grata in- 
p.6l.ss,- v. 4-B. τὶ λεπτὸν. ventus, i. e. florens aetas, ἄν- 
Todos, notaquaedam te- fog ἥβης. — v. 4. ot est 
uuis animo impressa (ein trisyllabum, ut. v. 10. ἀργαλέη, 
 zartes Kennzeichen der vid. ad Οὐ. LII. 1.- , pro 
ΝΣ cuius indices sunt ocu- πάρεστι οἱ πάρεισι ds —— 
vox, et εὐσχημοσύνη borum verss. su 
Ἐπ τῳ edit Cyrop. Ψ. 1, dum, ut apud Hom. Od V. 16. 
1 est commen- et 141, πάρα νῆες. 1V. 8410. λὲε- 
QU rem dcs rer qen Rep gom p" ^. 
siga animae impressa relinque-. Buttm, gr. Gr. «u$. - 
qa 


re. € . E. Vid, im- v.5-6. πολλός. vins nv 
XE *8 ad Plut de λύς, cet, mon multum "t 
IN. V. p» 110. et quae collegi- tae tempus mihi (inim) est 
in. Anim. ad. Anthol. VLL. relictum, i. e. haud procul a 
20. οἱ III. 1. y. 14. Y. 1]. morte sbyum. — v. 7. ἀνασταλύ-. 


P valde lacrimor, fleo, 
Οὐ, LIV. Poeta. de. senectute e. umma tristitia. commoti 


ed; —— conqueritur. sum, nam ἀνά in 
hos j veviedion auget. — v. 9 et 10. ᾿ἴδεω — μυ- 


— ΩΣ indictum. Serva-.— q0$, 1,4. ὁ Tágragos. Acschyl. 
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κάθοδος" καὶ γὰρ ἕτοιμον 
12 χαταβάντι μὴ ᾿ναβῆναι. 


LY. (£c ). 
Ays δὴ φέρ᾽ ἡμίν, ὦ παῖ, 
χελέβην, ἄμυστιν - 


προπίω, τὰ μὲν δέκ ἐγχέας 
ὕδατος... τὰ πέντε δ᾽ oivov 


κυάϑους. ὡς ἀνυβριστὶ 


cf. Od. TX. 30. et Herm, ad Vig. p. 785. -- v. 12, μὴ ἀναβῆναι 
Mehlh., utpote synizesin cum vett. libris servans. - 


Od. LV. v. 2. ὅκως est ap. Athen., qui hoc od, servavit, nam 


haec forma non 


solum prosaicis Ionum scriptoribus, sed etiam iis 


—* recte attribuitur, qui interioris Ionismi erant studiosi, ut 
ehlh. monuit, inter alialaudans Mimnerm. Fr. X. 1. ὁκόταν, 
Archil. Fr. XI. 2. óxoízv et XII. ὁκοίοις. Callin. Fr. L. 1. κότε et 
12. xoc. Anaer. Fr. £y. (63) οὐδ᾽ ἀογυρέη xoz. ἔλαμπε Πειϑώ. - 


v. ὃ. δέκ᾽ ἐγχέας 
ἔγχει. -- v. 


Prom. v. 442. πελαινὸ 4 δ᾽ —— 
ὑποβρέμει μυχὸς γᾶς. Sophocl. 
Ai. ΤῊ $T ἂν μυχοὺς κίχωσι 
- τοῦ' κάτω ϑεοῦ. Cf. Perizon. 
ad Ael, V. H. XIII. 2. 8. Ter- 
ribilis est recessus Orci 
profundus ac molestus ad 
inferos descensus. — v. 11- 
12. καὶ γὰρ ἕτοιμον, scil. ἐστί, 
nam paratum, desfinatum, 
À. €. certum est [manifestum est. 
Arat. Phaen. 40. καϑαρὴ xol 
ἐπιφράσσασϑαι ἑτοίμη - Ἑλίκη. 
F. L] ei, qui descendit, 
inde non redire, sententia a 
poétis decantata. Locos attule- 
runt Fisch. et Mcehlh. - 
μὴ ᾽ναβῆναι cum aphaeresi di- 
ctum est pro μὴ ἀναβῆναι. Cf. Od. 
XXL 7, XXXIIL 9. Vid. not, 
— critic. 


! ὅτι . "ntu 

Od. LV. Carmen hoc nullius 
ere pretii ab Athendeo. X. p. 
423. A. tribuitur vati Teio, qui, 
temperanter et hilariter vino 
fruantur, compotores admonet. 
Hüque non est, quod Anacreonti 


cum Boissonad. et Mehlh, recepi, Vulgo 
8$Q. κυάϑους receptum a Fisch. et aliis. Coniecit 
2 E 33 


abiudices. Cf. Schweigh. T. 
IV. y. 61. ^ | n mus 

v. 2. κελέβην, i. e. ποτήριον 
ξύλινον πυλικῶδες, Schol 
Theocr. ad Id. Il. 2.- ὅκως 
ἄμυστιν προπίω, vid. ad Od. XXI. 
2. XXXL 2. et 1V. 8. — τὰ μέν 
- τὰ δέ, cum - tum, et — et, 
vid. ad Od. XXIX. 4. -- δέκ᾽ ἐγχέας; 
quod part. disyllabum est, vid. 
ad Od, LV. 4. 10. LVII. 3. 9.; 
decem vasa aquae et quin- 
que vasa vini infundenus 
poculo, ἐν τῇ κελέβῃ, nam £y- 
χέας absolute positum est; vid. 
Fragm. Anacr.122. καϑαρῇ 0 ἐν 
κελέβῃ πέντε καὶ τρεῖς ἀναχεί- 
69c, scil. κυάϑους ὕδατος καὶ 
οἴνου. Est κύαϑος vas figli- 
num vel aeneum, quo. vinumr 
e cratere atque aqua in pocula 
infundebatur, duodeecimam  sex- 
tarii partem cápiens. Fuit au- 
tem ista temperatio admodum so- 
bria, ut recte monuit Mehlh., 
vid. ad Od. XXXVI. 10. Athen. 
1.1. et Plut. Symposs. HI. 9. - 
v. 5-6. ὡς ἀνυβριστὶ ἀναδεύων, 


| 
Ι 


ΟΝ ΝΥ πο.“ 
ἢ 


. CARMEN LV. 


— — 
Pros iso oleo 
angie τι 


Pauw, tesis quod non 


Mine Sir ack. - ὡς ἂν 


ὑβριστιῶσαν dva eem vulgo ἂρ. Athen. et inde Steph. o 


ἂν ὑβριστιῶσαν ἀναδευ 
tione eliciendum puta 


vero οὕτω 


«6097,60 , unde In 

——— "Aves 
scivos convivas vino madefactans, furam 
caret ita, ut antea in similibus com- 


re Anacreont. edi- 


βασσαρήσω, la- 
— sania m. 


,Petationibus actum est. ghe coniecturam og ἀνυβριστὶ 


᾿ναδεύων 
Mehlh.. 


βασσαρήσω 


*— ἀδεῶς τε — 


* 6 . receperunt 
us bino etr rn 


Fisch. Brunck, et 
ABI ὡς ἂν ᾿Αδεῶς τε 
secutus est Boissonad. ὡς 
Vir doct. contra in Ephem. 


s&, €. 1907. proposuit ὡς (L e. οὕτως) ἀνυβριστί, 
2 δεῦτε, Page quod mihi propter vers, sequentem 
, placet Herm, coniectura og ἀνυ- 


Boecl Mensa. Alia hunc locum emendandi cona- 
vid. apud Fisch. et Mehlh. - v. 7. Cum Boisson. et 
Mehlh. dd Ma Anacr. editt. habent ἄγε, δῶτε 
m , quod metro Cf. praeter Mehlh. Butim. 
—— — . Gr. mai. L, p. 408 403. ed. 2. — v. a 
Schweigh. h. toniecit. μέν. σὺν ὕμν, vel ὑπ. v ἐν ὕμν., 


— 


Bevó 
EUR se o Madons vi 
NyL-9: * βασσα- 


ρήσω, ut —— €on- 

tumeliue: expers, furam, 

ie. summa laetitia ac hi- 

laritate: perfundar, nam 
flériiqdv- tiim 


αρεῖν est, 
ΡΩΝ vet Od. LII. 
4. »i, e. ita hilarem esse, 


wt neque rixere, nequo 
My πρλήῤαέλω: id quod iod. ea, qua 
v. 7 ss. d satia docent,« 


Fisch. Vid. ad 0d. XHI. 12, - 
v. 4. Post v. 6; aliquot versus 
etsi deesse videantür, quod etiam 

ex Athenaei verbis fit verisimile, 
E post v. 6. eet addit: καὶ 
προελθὼν (se. Avexo.) τὴν ἀκρα- 
τοποσίων M ἦν uil πόσιν, 


e orationis neque stropharum rationem (? 
inne Mehl. Vidc T: ) 


das, nam v. 7. 
poeta ad amicos se convertit et, 
agedum concedite, inquit; 
neque ita in vino tempus 
consumamus, ut rixae et 
vociferatio inde orian- 
tur, - 3. Σιαυϑικὴν πόσιν 
pendet a verbo μελετᾶν. Scythas 
vinum meracius bibisse, unde 
dicebantur ἀχφατοπόται, eorunr- 
que compotationes crebro pugnis 
et rixia. finitas esse, satis con- 
etat ex Athen, E 1, vid. inter- 
prett, δά Horat, 04, 123. 5 
v. 10. ἀλλὰ -- ὑποπίνοντες, scil: 
μελετῶμεν,δο inter pulchra 
caárminia, 1, €. grata , incun- 
da, cogitemus subbibere, 


i, e. largius bibere, quae signi- 


90 


1 


ANACREONTIS 


ἍΜ. * 
Τὸν Ἔρωτα γὰρ τὸν ἁβρὸν 
μέλομαι βρύοντα μίτραις." 
πολυανϑέμοις ἀείδειν. 
ὅδε καὶ ϑεῶν δυνάστης" 
$ ὅδε καὶ βροτοὺς δαμάζει. 


LVH. (ξε΄). 


Γουνοῦμαί σ᾽, ἐλαφηβόλε, . — 
ξανϑὴ παῖ Διός. ἀγρίων ὁ 


δέσποιν᾽, Γάρτεμι, ϑηρῶν. 
(xov νῦν ἐπὶ Δηϑαίου — 


04, LVI. v. 2. Recepi cum 


Boissonad. — confecturam 


μέλομαι, vid. eius El. metr. p. 486. Vulgo μέλπομαι-- ἀείδων, 
sed Clem. Alex. recte habet ἀείδειν, quod Herm. emendationi 


egregie respondet, vid. ad Od. LI. 2. 


ficatio huic verbo inest per iro- 
nicam quandam antiphrasin, ut 
observat Mehlh, p. 210. Vid. 
not. crit. Cf. Rost. gr. Gr. S. 
129. 4. Matth. gr. Gr. S. 550, 


Od. LVI. Hoc fragmentum, 
uo poeta docet, cur Amor 
sit carmine celebrandus, serva- 
vit Clem, Alex. Strom. Vl. p. 
623. D. 

v. 1- 9. τὸν ἁβρόν, non tam 
formosum, quam  delica- 
tum, cultum, propter βρύον- 
τα μίτραις πολυανϑέμοις, ple- 
num, cinctum coronis và- 
riis e floribus nexis, quae 
verba (ad vocem ἀβοόν in- 
terpretandam et ornatus causa 
adiecta videntur, vid. ad Od. 
, XXXVII. 2... nam μίτραι. hic 
metaphorice sunt coronae, c»- 
ϑεμεῦντες στέφανοι, Od. LXI. 2. 
XXXIX. 11. - v. 4, ϑεῶν δυνά- 
στης, i.e. Ov πάντων κρατέων, 
Od. IX. 10. Cf. Fisch. et Val- 
cken, ad Eurip. Hippolyt. 995. 


Θὰ. LVII. Hoc carmen, cuius 
versus 9 ct 4. laudantur, alter 


* 


ab Eustath. ad Hom. Il. XXI. 
430. , alter ab Hephaest. En- 
chir. p. 69. eiusque Schol. p. 
43. ed. Pauw, et Anacreonti at- 
tribuuntur, calamitati néscio cui 


originem debere. | est. 
[Mihi nihil minus videtur aper- 
tum. Sunt preces ad Dianam, 


ut ad urbem nescio quam acce- 
dere, civesque, eius favore non 
indignos, placido vultu. intueri. 
velit. F. I. ]. Plurima vero, quae 
VV. DD. suspicati sunt, in incer- 
tis relinquenda, Constat autem 
quinque Glyeoneis, praeter ter- 
tium ef ultimum, qui sunt Phe- 
recratei vel lonici maiores cumr 
anacrusi monosyllaba longa. Cf. 
Herm, El metr. p. 663 οἱ 668. 
ac Mehlh. p. 227. Ὁ  '- 

v. 1. ἐλαφηβόλε, cervorum 
iaculatrix, sollemne Dianae 
epitheton, cf. Spanh. ad Cal- 
lim. in Dian. 17. - v. 2. ξανϑή; 
flavi capilli pulcherrimis diis 
tribuuntur, vid. Winckelm. 
Gesch. der Kunst. Il. p. 221. - 
v. 4. lxov. νῦν ἐπὶ An9. δίνῃσι, 
i. q. δίναις, veni jam ad vor- 
tices Lethaei amnis, 601}. 


T c 


"Brunck. —— 


CARMEN LVII. 91 


O4, LVII. v, 5. Turneb lectionem ϑρασυκαρδίων,, quae legi- 


tur apud Schol. Meg" . 


Sed Mehl 
sententia huius loci cives ob 


19. ed, Pauw. 


eosque sequitur BEisse nad. 


ϑρεοκαρδίων cum Fisch. et Herm. praetulit, quia 


quae eis acciderat, ti- 


midos requirat; quasi hi cives non potuissent deae a fortitudine 


v. 9 — 7. ϑρασυκαρδίων ἀνδρ. 
ὅρα m. χαίρ., respice, 
tuere, prepius fortium 
d iie quet. "p em, quam? non 
satis liquet. ue interprett. 
Ephesum , deae auxi- 
lium. implorantem, quum Croe- 
sus. eius moenia obsi , vid. 
gore 1, 26. Aelian. V. 
ἯΙ. 26. Sed Ephesum non 
—— vel attingebat hic 
fluvius. Itaque F ab. esiam 
intellexit, quae ad Maeandrum 
sita erat, in quem influebat Leth., 
vid. de «ἢ $. 39. " σίον 
γὰρ αὐτοῦ (sc. Μαιάνδρου 
ται (sc, Ἡαγνησία πόλις). mol) 
δὲ πλησιαίτερον ὁ Ληϑαῖος ἐμ- 


εἰς τὸν Μαίανδρον κιτ.λ. 
ausan. X. 92. 4. Sed valde 


dubium est, an quae Strabo paul- 
lo post. de um 1 me- 
morat, huc quadrent. | Ex iis 


saltem, quae de Magnesiae ex- 


cidio disputat Franck. ad Cal- 
lin. p. 89 — 117., hoc temporum 
rationi obstare putavit M ehlh. 
Bross, inundationem — Lethaei 
fluminis huic odario occasionem 
dedisse censuit, quia poeta di- 
sertis verbis “ηϑαίου δίνας me- 
morat. Eum sequitur Drexel. 


.- v. 6. ἐγκαϑόρα. Both, dedit εὖ καϑόρα. 


p. 902. [At sexcentis in locis δὲ- 
vei Íluminum. commemorantur, 


ubi de inundatione cogitari ne- 
quit F. 1.}. - v. 7 - 8. οὐ yàg 


- πολιήτας, lonice pro πολίτας, 
ut v. 5. δίνῃσι, non enim im- 
peras ingratis civibus, i. e. 
—*— sunt in tutela tua, 
tibi pium quen animum 
probabunt. Metaphora petita est 
& pastoribus, quibuscum in an- 
tiquo sermone comparan- 
tur. Contulit Mehlh. cum ἢ, I. 
Longi Pastor. "e νῦν δὲ 4á- 
φνιν ποιμαίνω καὶ Χλόην. 

Od. LVHI, Hoc carmen, quo 
superba puella cum equa fero- 
ciente comparatur, nobis serva- 
vit Heraclides Ponticus Allegg. 
rre 16. ed. Schow,. p. 
414, ed. Ga 


L Καὶ μὴν ὁ Τήϊος 
Avaxgéov —2 ES 
μὰ καὶ σοβαρᾶς γυναικὸς ὑπερ- 
ηφανίαν ὀνειδίζων, τὸν ἐν αὐτῇ 
σκιρτῶντανοῦν, ὡς ἵππον, ἠλλη- 
γόρισεν, οὕτω λέγων. Boiss o- 
nad. secutus est Gai sfordii re- 
censionem ad Hephaest. p. 261, 
quem et ego sequendum putavi, ex- 
cepto v.1 , ubi Θρηϊκίη pro Θρῃκίη 
cum Mehl h.amplexus sum. 'To- 
tum hoc carmen tribus continetur 


strophis , — quaeque tres 
del imetros acatalecticos 
cum uno catalectico servat. 

v, 1, πῶλε Θρηϊκίη, diclum 


ANACREONTIS 


vuAsdig φεύγεις, Ooxéag δέ 
4 w οὐδὲν εἰδέναι σοφόν; 
i694 τοι, καλῶς μὲν ἄν ὅοι" 
τὸν χαλινὸν ἐμβάλοιμι, 
lag δ᾽ ἔχων στρέφοιμι 
8. ἀμφὶ, τέρματα δρόμου. 
νῦν δὲ λειμῶνάς τε βόσκεαι, 
κοῦφά τὰ σκιρτῶσα παίζεις" 


δεξιὸν γὰρ ἱπποπεΐρην᾽ ΠΣ Ὁ δὰ 
12 οὐκ ἔχεις ἐπεμβάτην. S ELO 


de puella & amica, amplexus 
Venereos vatis 'Teii aversante; 
nam solent poetae virgines cum 
equabus comparare, idque sine 
libidinis crimine, quod huic vo- 
cabulo inesse censet Aelian. H. 
A. IV. 11., vid. Eurip. Hec. 144. 
πῶλον ἀφέλξων σῶν ἀπὸ μα- 
στῶν, scil. 'Οδυσσεύς. Θρηϊκίη 

trisyllabum, ut apud H om. Il. 

X. 813. δηΐοεσενὴ additum. puta, 
quia equi 'Thracii reliquis habe- 
bantur ferociores.- τέ δὴ — φεύ- 
γειρ, quid tandem (quaeso) 
me limis spectans crude- 
liter fugis; vid. de hoc usu 
verbi βλέπειν Matth. gr. Gr. 
mai. S. 417. not. 2., non de puel- 
la timida, ut apud Mus. 101. 
de timido Leandro, sed potius 
de puella poetam despiciente, cf. 
Theocr. Id, X. 13. χείλεσι μυ- 
χϑίξοισα καὶ ὄμμασι λοξὰ βλέ- 
«roca, ut v. 4. docet. — δοκέεις, 

uod bisyllabum est, ut v. 9. 
ὅδοκεαι , vid. ad Od: LIV. 4 et 
. 40., δέ μ΄ οὐδὲν εἰδέναι σοφόν; 

δὲ autumas me nihilsa- 
mni, probi scire, generaliore 
'€locutione pro: me esse igna- 
zum et rudem rei Vene- 
reae? - v. ὅ - 12. Sensus ho- 
rum vv. estí, omissa imagine: 
mihi vero crede, bene, 
ecienter te inierim [cur 
non, obscenitate remota: te doma- 
"bo et mansuetam reddam ? F. I ]. 
" ἐμβάλοιμι - στρέφοιμι., tibi 


frenum iniecerim, ette- - 


M £a» 


nens lora fe circa metas 
curriculi versem, vid... ad 
Od. L.2et4.- ἡνίας δ᾽ ἔχων, pro 
simplici zvíotg , σὺν ἡνίαις, vid. 
Rost. gr. Gr. S. 130. 4, not. 5 (2). 
- v. 9. λειμῶνας βόσκεαι, per 
prata pasceris, nam accu- 
sativus hic de loco aceipiendus, 
vid. Rost, gr. Gr. S. 104. 7. not. 
13 (6). Sic Theocr. XIII. 66. 
ἀλώμενος -- Y καὶ δρυμώς. - 
v. 10. κοῦφα, i. q. κούφως, pró- 
terve.- σκιοτῶσα παίζεις, ex- 
sultim ludis, Horat. Od: Hf. 
11,9. Sensus ———— 
et ferox- isch. 
Himer.Orat. I.19. ——— 
a σκιρτῶσα πρὸς μέλος. [Plura 
colle P in Aut dd Anth. 1.1. 
p.424.F.L]). - v. 11 et 12. Sen- 
sus: non habes, qui bene 
te rectequeineat, nondum 
68 etrenue domita, nam δὲ- 
ξιός est συνετός, ἀγαθός, He- 
sych., vid. Passov.Gr. Lexic. 
et Io. Henz. Voss. ad Virg. 
Yd. I. 16., et ἑπποπείρης, equi- 
tandi peritus, ita ut haec 
duo adiectira omnino de docto 
sessore, s$. equi vectore 
usurpata sint, vid. ad Od. 
XXXVIiI. 9. Ceterum conferás 
cum hoc Od. interprett. ad Ho- 
vat. 1. 23. et HI. 11, 9 sqq. ἡ οἱ 
Anacr. Fragm. μα (4) ὦ παῖ 
παρϑένιον βλέπων, δίζημαί σε, 
σὺ δ᾽ οὐ κλύεις, οὐκ εἰδὼς, ὅτε 
τῆς ἐμῆς ψυχῆς ἡνιοχεύειβ. —— 


ONSE S TOME SERES HUM LER ERN ERA 


t A qui inscribitur 74 
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M 


CARMEN LIX, 03 
LIX. (8). 
Eig Μύριλλαν. 


| γάμε; βιότ 


αἱ 
. NR NS. inen, 


᾿ ἵμερον, γάμον, -“Παφίην. 


— τὴν νεᾶνιν, δέρχεο 


$ κοῦρε, 


ἔγρεο, μή 6e φύγῃ πέρδικος ἄγρα. 


Στρατόκλε 


Στρατ 


ide τὴν φίλην γυν 


O4. LIX. Editum est hoc oda- 
rium ex 'T'heodori Prodromi dia- 
ovrog 

* ἔρωτες , ubi Strato- 
us et rugosus 
— —— in matrimonium 


10 


ducit puellam, cuius splendidae 
nuptiae, Quum 

— Lost: qax. teu 
peraret, ecce, unus 

pus vmi ' i rhet comi- 
dicens: τούτων 

iie Sus, d δέ τι τῆς ie 


—— μούσης Og. 


τῇ ὃ 
—* x. T. i iden apparet. ol 
carmen ne a quidem 


constare Aut 


ig, φίλος 
18. ἀνὴρ NAM, 


Κυϑήρης, 


acS tru v. in commentariis men- 
struis, neue krit. Bibl 
ὩΣ o. ul. 1825. n. 7. p. 


&rog χϑ'., vid, Od. LVI. 


4., ΓΝ upido dicitur feoross 
δαμάξειν. De v. fuso. cf. Od. 
XLIX. 26. — v. 8. βιότοιο j- 
λαξ, haud in 


nam nuptiis tu "i üc pro 
tur hominum genus, - v, 4 et 5. 
λόγοι sunt carmina, nt Fragm. 
1, 83. et. v. 5. στίχοι, v pro- 
prie sunt lineae, vcr aia v. 
c. arborum, literarum cet., 
hinc wersus οὐ carmina, 
vid. me ad Cicer. Or. pro Arch, 
p. 10. 25, — λιγαίψειν est assa 
voce canere, vid. 
XXXIX. 9. - v. 7 - 8. δέρκεο, 
ὅρα, βλέπε, οἱ ἔγρεο, ἀνίστα- 
60, est —— ne v 
nupta seni elabatur, quam sen- 
tentiam metaphora a venatoribus 
petita exprimit, ne te fugiat 
erdicis captura, nam per- 
uix est avis callida et domitu 
difficilis, cf. Athen. IX. p. 480, 
T. HL Schweigh. — Ceterum 
——* nete x vocatur, quia 
erat sponsus , Pass, Gr. 
Lexic. -- v. 9 et 10. δι pos. - ἀνήρ, 
vid. ad Od. XLIII. 16 et 17. γη- 


ANACREONTIS 


Zope, τέϑηλε. λάμπει" 
ῥόδον ἀνθέων ἀνάσσει" 
ῥόδον ἐν. κόραις Miu. 
15 ἠέλιος τὰ σέθεν δέμνια φαίνοι. 
κυπάριττος πεφύχοι σεῦ ἐνὶ κήπῳ. 


LX. 


"Amó μοι ϑανεῖν γένοιτ᾽" οὐ γὰρ ἂν ἄλλη 
χύσις ἐκ πόνων γένοιτ᾽ οὐδαμὰ τῶνδε, 


LXI. 
Φέρ᾽ ὕδωρ. φέρ᾽ οἶνον, ὦ παῖ, 
φέρε δ᾽ ἀνϑεμεῦντας ἡμῖν 


O4. LIX. v. 15 οἱ 16. Pro φαίνοι et πεφύχοι σεῦ Mehlh. in 
ordinem recepit φαίνει, πέφυκεν et σῷ. ΟἿ. explicat. Equidem 
Boissonad. et Herm. sequendum putavi. 


γενής - ἀπαϑής. - v. 12. κομάει, 
τέϑηλε, viget, floret, meta- 
ΕΣ a flore arborum ducta, 

.e. matura viro est,. vid. 
Buttm. gr. Gr. S. 123. 5.- -λάμ- 
zi, splendet, i. e. valde est 
venusta, nam utrumque verbum 
in utraque lingua sic metaphori- 
ce adhibetur. - v. 13. ἀνάσσει. 
ut rosa est flos omnium 

ulcherrimus, ita Myril- 

a est puella omnium pul- 
cherrima.- v. 15 - 16. Vellem 
sensus horum vers, esset. hic: 
Utinam sol cubile tuum 
illustret, cupressusque 
tuo in horto crescat, i. e. 
utinam semper felix sis et ad 
longaevam vitam pervenias! Sed 
absque dubio obscenus sensus 
his verbis subest: Cubes in 
amplexibus usque ad or- 
tum solis, inexhaustis 
.viribus, nam κῆπος videtur 
esse Myrillae pudibunda, et 
- κυπάριττος (qui pes est anapae- 
stus pro basi dactylica) τὸ oZ- 


oiov. Cf. Fisch. et Drexel. 
Anacr. Lieder. p. 96 sqq. 


Od. LX. Servavit hos versicu- 
los, qui sunt Glyconei et Phere- 
cratei, Hephaest. p. 69. 

v. 1 - 2. ἀπό uot Swvsiv, per 
tmesin pro ἀποϑανεῖν uos yé- 
voto, utinam moriar, mo- 
ri mihi contingat. Verba 
ita iunge, ov γὰρ οὐδαμὰ, i. e. 
οὐδαμῶς ἂν ἄλλη A06. ἐκ τῶνδε 
πόνων γένοιτο, etenim non 
ullo alio mod o hisce ma- 
lis; quibus premor, libe- 
rer, Vid. Rost. gr. Gr. S. 195. 
6. Buttm. gr. Gr. S. 195. 6. 


Od. LXI. Vid. Athen. XI. 4. 
Da mihi, puer, vinum, ut 
amem. : 

v. 1 - 4. φέρ᾽ ὕδ., φέρ᾽ οἶνον, 
vid. Od. LV. 8sq. XXXVI. 10. 
Athen. 1. 1. huius etiam odarii 
auctoritate docere voluit prius. 
&quam, deinde vinum in pocula 
esse infusum, cf. Fisch. - o»9s- - 


MORET. m. oT σῷ 
———— 
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Greq rovg: Ereixov , ὡς μὴ 
πρὸς Ἔρωτα πυκταλίζω. 


LXIL. 


εν τ Ἐπὶ δ᾽ ὀφρύσιν σελένον. 
στεφανίσκους ϑέμενοι. νῦν 


ϑάλειαν ἑορτὴν 


ἀγάγωμεν Διονύσῳ. 


μεῦντας στεφ., serta florea, 
vid. ad Od. LII. 6. - πυκχταλέξζω, 
est primum pugillor; ,deinde 
omnino idem , quod μάχομαι, 
dimico, pugno. Timet enim 


poeta pugnam cum Amore. 


0d. LXI Vid. Athen, XV, 16. 
€f. Herm. El. metr. p. 486., qui 
hoc — ita putabat esse 
scribe 

ἐπὶ δ᾽ ὀφρύσιν σελίνων 
ίσκους .... 


στέφαν. 
ϑέμενοι, * A 


mm 


68. p. 924. Cf. inte 


σιν. et íta — quasi dixis- 
set στεφάνους κροτάφοισι Gvvo, 
μόσαντες, vid. Od. VI. 1 et 
V.4.- στεφανίσκους σελίνων, c o- 
ronas ex apionexas, vid. ad 
Od, XLI. 5. στεφανίσκους va- 
κίνϑων, vid. Buttm. gr. Gr, 
S. 119, 8. Sed apio implecte- 
bantur etiam rosae, vid. T heo cr. 
Jd. HE. 22. et praesertim To. 
Henr. Voss. Virg. 1d. VI. 
. ad Ho- 
rat. Od. Y. 96, 15. 1, 94.- ϑά- 
Atia» ἑορτήν, 04. 11. 
H., laetum festum in Dio- 
n ysii honorem celebre- 
mus, 


ANACREONT, 


AIASOPON 


IOIHTON 


ANAKPEONTREIA, 


LXI. («). 
BAZIAIO ]?. 


3 

—— ἰδών με, 

ὁ Τήϊος μελῳδός, 

ὄναρ λέγων προςεῖπεν. : 

κἀγὼ δραμὼν πρὸς αὐτὸν — 


5 περιπλάχην φιλήσας. 
γέρων μὲν ἦν, καλὸς δέ, 


καλός T& καὶ φίλευνος. 
τὸ χεῖλος ὦξεν οἴνου" 
τρέμοντα δ᾽ αὐτὸν ἤδη 


Od. LXIII. Anacreontem hoc 
carmen non. fecisse res ipsa lo- 
quitur. Codex Vat. illud tribuit 
Basilio, ignorato poetae. Etenim 
licet ipsi odario in Cod. titulus 
non videatur esse praefixus, quum 
neque Spalett. nequeLevesq. 
. exhibeant titulum; tamen, quum 
sequens od. inscriptum sit τοῦ 
αὐτοῦ Βασιλίου, nostrum car- 
men àb eodem auctore profectum 
esse. facile. concluseris ,  quan- 
quam res nunquam ad liquidum 
perenei poterit, cf, Mehlh. 


᾿ v. 2 sq. μελῳδός, vates ly- 
ricus, vid. Fisch.- ὄναρ, quod 
adverbii loco dictum , vid. ad 
Od. XLIV. L, cohaeret cum 
ἐδών μὲ. qui me viderat, 
quum essem in somniis, 
εἰ προρεῖπεν, compellavit, 


Aéyov , fanquam falis, qui 
quasi loqueretur, quem 
quasi per quietem loquen- 
tem audirem, cf. Fisch. et 
Mehih. - v. 5. περιπλάκην 
φιλήσας, pro φιλήσας περιεπλά- 
κην αὐτῷ, deosculans eum 
amplexus,complexus sum, 
etenim augmentum more epico- 
rum est — M Mehlh. 

rolegg. S. 7., et verb. ipsum 
ema positum, vid, Pind. ΟἹ. 
IX. 81. Heyn. τὰν παῖδ᾽ -- ἀναρ- 
πάσας μίχϑη, scil. αὐτῇ. -- v. 1. 
φίλευνος, amori deditus, 
libidinosus. — v. 8. ὠξεν ol- 
vov, redolebat vinum, vid. 
V. 18. et IX. 5. ac R ost. gr. Gr. 
8. 108. 6. not. 21. (12). Matth. 
gr. Gr. S. 962. - v. 9. τρέμοντα, 
1. q. τρομερόν, Od. L. 12., nam. 
poeta ob senectutem τρέμων est. 


. pendet a praepositione 
|». cum 


A Tes 
VT Ύ  ΞῸΣ — PETI 
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10 Ἤρως ἐχειραγώγει: ^: 
à δ᾽ ἐξελὸν αὐὐρήνοῦ δ 


ἐμοὶ στέφος 
τὸ 9 ὧξ᾽ ἂν 
ἐγὼ δ᾽ ὃ μωρὸς 


18 ἐδησάμην μετώπῳ" 


δίδωσι: s 
ἀχρέοντος Ὁ 


ἄραφ " QE 


J 


χαὶ δηϑει ἄγρα ali fo 
ἔρωτος οὐ πέπαυμαι. 


ον (P... 
. TOT 2 T0 . 


coronam 


- trahit, semet ipsum Amori et. 


Baccho non amplius satis 
significans. Genitivus xag vov 
tione x, qua- 
coniunctum est. — 
v. 13. Corona non redolebat vi- 
mum, sed varios flores, quibus 


& senex voluptarius sibi caput re- 


dimiverat voluptatemque, quam 


haec corona quasi exspirabat, in 


id 


Ὃμ í k 


verbis adscri- 
ptis: A αὐτοῦ Ta "C 
v. 1. δότε hot - φέρε μοι, 
transitus a plurali δ δὲ ὑόκα να 
non debet offendere, nam illo 
cohorfatur poeta omnes pueros, 
hoc tantum pocillatorem et mi- 
nistratorem , vid. Fisch. - v.2. 


φονίης χορδῆς, pro ἄνευ 


νος φονίων χορδῶν, sine chordis 


cruentis, i. e. talibus, ad 
quas mors heroum soleat cantari, 
nam ad lyram etiam canebantar 
heroum .'l]audes ac bella, vid, 
O4. 1. et Hom. ll. IX. 189., et 
 » carminis aliae 
, uli nervi intende- 
bantur, Od. 1, 5. Vult i 


poeta sibi tradi lyram Home- 


ricam, non ad heroas celebran- 
dos, sed ut carmen lyricum ca 


mat, — v. 9. κύπελλα ϑεσμῶν, 


Ll q. κύπκελλα θέσμια, leges 


certae, quae datae a ma- 


gistro convivii poneban[- 
tur in poculis (der Trink- 
gesetze Becher), v. €. quot 
partibus - ' 
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φέρε, μοι. vóuovg περάσσω, 
D μεθύων ὅπως χοφεύσω, . 
 (aó σώφρονος δὲ λύδσης 

μετὰ βαρβίτων ἀείδων. 


τὸ παροίνιον βοήσω. 


“Δότε μοι λύρην Ὁμήρου, 


10 φονίης ἄνϑυϑε χορδῆς. 


} 


LXV. (xà *). 
* 
Πρὸς ξωγράφον. 


"Aye, ζωγράφων quie, 
Avgwjg ἄχουε Μούσης». 


Od. LXIV. νυ. 9 -- 10. Postremos duos versus cum Boissonad, 


ae Mehlh. addidi tanquam ex initio odarii 


repetitos. Nam haec 


est Vaticana lectio, quam cum Ste ph. neglexerunt editt. 


essent. ebibenda, vid. Fisch. οἵ 
ad Od. XV. 12. Hinc statim ad- 
dit φέρε μοι. νόμους κεράσσω, 
- metri causa pro κεῤάσω, 8C. συμ- 
ποτικούς, qua βραχυλογίᾳ utitur 
poeta pro οἶνον κατὰ τοὺς v0- 
μους συμποτικ. κεράσω, Vinum 
tot partibus aquae mi- 


oscebo, quot leges compo- . 


tationis iubent, i. e. legiti- 
moe miscebo.. Pauw. post νόμους 
. ánterpungi volebat, quod placuit 
Mehlhornio. -- v. 5. μεϑύων 
-qog., vid. ad Od. VL ὃ, et V. 16.- 
- v. ἢ. λύσσα σώφρων est modi - 
^ ea insania, temperáta, de 
hilaritate vino concitata, vid. 
Od. LV. 9. - v. 7, μεεὰ βαρβί- 
τῶν, ad lyram. - v. 8. τὸ πα- 
. ροίνιον, scil. Gage, μέλος, quod 
roprie vocatur GxoAióv , vid. 
: vp n. de Scol, poes. p. LXXXV. 
: ., carmen inter pocula 
cautatum.- βοήσω, alta vo- 
— wee, ut solent vino exhi- 
"aM FM ean AD, vid. XXXIII, 
49. 


Od, LXV. In Cod. Vat. hoc 
misellum carmen, quod est imi- 
tatio carminis XXVIII, subiun- 
ctum: est odario superiori, uf 
unum , nullo addito titulo, quam 
ob. causam. Brunck. illud τοῦ 
αὐτοῦ inscripsit, quasi eidem 
Basilio antiquitus adscriptum sit. 
Mehlh. vestigia Cod. Vat. le- 
gens ita hoc fragmentum con- 
cinnavit, ut tradita scriptura pos- 
sit dignosci, nam vers. 6 οἱ 8. 
versui 2. postposuit , spatio post 
v. 4 et. 5. relicto, quod duos ver- 
siculos capiat. . Ceterum me in 
hoc carmine mutilo , maximaque 
sui parte carente operam oleum- 
que perderemus (nam Barnes. 
scripsit φιλοπαίγμονάς τε Βάκ- 
χας Ἑτεροπνόοις ἐν αὐλοῖς) 
Alud — et Bois- 
sonadii emendatione descri- 
bendum curavi. Cf. Fisch, et 
Mehlh. ae Νὰ 

v. 1-4. Sensus es£: age- 
dum, audi lyricae Musae 
et iocum. amantis Baechi 


ΣΝ ν ΠΥ. uw - "c 


ap 


THAM Dem ον. 


, 
^ 


CARMEN. LXY. 99 


φιλοπαίγμονός τε “Βάκχου 
4 ἑτεροπνόους ἐναύλους... 
γράφε τὰς πόλεις τὸ πρῶτον 
τε χαὶ γελώσας" 


ὃ δὲ κηρὸς 


| & δύναιτο, 


8 γράφε καὶ νόμους φιλούντων. 
pi sume i£ 


IOTA4IANOT AITTIHTIOT 
^os Στέφος πλέχων soU" εὗρον 


tibiae duae pluresve dextrae vel 


Aol dicebantur ὁμόπι 
$900: , i. e. E roe dea 
dextris simnl 


4c s [ cane- 
retur, αὐλοὶ διδυμόϑροοι, δί- 
n e. im- 


paree, —— cf. Der vil. 


; um 

cum Hom. Il. ΠῚ. 490-496. 
ob oculos habuit. Sed hic pa- 
riunt montes cet. - v,7. S 
per se fieri possit, ut in 
cera tale quid efficiatur, 
quod re vera pingi non 
otest, vid. Rost. E Gr. 8. 
.B.b. Thiersch. gr. Gr. 

t Ὁ. 4. Diversus est sensus Od. 
XVIIL 8, v δύνηται, quem 


forma- ψόμοι sunt 


locum noster imitatus est. -- v. 8. 
modi musici, 


i e. cantilenae amantium, vel 
mores, qui produnt amantes. 


. 04. LXVI. Lepidum hoc oda- 
, qnod in Cod. Vat. falso 


v. 1. στέφος 
XXXIX. 14. - v. 9. τῶν 


i 2. d. Buttm. * . 8. . δ... 
5. λαβὼ Lo 04, 


400 


. ANACREONT, 


καὶ νῦν i60 μελῶν μου 
πτεροῖσι γαργαλίξει. 


e 


LXVH. QD... ᾧ 
ΑΔΈΣΙΟΤΟΝ. 


- Ἡδυμελὴς ᾿δνακρέων, 
ἡδυμελὴς δὲ Σαπφώ" 
Πινδαρικὸν, δέ τί μον μέλος .. 
ἃ δυγλεράσας τιᾷ ἐγχέοι Ὁ 
τὰ τρία ταῦτά μον δοκεῖ, 
- «Ul Ζιόνυσος 9v, 


καὶ llego. Azxe90y9008, : 


. 8 χαὐτὸς Ἔρως dv ἐχπιεῖν:. 


esset, cf. Tacobs. Anth. P. U. 
. 148. - v. 6. ἔσω μελῶν μου, 
i. ᾳ. ἐν μέσῳ “καορδίης μου, vid. 
Od. XIV. 16 et 50. μάχης ἔσω μ᾽ 
ἐχούσης: — v. V. πτεροῖσι γαογα- 
Δίξζει, alis suis me titillat, 
cf. Lobeck. ad Phryn. p. 97. 
Degeuio hoc verbum à sono 
factum egregie titillantem par- 
varum alarum nrotum exprimere 
videbatur, cf. eiusd. Anacr. und 
Sapph. Lied. p. 868. ed. 2. 


Od. LXVI. Hoc carmen, quod 
: vonstat ex strophis logaoedicis, 
primus, uti videtur, ex Cod. Vat. 
edidit Fisch. Laudat autem 
. huius scolii Anacreon- 
fis, Sapphus et Pindari 
carmina, quippe quae omnium 
maxime placeant avidissimeque 
-udiantur. Cf. Her m. El. metr. 
p. 480. et Mehlh. p. 98. 
0ow. ὃ πὰς »éyyétw μέλος ele- 
ganter dicitur carmen cane- 
—— Y. 32. προπίνειν 
'φιάλην λόγων. Sed qui carmen, 
uod canitur, auribus avidissi- 
-mis et libentissimis accipit, is 


v. 8. illud. ἐκπιεῖν aeque elegan- 


erdicitur, συγκεράσας additum 


est, quia homo cani sibi vult 
carmen aliquod Pindari et Sap- 
phus et Anacreontis: quo v, 9. 
pertinent verba τὰ τρία ταῦτα. « 
Fisch. Quae sententia H erm, 
emendationem δέ τί μοι, rece- 
ptam a Mehlh., probat. Bots- 
sonad. lectionem Vat. τόδε uot 
non retinere debuit. De hoc usu 


"verbi πίνειν Mehlh. conferri 


iussit Taco bs. ad Anth. P. p.96. 
et Indicem s. h. v. - v. δὰ 8. 
Sensus est: 'Tale carmen a Bac- 
cho et Venere et Cupidine li- 
bentissime audiefur, i.e. a tali- 
bus convivis, qui hisce diis li- 
tant. Videturigitur poeta optasse, 
ut carmen de Dionyso, Venere 
et Cupidiue caneretur. -- λιπαρό- 
1000s , vid. ad Od. LI. 22. jn ὁ- 
χρους. Ceterum recte pro εἰς εζ- 
$oóv, numeri ratione babita, 
Herm. ἐλϑών scripsit, et x&v, 
quod Fisch. vel, adeo, inter- 
prefatus est, in. ἄν mutavit, quam 
utramque emendationem "ved 
dd td RET, ac Mehlh. 
P Leal M 
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«ΧΗ, Cine «4 
GEOKPITOT. “80: 


Εἰ ΨΩ aA , IR " h 
d MAL CLOS ded si 


ἤάδωνιν 3j οΚυϑήφη! Ὁ Gl 
: ὡς εἶδε, ὍΣ dion, QN A jp 
Grvyvàv ἔχοντα. —— * Un 
οἶχράν τε τὰν Segun, yim 
5 ἄγειν τὸν vr πρὸς. — τὸ qu 
ἔταξε τὸς "Egovég. 3 oc 
oi 5 εὐθέως, Χοταναὶ 5 ge ὀ 
πᾶσαν ὃ 6: diano * ur 
στυγνὸν TOv. ὗν. ἀνεῦρον», os 
10 δῆσάν τε itia. sil. AN 


, 
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A 4νεν 
n 6 


"a 


T sy ἐλιὰ , 


04. LXVIIT. Wb eni ba — 5 — gevdehat; lchrindinm 


qui ubivis laudant, admirantur, 
nbi nihil laudandum, àdmiran- 
—— 
vulgata dedi, est boc: »Adonide 
interfecto, quum Venus aprum, 

auctorem, adduci 


femora eius s vo- 
dicens. Deinde se Veneri 


praesen- 
ormn vis ostenderetur ot 

1. "Aóovig, Cinyrae, regis 
** filius, ob eximiam, 


matur, se pulchri. pueri em nap S 


I propterea, quod dialecto ἣ —8 * i e 
orica co itum est, eo- rc tristi fato 
crito tributum, equidem . T s Ὡς od € i ρα. XXIX. 
perfectissimis et. gratis De ritibus festorum in eius 
seos levioris momentis nme. here a ranae — 
raverim, ut, nonnulli i venatores D XY — κκῦν 1eocr 
antiquitatis elegantiarum faciunt, . rtim Manso 


M Bios: 1. "RP 143 - 117. ed. 
If. Dorismi, qui in hoc odario 
occurrunt, sunt hi: v. 9. orv- 
* χαίταν pro στυγνὴν χαίτην. 

. 5. αὑτὰν pro αὑτὴν s. ἑαυ- 
E v. 6, rog pro cà νυν. 7. 


— v. 


᾿αὐτὰν pro αὖ- 
τήν V. τώςδε τὼς κυναγὼς 
pro τούςδε τοὺς κυναγούς.Υ. 

σευ σου. v. 91. ἐμαινόμαν, 
pro ἐμαινόμην. v. 95 et 96. πε- 


A - 


Li da pn 


ro τοῦ 
unge : ἔταξε τοὺς "EQ. 
Amores agere iussit, * 
y s absolnte est positum 
δραμόντες ege uu 
Me regu silvam, v 
04, XXXV. 9. -- v. 10. κἀπέδη- 
p et iterum ligaverunt, 
e. omnem operam adhibue- 
runt, ut recte. εἰ firmiter eum 
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χὠ μὲν βρόχῳ χαϑάψας 
ἔσυρεν αἰχμάλωτον" |. 05 
ὁ δ᾽ ἐξόπισϑ᾽ ἐλαύνων — 
ἔγυπτε᾽ τοῖσι τόξος. ὃ 
ó ϑὴρ δ᾽ ἔβαινε" δειλῶς 
φοβεῖτο γὰρ -«Κυϑήρην.. 
τῷ δ᾽ εἶπεν ᾿ἀφροδίτο". 5 
πάντων κάκιστε ϑηρῶν, ^ o 
σὺ τόνδε: μηρὸν bo: co 
σύ μευ τὸν ἄνδρ᾽ ἔτυψαρ:; ἡ 
ὁ ϑὴρ δ᾽ ἔλεξεν ὧδε". 
ὄμνυμΐ σοι, Κυϑήρη» 
αὐτάν δε. καὶ τὸν ἄνδρα, 
καὶ ταῦτά μευ τὰ δεσμά, 
καὶ τώρδε τὼς κυναγώς; 
τὸν ἄνδρα τὸν καλόν GtU 
οὐχ ἤϑελον πατάξαι: 
ἀλλ᾿ ὡς ἄγαλμ᾽ ἐρεῖδον, 
καί, μὴ φέρων τὸ χαῦμα, 
80 γυμνὸν τὸν εἶχε μηρὸν 
ἐμαινόμαν φιλᾶδαι" | 
xoi μευ σίναζε κραντήρ. 
τούτους λαβοῦσα, Κύπρι, . 


15 


20 


20 


* 


Od. LXVIII. v. 32, Lectionem receptam Salmas, ex Cod. Pal. 
primus protulit, quem, ut antiquiores editt. praeteream, secuti 


sunt Fr. lacobs,, Kiessl, et 


vinculis adstringerent. -. v. 11 
& 18, χὠ μέν — 0 δέ, alter - 
lter, conf. Od. XXXI. 5. et 

XLHIL 7. -- ἔσυρεν, trahebat, 


— est verb. hac in re proprium, uf 


Fisch. observavit. — v. 22. ὄμνυ- 
,ἐ σοι — αὐτάν σε cet., vid. ad 
d. XXXI. 1. - v. 23 et 26. ἄν- 
δρα. i. e. ἐρώμενον. amatorem. 
- Sic vir apud T eren t. Andr, III. 
1, 2, - v. 28. ὡς ἄγαλμ᾽, sc. αὖ- 


|^ τόν, Βο eum tanquam si- 


' mulacrum adspexi, ita ut 
in admirationem e£ stuporem 


Mehlh. 1o. Aug. Iacobs. καί 


abriperer, nam quum  GyoAue 
sit quodcunque in suo genere 
praestantissimum , vid, Ruhnk, 
ad T'im. p. 4., id saepius in com- 
paranda summa pulchritudine 
usurpatum est, Mehlh. a 

site comparavit Eu ri p. Hec. 564, 
μαστούς v ἔδειξε, στέρνα 9" ἐς 
ἀγάλματος. et Plat. Charm. p. 
154. D. ἀλλὰ πάντες ὥςπερ ἄ- 
γαλμα ἐθεῶντο αὐτόν. - v. 29. 
τὸ καῦμα, aestus amoris, 
vid. Od. XXL ὁ. 8. Aper prae 
aestu ameris sui mon é6rat pe- 


T. - 
b EECO —— 2 mw T 7 — 
; y — —â— m RI πεν αὐ Re RT RE So o. LN 


|o et buzueio probat. in 
vulgata servata. 
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ἐκ τῷδ᾽ ἐπηκχὸ λδύϑει, 

χἀς ὕλαν οὐκ ἔβαινε" 6. 
— — 

ἔκαιε τὼς, ecnas * 


μευ κατεσίναξε retinuit.⸗ ^". 929. Subministravit hunc versiculum 
Cod. Vat. , insi odo a ov. 44. χὔλαν Er 


οὐχ ἔβαινεν coniecit Herm. El. metr. om. 23 ME ERLR: 
a c 


Ee dere ἄρα 'Trach. die y RB Sl 
eisi posset etiam , 
scriptum esse κἄβαιψεν. pap d PE po apri n mu- 
ΞΡ δ τ nien 
.cov. 45. 

Bero videbat, vii Mas o e s veraus deesse testa- 
tur Kiessl. - v. 46. Alii. rr Asa ing .Sealig., hog sensu: , 
suorum Amorum miserias eplorabat. Pro [Ἔρωτας 
Valcken. scripsit in iip qum edit. ἐρῶντας, secutus Dorvill. 


ad Charit. p. eum Martino 
c éliftene, pecte tamen lectione 


"4 


-Ceteras. leetion cs δὲ coiiecttras enotare nolui ; 
velit, is adeat; Kiessl; 10. Aug. Jacobs. 


qui eas 
et Mehlh. p. M4 etsi" 


rte quis peccat, 

ἘΦ 5: vam qu ταν p punien- 
. dus, cf. Martin, ad Dorv. Cha- 
.462. ed. Lips. Fuerunt 


ji mm 


504 


-uSAPPHUS ||: 


XAH90Y 


* | 9, AA I. 


1 
ΕΙΣ 4ΦΡ 


εἰν 


ΟΔΙΠΉΝ. 


ἘΠοικιλόθρον;; ἀϑάνατ᾽ ᾿Δφροδίτα, 
παῖ Διὸς δολοπλόκε, λίσσομαί Gt, 


"Od. E. v. 1. ποικιλόφρον pro ποικιλόϑρον᾽, primi Ursin. et Is. 
Vossius ex codicibus protulerunt probavitque Blomfield., 
nam huic lectióni mihi haud' subesse videtar vitium ταυτολογίας, 
ut cum Baxt. et A. Schneid. putarunt Volg. et Egerto", 
quum hoc vocabulum varias cogitationes rationesque, quibus quis 


ex aliqua re sese expedire cupiat 
quos nectunt amantes, significet. 


, δολοπλόκε autem dolos tantum, - 
Huc accedit, quod Aeolia puella 


infinitam deae potentiam mente sua anticipans, eius tantum openr 
implorat eique supplicat, ut se desiderii et amoris doloribus libe- 


ret. Cf. meum libe 


Od. I. Argumentum :. . Aeolia 
'vates, desiderio amoris incensa, 
sed amore mutuo frustrata, im-. 
plorat Venerem, ut propitia sibi 
auxilium ferat personamque ada- 
matam, ipsius amorem aversan- 
tem , eiusdem amoris facibus in- 
cendat. Quae quo praesentius 

eius malis et. doloribus medca- 
tur, precibus eam, ut ad se ve- 
niat, vocat; atque ita, quod deam 
antea quoque saepius opis feren- 
dac causa advenisse, vectam cur- 
ru passeribus iuncto, memorat, 
conunissos fidibus calores revi- 
viscere et quasi incalescere ius- 
sit. Quum igitur dea prioribus 
precibus vocata praesens auxi- 
lium non denegaverit, poetria, 
fortunam nunc quoque votis suis 
responsuram praedivinans, ab- 
scissum v. 9. orationis filum v. 


fum: Sáppho's Oden inscriptum, p. 28. -- 


25. pertexit, atque mutatis ver- 

bis opem liberationemque malo- 

rum. suorum exorat. Metrum. 

à poetria inventum est hoc: 
-g-0|-ou-0-o0(ter) 
-vu- 0. 

Cf, Herm. EL metr. p. 641, 


v. 1. ποικιλόϑροον᾽, exornaban- 
tur throni vario modo ebore, auro, 
aere. Cf. hymn. Homeric. in Ven. 


218. χρυσόϑοονος "Hae. Pind. ; 


Isthm. 1I. 8. ᾿ἀφροδίτα εὔϑρονος. 
De epithetorum in hymnis cu- 
mulatione: vid. Span h. ad Cal- 
lim, hymn. in Dian. 7. - v. 2, 
παῖ Ζιός. Sequitur poetria fa- 
bulam, qua Venus dicitur lovis 
et Diones filia, vid. H om. ll. V. 
428. et 910 -- 9312. — δολοπλόκε, 
i. q. δολόμητι, quae proprio mu- 
nere ἐξαπάτας sortita est, cf. 


vid 
E^ 
* 

| 


CARMEN IN "VENEREM. 


μἡ μ᾽ ἄσαισι. μηδ᾽ ἀνίαισι δάμνα, 
ES πότνια, ϑῦμον" - 
ἀλλὰ vvl) ἔλϑ᾽, αἵ ποκα κάτερῶτα 
τᾶς ἑμᾶς αὐδᾶς ἀΐοισα πόλλυ ἡ 
ἔχλυες, πατρὸς δὲ δόμον λιποῖδα, 

χρύσεον ἡλῦὲ ——— 

ἄρμ᾽ ὑποξεύξασα., κάλοι δέ σ᾽ ἄγον 
ὠκέες στροῦϑοι. περὶ γᾶς μελαίνας. 


v. ὃ, Recepit Blomfield, ὀνίαισιν 
usus erat, vid. Ap οἶτον. Dyscol. p. 581. ed. Bek-- 
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8 


10 - 12. Nostram lectionem 


t, ad 
Horat. O4. II. 8, 13. - v. 8. δά- 
pvo , 1 iorice de animo, ne 
me aerumnis doloribusve 
onera, nam &67 est uerumna, 
nioeror, ἊΣ quis e satietate 
eid: quie Gh deci 

; quae antmi E 
müt ac frangit. - μὲ ⸗ ϑῦμον, 
vid. Rost. gr. Gr. 9. 104. 6. 
Thiersch. gr. Gr. 8. 273. c. 


ϑῦμον est pro ϑυμόν, 
eut ἢ , 


more um , n oxytonis 
: retrahere s0- 
, Sicnti in κάλοι, στροῦϑοι, 


πύκνα et πτέρα. — v. 9. τυΐδε 
vel τυΐδε pro τῇδε, ὧδε, huc, 
i.e. ad me. - αἴ ποκᾶ pro εὔποτε.-- 
poe cn il καὶ ἑτερῶϑε i. e. 
καὶ (si quando alias, 
mcam votem saepe au- 


diens, exaudisti, mihi au- 
scultasti, nam πόλλυ pro zro- 
4$, duplicata litera 2, ut in 8έλ- 
Ao pro ϑέλω, μέλλος pro μέλος, 
a pro ὀράνω, i. e. οὐρα- 

, σελλάνα pro * et ac- 
centu retracto, vid. ad v. 4., est 
h. L idem, quod πολλάκις, et 
ἀΐειν üc κλύειν ita differre vi- 
dentur, ut prius simpliciter sit 
audire, posterius iis, quae quis 
audierit, morem gerere, Cf. Ta- 
cobs. et Lanziad Hesiod." Eoy. 
9. p. 154. - ν. 1 -9. ἦλθες χρύ- 
σεὸν ἄρμ᾽ ὑποξεύξασα, pro iv 
χρυσέῳ ὥρματι ὑπεξευγμένῳ, sed 
poetria actionem deae oculis qua- 
si obiicit, vid. ad Anacrcont. Od, 
XVHE. 5. et ad Od, XIV, 6. - 
v. 9 - 10. «dor - ὠκέες στροῦ- 
οι, vid. ad Anaereont. Οὐ, 
XSMVIH, 9. Passeres. propter 


106. SAPPHUS 
πύχνα δινεῦντες πτέρ᾽ ἀπ᾿ ὀῤδάνω, αἷθέ- 
12 ρος διὰ μέσσω; | 
αἶψα δ᾽ ilxorro: τὺ δ᾽, ὦ μάκαιρα, 
μειδιάσασ᾽ ἀθανάτῳ προφώπῳ, 
ἤρε᾽, 0 ττι δ᾽ ἦν, τὸ πέπονθα, κὦτι 
16 δή 6s κάλημι, 


κὦτυ ἐμῷ μάλιστ᾽ ἐθέλω γενέσϑαν 
μαινόλᾳ ϑύμῳ. τίνα δ᾽ αὖτε πείϑω 


νέοντες, omisso. πεέρ΄. -- v. 15. Herm. El. metr. κώτε δ᾽ Ἦν, τὸ 
κάλημι. Equidem lectionem recepi, quam lacobs. facite proba- 
vit in libro, qui inscriptus est: Poetische Blumenlese, p. 
221. Egert. p: 18. ziv τε κάλημμι. —- v. 11. Hunc versum de- 
pravatum esse iudicabat Boeckh., quem vide in lib., cui titu- 
lus: über die Vermasse des Pindaros, p. 209. et ad Pind. 
Opera T. 1. P.IL p. 818. Herm. κῶτε ἐμῷ. Aliter alii, ef. 


lasciviam et fecunditatem | Ve- 


neri erant sacri, teste Eusta- 


thio ad Hom. Il. IH. p. 428.- πε- 


οἱ γᾶς μελαίνας. circa, pro-- 


ie terram nigram, vid. 


Ho m. Od. V. 68. τετάνυστο πε: 


οἱ σπείους γλαφυροῖο ἡμερὶς 7- 
posco. Forma loquendi γῆ μέ- 
Aotvo debetur simplicitati Home- 
xicae, vid. Fisch. ad Anacreont. 
XIX. 1, et inde ad seriores poe- 
ias transiit, vid. Pind. Ol. IX. 


: 49. ed. Heyn. λέγοντε μὰν χϑό- 


voc μὲν καταγνλύσαιε μέλαιναν 
ὕδατος σϑένος. Sed graphice 
coelum splendens et. nigra terra 
sibi «p»onuntur, supra quam 
passeres Crebras pennas vibran- 
tes quasi intuemur. H o m, ἢ]. XI. 
454. οἰωνοί — περὶ πτερὰ πυπνὰ 
βαλόντες, et Virg. Georg. I. 


^ 882. corvorüm increpuit 


^yum vocc. syllabae ὦ et αν im 


A8 


H Tn 
αἰθέρος pro οὐρανοῦ αἰϑ'. quo- 


densis exercitus alis., qui 
loci de crebro alaram ictu intel- 
ind sunt. - v. 1l. ὠῤῥδάνω 


unam coalescunt, quales crases 


^. aphd Homerum, Pindarum, alios. 
. faepe inveniuntur, cf. Herm. 


l. metr. p. 078. - v. 13. αἶψα 
δ᾽ ἐξίκοντο, fortius dictum, ac δὲ 
poetria: dixisset: αἶψα, δ᾽ ἔκοντο, 


Li 


conf. Anaer. Od, XIII. 4. - εὖ 
9, ὦ μώκ. μειδιάσασ᾽ aO. προςώ- 
πῳ, ἴα vero, o beata, sub- 
ddp immortali vultu. —. 
v. 15. ἤρε᾽, pro ἤρεο, i. q. ἤρου, 
0 vri à. —— quid 
tandem esset, quod passa. 
fuissem, nam particula δέ vis 
quaedam additur pronominibus 
interrogativis , et τὸ πέπονθα 
idem est, quod τοῦτο, ὃ πέ- 
πονϑα. — v. 16. xor. δή pre. 
καὶ διὰ ví δή σε κάλημι. pro. 
καλέω, vid. Buttm. gr, Gr. 


max. p. 905., et quare te 
precibus vocem, vid, Rost. 
Gr. 122. 6. Matth. S. 507. 


$. Thiersch. g. m t v. 1. 
κῶτι ἐμῷ.  Synecphonesis 8. 
Synizesis esty hoc. y., cf. ad v. 11.- 
pouvólg uuo , i e. μανικῷς 
μαινομένῳ ϑύμῳ pro ἐμοὶ μαε- 
vouivp, et quidnam. meo 
maxime velim fieri lym- 
phatico, insanienti ani- 
mo, i. e. amoris $ | per- 
cusso, agitato.: —. v. 18. et. 19. 


Hic. poetria intimo. sensu. com- 


mofa a prima persona ad secun- 
dam. pronominis personam trans- 
it deamque,. cuius verba antea 
narrando retulerat, ipsam lo- 
queníem  paríesque consolantis 


CT ΆΒΙΒΗΡ ΠΥ POPE TRES: 


TONO ὌΝ ΡΣ ΟΥ̓Κ ΟΝ WEN 
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τὶν σαγήνεσσαν φιλότατα" τίς σ᾽, ὦ 
acl γὰρ αἱ φεύγει, ταχέως διώξει" 
αἱ δὲ δῶρα μὴ Ó£uev , ἀλλὰ Ódow — ^ 
αἱ δὲ μὴ φιλεῖ, ταχέως φιλάσει 
χοὐχ ἐϑέλοισαν. 


: josr var a CN TU irs 
Egert.p. 20. — v. 19. κασσαγηνεῦσαι Herm. τὴν 6 ἡνεσσαν 
Jacobs, quod recipiendum putavi. Ceteras coniecturas nil emro, 
enotetur , Bothii, coniectura τίνα δ᾽ αὖτ᾽. ἀπειϑῆ τοι σαγη- 
νεύσω φιλότατα, et Fabri πείϑω,, xal σαγήνευσ᾽ ἂν φιλότητα. - 
v. 20. Iacobs. secutus sum, ἀδικκῆ legentem pro ἀδικεῖ, de qua 


forma Aeolica vid. decretum rum contra Timoth. in Mait- 
— do De E e ὦ ΩΝ du aliquo τίς 
ὦ Σαπ - ooi & sum , qnod recepit van R een, 


τε suspicatus δ 
Sed rectius forsan lomfield. Σάπῳ᾽ ἀδικήη pro ἀδικήξε, au- 
ctoritate Etymol. p. 485. L 4l. nisus: o Αἰόλεῖς τὰ τῆς πρώτης 
συξυγίαξ διὰ τοῦ ἢ —— ἀδικήω, 007,0. , quam con- 
iecturam amplexus est Herm. Ψάπφ᾽, ἀδικήει scribens vt cau- 


(dum Galsfordii judicium ad Hephaest. p. 65. laudans. Ἐπ 


eius verba: »U/zq& vocativum esse suspicor pro Wozgoi, ex eo 
genere som quae apa appellatione ὑποκοριστεκὰ a Graecis 


vocantur, formarum quum in omnibus 
sit, pleraeque tamen intra sermonis . cancellos 
tur: unde exstinctis rara earum vestigia remanent.«- 
v. 24. Hane i Schaef. ad Dionys. 


Halicarn. de Composit. verbb. p. 364. communicavit, quam rece- 
perunt Iacobs, et Herm. in Libris. citatis, 
suscipientem introducit. Sensus Henr, Voss. ad Id. H. 
es: cuius amorem tibi vis 51 - 95. Boettig. in. p. 
conciliem? nam τίν positum 190. 219. 342. et Amalth. ut. 
est. τοί, σοί, εἰ 6 σα p.943 sqq. - ἀλλὰ δώσει; partic, 
— amor, qui irretit  adversaiva post αἱ (ri) senten- 
eum, cui, ut amet, per- preti d mew ert.Ascle- 
suadere vis, metaphora Ph piad. 
scatione —— cf. qe l- ὕμα μὴ σαφέ ὁ πόνο 
gen. ad Scol. 23. p. ee gi δύεται εἰς ὄνυχα. Cf. Hom. H. 
dr. L XXIV. 371. Od. XIV, 151. - v. 
p. 909., nam amoris voluptates 23. φιλεῖν h. 1. non est amare, 
»sfurtivis Veneris reti- sed osculari, etenim notio amo- 
bus« venari amantes finguntur. ris singularibus 
Vocabulum ἥψεις deest in p sod ai — — 


οι commercium 
Awantium est iis, quorum amo- giant. Ct Theocr. Id. XI. 10, 
re flagrant, doma miiiece. 10. οἱ Fisch. ad Anaer. Od. LXI. 


108 


SAPPHUS 


ἐλϑέ μοι. v νῦν, χαλεπῶν δὲ λῦσον 

ix μεριμνᾶν. ὅσσα δέ μοι τελέσσαι 

QUuog ἱμέῤδει, τέλεσον- τὺ δ᾽ αὐτὰ 
ἃ | σύμμαχος £660. 


1. 


ΠΡΟΣ ΓΥΝΑΙΚΑ EPOMENHN. . 


Φαίνεταί Fou χῆνος ἴσος ϑεοῖσιν ᾿ 
ἔμμεν dro, ὅςτις ἐναντίος vow ' 


LS 


E 


Od. I. v. 1. φαίνεταί Foi. Sic legisse videtur Apollon. Dysc.. 


de pronom. quem vide p. 933. 898 et. 


6. ed. Bekk, in Mus. anti- 


quitatis studiorum Vol. 1. Fasc. IL. Herm. et Egert. φαίνεταί, 


(LVHL) 3.- v. 25. 49d μοι 


καὶ viv, scil. ut auxilium feras, 


vid..ad Anacr, Od. LVIL 4. -- 


αλεπᾶν -- ἐκ μεριμνᾶν, i. e. χα- 
Todo ἐκ νην. rie iq v. 21. ἐμέῤ- 
óc, pro ἱμείρει, geminata litera 
e etdiphthongo z; in s mutata, 
cf. Maittajr. de Diall. p. 197. 
ed. St. — v. 28. σύμμαχος Écóo. 
Euripid. Hippolyt. $22. μόνον 
σύ μοι, δέσποινα ποντία Κύπρι, 
ξυνεργὸς εἴης... et 927. "Ego, 
Ἔρως — εἰςάγων γλυκεῖαν ψυ- 
χαῖς χάριν, olg ἐπιστρατεύσῃη. 
“Οὐκ militia enim res amoris com- 
paratur. Vid.interpp.H orat. HI. 
04. 26,1. IV. 1.1. 


Od. II. Argumentum: Poetria 
amorevirginis amatae infílamma- 
fa illum felicem praedicat, qui 
adversus eam sedere muliebrem 
que eius venustatem admirari pos- 
sit. Hanc generaliorem ideam 
duobus exemplis gratiae ac ve- 
nustatis, quae consistunt in vo- 
cis suavitate et risus amabilitate, 
vividis coloribus effert. Deinde 
poetarum more plures cogitatio- 
ne imagines fingit ac. cumulat, 
quibus lyrica vi desiderium aio- 


ris depingit. Namque ignibus 
amoris accensae afque joies 
animi sensu conmmotae fracta est 
lingua, tenuis sub cutem flam- 
ma dimanat, oculi nihil reprae- 
sentant, tinniunt aures, sudor 
gelidus toto corporetremente de- 
stillat atque iam pallida mors 
appropinquasse videtur. Licet 
aliqua huius carminis dulcissimi 
pars videatur periisse, id tamen 
pro carmine consono atque 
tibus suis absoluto potest haberi. 
Quare initium quintae strophae, 
quoniam de eius sensu non con- 
stat , hic omittendum esse cen- 
sui. 
v. 1. Φαίνεταί For, i. e. of; 
πῆνος (ἐκεῖνος) -- ὠνήρ (ὁ ἀνήρ) 
ceí., diis similis videtur 
sibi ille vir, i, e. summa fe- 
licitate perfruitur, vid. ad Anacr. 
Od. XLIII. 18. Cf. interprett. ad 
Mus. v. 80 - 81. οὐκ ἂν xac 
"Oivumov ἐφιμείρω ϑεὸς εἶναι, 
Ἡμετέρην παράκοιτιν ἔχων ἐνὶ 
δώμασιν Ἡρώ. — v. 2 --ὅ. Sen- 
sus est: Quisquis tibi ex 
adverso sedet, teque dul- 
citer loquentem et amabi- 
liter ridentem in propin- 


)OCMOEONM.) 0o TR CMM τὰν. 


—" 


o EP aw 


o m 


EN Reo otc d. M TET 


'dem cum H er m. ΕἸ. metr. E 
ce 


ἜΣ» v. ὅ. 
wg. 
div ἔτ᾽ ἔκει, nam Msti Par. 


CARMEN AD FEMINAM AMAT. 


igüdva, “καὶ πλασίον ἁδὺ qovü- 
4 occ δαί σ᾽ ὑπαλούεις. 
καὶ γελᾶϊς ἱμερόεν" TÓ μοι "uv 
χαρδίαν ἐν στάϑεσιν ἑπτόασεν. 
ὡς γὰρ εἴδω σε, βροχέως μὲ φωνᾶς 
οὐδὲν ἔτ᾽ ἵκει’. 
ἀλλὰ κὰμ μὲν γλῶσσα ἔαγε, λέπτον δ᾽ 
᾿αὐτίχα χρῶ πῦρ ὑποδεδρόμαχεν, 
ὀππάτεσσιν δ᾽ οὐδὲν ὕρημι. βομβεῦ- 
σιν δ᾽ ἀχοαί μοι Ὁ 
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: Quum Msti Par. et Vat. duo habeant γελῶϊς pro 
i. e. γελᾶν (vid. Rost. gr. Gr. S. 77. annotat. 6. d.), equi- 
δι . φωνᾶσαί σ᾽ ὑπακούει, καὶ γε- 
λᾶϊς praeferendum censui, t v. 9. edit. princeps et Msti Vat, 
duo φωνούσας offerant, et imitator Catull. 51. spectat et au- 
dit dulce ridentem, atque Horat. Od. I. 22, 23 et 24. dulce 
ridentem Lalagen amabo, dulce loquentem., hanc 
lectionem reddidisse videri possint; φωνεύσας -- γελώσας Blom- 
field., φωνεῦσαι -- γελᾶϊς Breneli Inconcinne Egert. εὖὐ- 
i ἄμμαν H erm., vid. ad Od. 1. 11 et 17. — 

εἰςίδω fooyé , ὥς μὲ ἃς Οὐ- 
at. duo habent σ᾽ ἴδω. Cf. Egert. - 
v.10. Minus bene Blomfield. ἐπιδεδρόμακεν. ^ vw. 11 et 12, 


pot. ^ v. 4- δ, 
ελαῖς, 


— 


eganter Herm. og γὰ 


-Msti Vat. duo ἐπιρομβεῦσι δ᾽ dxoveí, quod recepit Herm. ἐπεῤ- 


quo attenta mente audit 
cet., nam ὑπακούειν est ita au- 
dire, ut alter alteri se quasi ac- 
commodet. Contulit A.S chnei d. 
«um hoc loco Petrarcam ita 
canentem: à 
Non sà come Amor sana, 
ecome ancide, 
Chi non sà, come dolce 
ella sospira, 
^E come dolce parla, e 
arta ride. 
v. ασεν, nor. pro prae- 
senti πτοεῖ, vid. Rost. gr. Gr. 
8. 116. 4 et 5. Thiersch. gr. 
Gr. $. 291. 3. Usurpatur hoc 
verbum de animi motibus, qui 
graviter animum commovent ac 
ppm ^e H DM —— 
τῶν δὲ φρένες ἐπτὸ o 
Musae. 97. Eee ε μὲν κραδίην. 
Apollon. R Ir. ἐκ 
οἱ κραδίη στηϑέων πέσεν. 


. 7 VÀ, βφοχέως, Acol pro βρφα- 


χέως, iv βραχεῖ. Verba ita iun- 
ge: οὐδὲν φωνᾶς ἔτ᾽ ἵκει ue, re- 
pente in me vocis nil am- 
lius venit. Cf. Herodot. 
L 41. ὀδμή u ἐς φρένας ride 
ro ὀδμὴ ἦλθε ἐς φρένας ἐμάς. 
id. Rost. gr. Gr, S. 103. 3. a. 
cum not. 4 e» «e Gr. 
$. 418, ὃ. a. - v. 9. κὰμ μὲν 
γλώσσα lays, tmesin, pre 
κατέαγε uiv γλώσσα, infringi 
tur, torpet lingua, vid, 
Buttm. gr. Gr. mai. 8.123. not. 
B., eiusdemque Gr. max. II. p. 
63. Rost. gr. Gr. 8. 116. 7. not. 
1, — v. 10. ὑποδεδρόμακεν 700, 
i. q. ὑποδεδράμηχε χρῶτα. Cen- 
amoris flamma cum ijne per 
membra diffuso solet compacuri, 
vid. interprett. ad Horat. Od. ΠῚ. 
19,28. Cf. Catull.L.9. Lucret. 
de Rer. nat. HL 153 - 257. - 
v. 11, ὀππάτεσσι, Aeol. pro óu- 


μάτεσσι, ὅφημε pro ὀφάω.- βομ- 


410 nl UQgERINNAE 


κὰδ. δ᾽ ἱδρὼς ψῦχρος χέεται, τρόμος δὲ 
πᾶσαν ἀγρεῖν χλωροτέρα δὲ ποίας 
ἔμμι, τεϑνάκην δ᾽ ὀλίγω ᾿πιδεύσην 


16 φαίνομαν [ἄπνους]. 


δομβεῦσι emendans. - v. 15. ᾿πιδεύσην Msti Par. et Ambros., quod. 
receperunt Egert. et Herm. Valgo ᾿πιδεῦσα, i. e. ἐπιδοῦσα, 
nihili fere indigens videor mori, i. e. parum abesse 
videor a moriendo. — w. 16. ἄπνους deest in omnibus Mstis et in 
editione prima, quare omisit Herm., qui postremos duos versus 
lenissimis mutatiónibus ita emendare et refingere censuit; 

ἀλλὰ πᾶν τολματόν, ἐπεὶ χλεαίνῃ [pro πένητα] 

πᾶσ᾽, ὃ ϑαυμάζοις ἂν ἴσως, ὑπ᾽ αὐτῶ. ᾿ 

. Etenim lectio librorum Mss, haec fere est: ἀλλὰ πᾶν. τολματὸν, ᾿ 

ἐπεὶ καὶ πένητα οὐ ϑαυμάξοις ὡς ὑπ᾽ αὐτό. Ot. Herm. Dissert. 
de pronomine αὐτός Beckii Actis Semin. Reg. Vol L p. 31. 
inserta. i; 


βεῦσι δ᾽ ἀκοαί uot, pro βομβεῖ faciei colorem, e vehementiori- 
δ᾽ ὦτώ μοι, tintinant aures bus animi affectibus, v. ὁ. amo- 
mihi, vid. Aristaenet, Epp. ris, tristitiae, metus, irae, 
ΤΙ. 18. ovx ἐβόμβει Aa τὰ ὦτα, gnatum, cf. — » [yon 

ὅτε σοῦ μετὰ δακρύων ἐμεμνήμην. “ἀχλὺς χλωρή. Hom, Il. VII. 429. 
—v. 13. κὰδ᾽ δ᾽ ἱδρὼς χέεται, pro χλωρὸν δέσο, OQ vi d. Met. 1V. 134. 
πκαταχέεται δὲ ἱδρώς, sudor ὦ: aque buxo pallidiora | 
gelidus defluit, quem cum gerens exhorruit. Cf. Eich- 
amoris affectu. coniunctum esse stad. Quaestion, philol. "m 1. 
nube exemplorum. docuit Dor- p. 62. Longus Pastor. 1. 17. 
vill.ad Charit. p.381. ed. Amst. nostrum locum ob ocnlos habais- 
Vid. Theocr. Id. Il. 106 sq. se videtur, χλωρότερον τὰ πρός- 
πᾶσα μὲν ἐψύχϑην χιόνος πλέον, «mov ἦν πόας θερινῆς. - x. 1 
ἐκ δὲ μετώπω Ἰδρώς μευ κοχύε-  etl6. τεϑνάκην (Aeol. provzQvr- 
Gx&v ἴσον νοτίαισιν ἐέοσαις. Pro- κέναι; vid. Rost; gr. Gr. 8. 3$. 
pert. IL. 22, 11et12. Quae 51 annot. ΠῚ. 1.) δ᾽ ὀλίγω (i. e. ὁ- 
forte aliquid. vultu mihi λίγου) ᾽πιδεύσην (pro ἐπιδεύσειν, 
dura negarat, Frigida de h. e. ἐπιδεήσειΨ) φαίνομαι: ἄτιν., 

- tota fronte cadebat aqua. i. e. φαίνομαι. ἄπν. ἐπιδεήσειν 

Οὗ Heinr.ad Mus. 178. — τρό- ὀλίγου, ὥςτε τεϑνάναι, exani- 
-pog δὲ πᾶσαν dyoti, i. e. αἱρεῖ, mis mihi videor parum 
tremor metoótam occupat, abessea moriendo, vid. not, 
nam πᾶσαν idem est, quod ὅλην, criticam. Ceterum de venusta- 
vid. Sehrad. ad Mus. p. 836. et. tibus huius. carminis exposuit 
χλωροτέρα ποίας fuuv, palli- Lon gin. περὶ τοῦ ὕψους p. 66 -- 
dior sum herba, de colore 68. ed. Mor. Cf. Herm. in Dis- 
herbarum flaccescentium frans- sert. supra memoraía. 

. fertur ad lividum seu luridum , ᾿ 


i 


y ux cu 


LARO 


CAVE 
1 


ΡΠ C. toe 
" 


CARMEN IN URBEM ROMAM., 


4 


dis 


HPINNHEZ Q:AH 


-EIZ ΤῊΝ ΡΩΜΗΝ. 


— X diot μοι, “Ῥύμα, ϑυγάτηρ " qiios, 


χρυσεομίτρα, δαΐφρων 6 


pee. ἃ ναίεις. ἐπὶ γᾶς ᾽᾿Ολυμπον 


tell | 


, OUI. unii odis Nis ὩΣ. 


um carmen Stobaeus 


411 
ἄνασσα, 
«itv ἄϑραυστον. 
πρέσβειρα δέδωχε Μοῖρα 
ἤχτω βασιλῇον. ἀρχᾶς, 
Romanoram, vel od ab Remo 
et Romulo, Ma filiis, erat 
condita, - v. 2. χουσεομίτρα, 


L. VIL p. 87., nbi in margine: 


Melinnus vel potins Erin- 
nae Lesbiae in Romam; 


Erinnam non aequalem 

| fuisse, sed tem- 
pore, quo quo civitas Romana iam 
cud ad summum Bo perde 
vixisse 


qe jd te de γὴν earum. 
16. vens o et ple- 
num aom sir muliebre hoc car- 

Etenim non audien- 


i hoc carmine Forti- 
mam, celebratam censeant , uM 
ro, 


eni nodo roo [ Blu- 
enl, p. Optime 
Tie mii auctore et sen- 
lorumque verborum le- 

dice et interpretatione dispu- 
tavit Ε, Th. Welcker. in 
Creuzeri Meletem. Vol, Hl. p. 
18. F. 1.1. Metrum odarii est 


. 


,non urbem Ro- ptrisqu 


aurea mitra elacta;, nam 
urbs am à cogitatur, 
cf. Oppian. . 1. 2. , ubi 
Diana sic dicitur. ra u. pro- 
nuntiatione duplicanda, ut litera 
——— - ὃ ἄν. est 
belli perita, i. e. bellico- 
sa, - v.9. verba ila immgenda: 
: ναίεις ἐπὶ γᾶς σεμνὸν" OÀ., i. e. 
ὃν Ὅλ. cet., vid. ad Od. Anacr. 
Ἢ xvii. 9. Dea urbis cognomi- 
mis tutelaris in terra solio sce- 
e potitur, eique, ut diis 
rape; ita tellus est incon- 
cussa sedes, —— ἀεὶ 
ἀσφαλὲς ἔδος, vid. Hom 
VL 42, - v. 9 sq. Sic * 


eju, Mo fo mor e Ἄ τον 


Ls ibder ἀῤδήχτω ἀρχᾶς cct. 
nsus est: imperium sum- 


mum ac perpetuum tibi 


manet, - πρέσβειρα est vene- 
randa, vid. Matth. ad -— 
in Ven. 32. et Hgen. ad 

21. p. 122., et κῦδος βασ. * 
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ERINNAE CARMEN, 


» * , 

ὕφοα χοιρανῇον ἔχοισα χάρτος : 
8. ἁγεμονεύῃς. 

σᾷ δ᾽ ὑπὸ σδεύγλᾳ κρατερῶν 


Vendóvoiv 


στέρνα γαίας καὶ πολιᾶς ϑαλάσσας 


12 


σφίγγεται: σὺ δ᾽ ἀσφαλέως κυβερνᾷς 
ἄστεα λαῶν. 0.00 


πόντα δὲ σφάλλων ὃ μέγιστος αἰών, 
χαὶ μεταπλάσσων βίον ἄλλοτ᾽ ἄλλως, ' 
Gol μόνᾳ πλησίστιον οὖρον ἀρχᾶς 


10 


3 


οὐ μεταβάλλει. 
ἡ γὰρ ἐκ πάντων σὺ μόνα κρατίστους 


ἄνδρας αἰχματὰς μεγάλως λοχεύεις, ἡ — 
εὔσταχυν; Δάματρος ὅπως, Cvtion 


20 


idem, quod βασιλικὴν ἀρχήν, sed 
verborum delectus multum ha- 
bet iucunditatis. - v. 7. xoiga- 
νῇον, pro κχοιρανήϊον, κποιρά- 
ψείον, ut βασιλῇον pro βασι- 
λήϊον. - v. 8. ἀγεμονεύῃς., pro 
ἡγεμονεύῃς, absolute est dictum.- 
. v. 9 - 12. Roma terram. et ma- 
. ria potestati suae subiecit, quae 
tanquam personae eius iugo col- 
la sua  submisisse cogitantur, 
nam σδεύγλα, Áeol pro ξεύγλη, 
est iugum, cui adiuncta sunt 
Aéraóva, lora, quibus equi col- 
lum religatur, et σᾷ ὑπὸ σδεύ-- 
γλᾳ κρατ. λεπάδνων elatum est 
pro ὑπὸ cÓü. τῶν σῶν «o. λεπά- 
ὄνων, quibus pectora telluris et 
€ani, i. e. spumantis aequoris 
-constringuntur. Cf. H o m. Il. XX. 
229. Od. V. 410. - κυβερνᾷς, de 
civitatibus moderandis, metapho- 
ra à navigatione petita, quo ni- 
hil est frequentius in utraque 
lingua, vid. Sch ü tz. ad Aeschyl. 


* 


καρπὸν ἀπ᾿ ἀνδρῶν. 


Septem contra Theb. 2. etEume- 
nidd. 16. Erfurdt. ad Sophocl, 
Oed. V. 914. Cf. Soph. Antig. ὦ 
163 sq. 191. [Bene Welcker. 
comparavit Α gathiam Ep. 62. 
σὺ ὃ, ὦ τέκος, &rgous Ῥώμη, 
Βάλλε καθ᾽ Ἑλλήνων δῆς ξυγόδε- 
σμα δίκης. F. 1.1. Hinc mox v. 
15. Roma cum navi comparatur, 
quae vento secundo, i. e. vela 
implente (οὖρος πλησίστιος) na- 
vigans cursu assiduo ad sum- 
mum imperium tendit, cf. me ad 
Cic. Orat. Catil. I. ὅ. 12. - μεγα- 
Aog, i 6. μεγάλους, vid. ad 
Anacr. Od. XXXVII 9. - v. 19. 
Construe cum Lacobsio ἀνεῖσα 
φύουσα) εὔσταχυν καρπὸν ἀπ 
ἀνδρῶν, ὅπως (οἷον) Ζάματρος 
καρπόν, nam seges fortium vi- 
rorum cum copia segetum com- 
paratur, quae proveniunt inagris.- 
De praepos. ἀπό, quae redun- 
dare videtur, vid. ad Anacr, Od. 
LII. 10. pot i 


᾿ς &p, omisshm, XXIV. 7. XXIX, 8 


νυν 


; Lx vi: Amaee, vit. oh. 


ὰ γελᾶν, v. 5. vt. 3. 
γοχαίτας  ΥἹ. B. 
* I.6. ὡς ἄγαλμα, txviti 


-ς — UX& 
— 1. 4, ug οὐχί, LXVIII. 


as et κλύειν, quomodo diffe- 
rant? S. I. 6. 

ἁλώσεις, passive, XVI. 8. 

ἀμύνειν νεκροῖς, LI. 25. 

ἀμυσεὶ πιεῖν, XL 2. 


40, 42, i. q. ἐάν, eum indíéat. 
— 3X. 90. not. erit, cum coniunet. 
IX. 19, XXVIH. 8. cum optat. 
XNIT., 8, LXV. 7, ' 1 ' 


INDEX VERBORUM. 


" 


ἀνάγκαι δητόφων, quid? XXXV. 
2. T Td 


; ἀναιμόσαρκος, ΧΙΠ, 17. ͵ 


ἄνϑος ὥρας, XXXIV. 1." 

ἀνασταλύξειν, Liv. 1. 

ἄναυροι, VIL 4.. 

ἀνεμότ 0$ et ἀνεμόστροφος, 
XLI. 14. not. crit. 

ἄνοπλοι Ἔρωτες, XVHIL 14. 

dmuióg et μαλακός, quomodo dif- 

ferant? XXIII. 15. 

ἀπέῤχεσθαι, de crinibus, ΧΙ. 7. 

ἀπέχει, sufficit , XXVHIT. 03. 

ἁπλοῦν, malleo ducere, XXVVII 5, 
ünimum diffundere, X XXIX. 22, 

ἀπό, πὰ redundet, LIT. 10. Er. 
20. ἀπ᾿ ὀμμάτων. XVV. 3. dió 


τινὸς pro διά tivog, MLMML 9. 
Ἐν * 


οὐ Δεύνυσος , V. 13. not. erit. -. 


116 


ἄση et ἀνία, quomodo differant? 
S. I. 9. 

ἄσοφος, LI. 16. 

ἄστονος, active, XLVIII. 6. 

dgsijs, XXIX. 86. ἀφελώς, 
XXXVII. 7. 

ἀφῆκεν εἰς βέλεμνον, XIV. 15. 

ἄχος; quid? XLI. 18, 

ἄωρα 9éAyeiw , L. 19. 


βαλεῖν pro ἐμβαλεῖν, XXIX. 1} και. 
XXXVI. 10. 

βασσαρεῖν, LV. 6. not. crit. 

βέλεμνα κωφά, XLII. 12. 

βεβαρημένος ἐς ὕπνον, L. 18. 

βιᾶται χρόνον, 11. 26. 

βλάπτειν ἀπό. XLiII. 9. 

floépos - φέροντα. VIT. 17. 

βούειν, XXXVII. 2. 


γάμος, hymenaeus , LIX. 8. 

γανοῦν, VIII. ὃ.. 

γάρ, reddit rationem sententiae 
non expressae, VII. 11. 

γαργαλίξειν, LXVI. 1. 

γεγανυμένος, VM. ὃ. 

γλαυχός, XXVIII. 20. 

γόνος, XUIX, 7. 

γόοι, XXV. 8. 

γοργός, XXIX. 12. 

γυνὴ, puella, XX. 11. xxt. 1. 


Miübule., active, XLII. 10. not. 


crit. 


δέν, post plura —— IX. 6. 
' nof. crit. XLIV. 6. 


δειλνύειν, cum genit., LII. 34. 


δῆθεν; LIII. 16.. 
δῖναι, LVH. 4. 


XL INDEX VERBORUM. 


Διόνυσος ἐλθών. LXVIL 6. 4ι0- 
νύσιαι ἑορταί, LY. 18. 

διώκειν, aversari, XXXIV. 5. 
δότε πιεῖν, XXI. 1. 

δοαμόντες ὕλαν, LXVIII 9. 
δρόμον ἐκτανύειν, VIII. 5. 
δροσοῦν, LI. 91. 

δύνῃ pro δύνασαι, VIL. 1, 
δωριάξειν, X. G. 


ἐγχεῖν μέλος. LXVH. 4. 

t&L, &&ig, & et foL contractum, 
XXXVII. 3. 111, 2. LIV. 4 et 
10. LIX. 8 et 9. 

sj εἰ ἐς permutata, ' ΠῚ. 25. not. 
crit. 

εἴ ye, partic. — XXII. 
1. εἰ μή. sed tantum, XXXV. 
10. 

ἐκ in compositis habet vim augen- 
di, X. 5. ΧΠῚ. 4. S. I. 13. dis- 
cessum significat, XXXIII. 19. — 
omittitur, si iam praecesserat, 
XXIX. 15. 

ἑκάς, LII. 7. not. crit. 

ἐκβοῆσαι, excantare, XXXIII, 19. 

ἐχεῖνος, cum vi dictum, XII. 7. 

ἐκπιεῖν μέλος, LXVII. 8. 

ἐχτανύειν, paenultimalonga, VIII. 
5. not. crit. 

ἐλέγχειν, prodere, XXVIIL 82. 

ἕλικες πλοκάμων, XXIX. 6. — 

ἐλυσϑείς, significatione media, L, 
13. 

div omissum, XXXH. 18. XXXIII. 
4. XLIIX. 8. XLIX. 3. ἐν μέ- 
60:16, , XXXVHL 12. 

ἐξ ὅλης παρειῆς, XXVIII. 10. ἐξ 

ἀὐτῆς, ΧΙ. 8. 

ἐπελθεῖν, de inopinato adventu, 

XXIH. 4. 

ἔπιον, media producta, Eh. 5. 

— pro ἐπιστάς, ME. G. 


διολισϑάνειν. conatx.. xL. 9. 


ἐπόμνυμι, omissum, XXXI. 1. 


á- 
T 


1 


᾿ξρωτεὶ i. q. ἐρωτικοὶ ὀδόντες 


I INDEX VERBORUM. 


Toyo βροτῶν, XXXVII. 9. 
ἐρεϑίξειν, XXII. S. 


—LXVIIL36. ἐρωτιδεῖς, XXXIII. 
13. ἐρώτων ἄνϑος, 11. 19. — 


ἔς τί, HI. 25. 
ἔστη et ἔπτη, eleganter pro ἐγένε- 
το, XX.1 et ὃ. 


ξτερόπνοος, LXV. 4. 

ἐτησίη, XXXIII. 2. 

ἕτοιμον μὴ ᾽ναβῆναι, LIV. 12. 

εὐδία ἐστίν, XV. 11. 

εὑρεῖν τὰ κύματα, XXXII. 8. 

εὐνάζειν, transl, XLL 10., ut 
εὕδειν, XXV. 2. 

ἐὐτελίξειν, XLV. 10. 

ἔχεις ἅπαντα, WX. δύ. ἔχων. re- 
dundare videtur, LIX. 7. 


£. brevis syllaba ante hanc literam, 
XXVII. 1, 2. 

Ζεύς τις, XXXV. 2. 

ξωγράφος, XXVII 1. 2. LXV. 1. 


ἡ γῆ μέλανα, XIX. 8. 
ἡλιῶσαι κόμαι, XXIX. S. 
ἧπαρ, sedes amoris, HI. 28. 
ls μέν, V. ᾳ. ἐγώ, ut ψυχή μου, 
ΧΧΧΥΙ. 11. XLH. 9 et 10. 
ηὐτέλιξ᾽, irisylibum, XLV. 10. 
"Ἥφαιστος, opifex egregius, XVII. 


2. 
ἠχεῖν, de lyra, L 4. 


ϑαλίαις τε καὶ τραπέζαις, LI. n 5 
*0 


οἱ 18, 
ϑανεῖν, XXHI. 4. j 
ϑέλεις, cum coniunct, et indic, Cf. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 334. 
XIX, 7. XXIX. 27. 
ϑιεσμῶν κύπελλα, LXIV. 9. 
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ὀχῆας κόπτειν, eam par- 
tem ianuae percutere, ubi obice 
fores intus clausae erant, quip- 
pe quod Amor introiturus eum 


|]; maximecupit dimoveri. Cf. L.o- 


beck δὰ Phrynich. p. 117. Ill. 
1. * 


ἐδεῦν εἴς vi, Τὶ. 10. 

ἵνα i. ᾳ. ὅπου ἄν, XLIX. 80. 
ἴσον. ἴσῳ κεχραμένον, XXXVI. 
ἱστίη, media correpta, III. 19. 
ἱστόρημα,, eius serior significatus, 
XVII. 9. δ 

ἔτυς βλεφάρων, ΧΧΥΠΙ. 1 
ἸΙφίτειαν τόξον, XXXI. 12. 


κὰδ δ᾽ Dor. pro κασὰ δέ, S. IT. 13. 
καϑελών, i. q. λαβών, XXIX. 44. 
i. q. καϑέλκων, XXXVII 14. 

καθεύδειν et κοιμᾶσϑαν quomodo 


differant? IX. 33. - 
καλλιτέχνα, ἌΥΠΕ 1. 


Κάνωβος εἰ Κάνωπος, permutata, 
XXXI. 20, 

ταγώγιον, XXII. 8. 
κατάκισσος, Vl. 9. 

κατειπεῖν i. q. ἀριϑμεῖν, XXXII. 
2. | 

κεῖμαι, de otiosis, XXVI. 5. de 
mortuis , JV. 9. 

κελέβη, LV. 2. 

κέρατα, media longa, II. 1. 
χιχάνειν,, media producta, XLIV. 


wwóv, supplendum, XVIL 4. 
XXIV, 6. 

κοίρανος τέχνης, XXVIII. 3. Cf. 
Aeschyl Sept contra ΟΡ, 
21. δεσπότης μαντευμάτων. 

κοῦφα et κωφά permutata, XLIL 


Θοηϊκέη, Ionic., LXIV, ὃ. 


12. 


o μάχεσθαι, 
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πραδίη,, sanguinem per venas e 
^igrterias, diffundit. VII. 7, 
χῤότοι, quid ὁ XXVH. 8; 
κύαϑος, LV. 5. 
κυᾶνεος, XXIX. 11... 
av[sov&v , transl, Er. 11. 
κύειν et κυεῖν, quomodo differant, 
XXXIII. 16. à; 
χυπάριττος, LIX. 16. | 
χύπελλα ϑεσμῶν. LXIV. 3. 
κυρτὰ κύπελλα, XXXIX, 22, 
κωτίλος, Xll, 2. not. crit. 


λαβών, non redundat, XXXIX. 27, 
λέγειν μή, vetare, XV. 15, λέγων»: 
non redundat, LXIII. 3. 
AevxózOvg, nudis pedibus, XXXI, 
5. 
λιγαίνειν et. μέλπειν, quomodo dif- 
ferant; XXXIX. 2. 
Aid'ov uvgígtev , V. 11, 
λιπαραὶ κόμαι, XXIX. 3. 
λοξὸν βλέπειν, LVHL 2, 
λύγδινος, XXIX. 27.. 
λύειν οἶνον, L. G. λύειν et λύε- 
σϑαι differunt, XXXL 1. ἢ 
λύπη εἰ ἀνία differunt, XLL 11. 
piri OV, prima brevi, XXXIX. 
10. 4vcíggov, XXVH. 2, 


ἃ pronnnttando daplicatur, Er. 2. 

μανεῖσα τέχνα, XLIX. ὃ. 

μάργαρον, monile maxgaritis or- 

natum, XX. 14, 

μαστός ef μασϑύς, xx, 13. not. 
crit. 

fernla | lacessere , 
XXXVII, 7, 

μεϑυδότας et μεϑυδώτας, XXVI. 

'» 4, not. crit. 


nnxzóv, facultas naudi, YI. 5. 
Ἰνόμους κεράσσω, LXIV, 5, 


1, INDEX VERBORUM, 


μέλομαν uéAzEW , ἀείδειν, μ.2 
et ὃ, LVI 2, 


μέν, omissum, XXVII, 20, ὁ 


μέριμναι, πόνοι et γόοι, 
do differant, XXV, 2. 


quomo- 


]usoózov φῦλα, nt.4. 


μεσονυπτίοις ὥραις, 1M. 1. 
μέσος καρδίης, XIV. 16. 


! 


Ἐμεσόφρυον, XXVII. 13, 


μεταμάξιον, XXIX. 80. 

μέχϑι, lermino ad quem nom ex- 
cluso, XXXH. 15. 

μηδέ, cuminfinit. sc. χρήν. ἘΝ, τῷ, 
μόλιβδος, XLIV: ὃ. 

μύρον, de quovis unguento, * XX, 
11, 

μύστις νάματος, ΧΥΠΙ. 12, 
Ἰμυχὸς ᾿δἴδεω., LIV. 9 et 10. 


E 


νᾶμα, τὸ Βρομίου, XXXVII. 12 
vag r£, XXXVII. 5. 
νεοϑηλής, XLII. 14. 


* 
Ὗ 


οἵας et ὁρᾷς confusa, IX. 15. not. 
cri, í 

0xcc pro ὅπως tpud poett. Loni- 
cos, LV. 2, 

ὅλαι μολπαί, quid? XLI. 4, 

ónituv, XXVI. 7. 


ὁρμαϑοὶ Ἐρώτων, XXXH. 11. 


ὀπώρα, LÀ. 9 et 10, , 4hovugío, 
LVM. 8, 

ὅσῳ πέλας. cum — XI. 11. 

ὀχῆας κόπτειν, vid. ϑυρήων. ᾿ς 

ὄχϑος ct ὄχϑη confunduntur, XX, 


παίζειν, τὰ τερπνὰ pro vtQxsóc, 
XL 10. XXXVL 7. ΧῊ 22, 
cum quarto cast, XLIX, 30, 


μέλημα εἴαρος, Y. 7, μύϑοις, LI. 
NE. 548 


πανοπλία, XVII. 9. 


TEC Eig e; ΨΩ Ὁ 


— ὦ ὡς 


NUN Ri NRI I ἘΡ WR ΚΤ ΤῸ, 


mag οἴνῳ, LV. 9. à 


edrazó de vig χειρός, XL. 4 et 5. 


- πέτασσαι, IX. 2. πέτασϑαι, fa- 


| πόϑος, i. q. ἔρως, XXXVII. 8. 


1: INDEX VERBORUM. 


t 


| Poàtj τέχνη, XXVHIL 8.5 


ποντορέκτας, X. 1 
πάπυρος, lV. 9. ... 
παραινῶ, διὰ μ ipiendum. 
xv. T. de 
παρελϑεῖν, de elapso vitae tem: 
pore, XXIV. 8, superare, XXIX. 
.28 


πατεῖν, despicere, XXVI. 6. 
Πειϑώ, XIV. 12. XXVIII. 24. 


laseev beta; VH. 9. 6g —— 


σκιερὰ φύλλα, L. 17. - 

σκιή pro σκιάξ, NNI. 1. 5 
Σκυϑικὴ πόσις; LY.9.. «5. 
σοφοί, poetae, LI.23. 
στέφεσϑαι,, constr. , V..10. 
στεφανηφόρον 70, LL..1. ; 
στορέσας, intran& ΤΡ. 3. 
συνεῖναί rib, ἌΧΗΙ. 14. 6. 


πεῖραν ποιεῖν, 11. 11. not. crit. συνέταιρος, de rosa, LI. 8, πὰ 


᾿πεπλάνημαι, M. 13. 


cultas volandi, IL. 6, πετασϑ εἰς. 

vi medii, XL. Ὁ. | 
πίνειν, vario significatu, XIX. 
πνεῖν, τινός, 1X. 9. XXVIII. 9. 
ποικιλόϑρον᾽ et ποικιλόφρον , 
* quomodo differant? S. I. 1. 


τ 
ποιμαίνειν, LVII. 8, 
πολιοί, LIV. 1. 
πολυανϑεῖς αὖραι, quid? XXXIX, 

1. 
πονεῖν, active, XL. 14. πόνοι; 

ΧΧΙ. 4. 
πορφυραῖ χαῖται, XXVIII. 11, 
προδοϑείς, XXI. 4. 
προκαλεῖσθα:, constr. , XXVIII 
προχύπτειν, cum dat., XXXVII. 

8. | 
προπίνειν, YV. ὃ, 
nvxáttv, XXL 6. 
πῶλος, de hominibus, LVIIT. 1. 
πῶμα et πόμα confusa, XLI. 11, 

not. crit. 


ῥάβδῳ κελεύειν, VI, 2. not, crit, 


Gange , VH. 2. not. erit. 


συνοιχῆν, Dor. pro συνοικεῖν, X. 
19. 


^ 


[rà Τύγεω, XV. 1. τα μέν - τὰ 


δέ, XXIX. 3.ὅ. 

ταινίη., medialonga, XX. 18, 
ταρσά, XII. 3. 

τελεῖν, XXII. 16. 

τελεταί, XVII. 8, 

τέρεινος, 1.1. 2. 

τερπνός,, hilaris, XLVII. 1. τερ- 
πνὰ παίξειν, XL. 10. : 


Πτευχϑέν, X. 5. not. crit. 


τέττιξ, rore nutritur, XLITI. 2. 


I μάχαισι κἀμοί et simill. XXVII. 
| 4. postpositum, XXII. 8, 9, 1. 


habet vim augendi, XXVH. 6. 
contemtus caussa adiicitur, IX. 
26. τις inservit orationi indefi- 
nitae, XXIX. 15. 111. 9. 1111. 
$. 


vb λοιπόν, XXVIII. 29, 


τορεύειν, XVII. 1, Cf. Lobeck. 
ad Phrynich, p. 224. 


ὑγρὸν ὕδωρ, VIT. 22. 

ὑπό, cum acc. de motu, XVHI. 
16. 

ὑπακούειν, nilenta mente audire, 


ῥινὸς ἄχρις, VIT. 7, 


8. I. 1, 
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vaoniviw , LY. 1. . - 


φέρε — πειράσωμεν, TH. 24. φέ 
- λέγωμεν, LI. 29. LVVI. 7. 

φεύγειν, transl, XLII. 12. 

φίλτρα, XXXV. 5. 

φιλέω, ὅταν λυρίξω pro φιλέω 
λυρίξειν, ΠῚ. 9. 

φορεῖν. XX. 8. 

φρόνημα, IM. 7. 

φύλαξ βιότοιο, LIX. 8. 

φύσις, l. q. qv , Hl. 29. 


1. INDEX. VERBORUM. 


ἄραγμα ψυχῆς, LIII 8. . 

χαράσσειν pro τορεύειν, xvm. 
M. 

χάρις, i. q. χαρά, ΧΙ, 8... 

χάσμα ὀδόντων, ΤΙ. 4. 

χιτών, quid? XX. 7. 

χορεύειν, XXVML 5. - 

à, prae gaudio exelamantis, V. 6. 
noi. crit. 

ὥρα ἔτους, XLIX. 14, Soeus με- 
σονυκτίοις, MI. 1. ὥρη i ΤΗΝ, 


XVIH. 4. 


ι 


IL. INDEX RERUM. | 


Achaia, muliercularum venustate 
iusignis, XXXIL 12. 
accusativus duplex, U. 27. XX. 
10. XXV. 6. Locum indicans, 
XXXV. 9. LIIX. 9. LXVI. 8. 


tiva, n. 92. XXXV. 9. 


Achilles, cui tanquam fortissimo 
bellatori facete se ipsum confert| 
poeta cum Amore congressurus, 
XIV, 9 et 10, 

activum vim medii habet, IV. 3. 
XXL 6. XXVI. 7. ibique not. 


is, LXVIII 1, eius collum 

laudatur, XXIX. 28. 

iratio neglecta, quam non re- 

stituendam censet Mehl h. III, 

1. XIV. 14, XVII. 7. XXXI. 10. 

LL 18. LXIV. 1, Vid. Anacr, 

vit. n. 26. 

adverbium insolenter relatum, 

LXI. 9. 

Aeoles in oxytonis bisyllabis ac- 
centum retrahere et lit. à ac Q 
duplicare solent, S. I. 4 ct 6. 

Aiax, heros ab Achille secundus, 
se ipse gladio transfixit, XXXI. 
13. 


adiectiva duo, eidem substantivo|Alcmaeon propter supplicium de 
addita, s. ornantia, XXXVIH. 9.1 matre sumtum ἃ Furiis exagi- 


XLIX. 9. 111. 42, 4j. pro ad- 
verbiis, XXXHI. 2. 


tatus est, XXXI. 4. 
Amor poetam vulnerat, ΠῚ, 27. 
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eum per valles praecipitem agit, 
VIL ex ictu apiculae laborat, 
LX. poetam alatum plumbeis pe- 


ΗΠ. INDEX hERUM:- 


XLI 7. XLIV. 5. 
LXI. $. 


-XLIX. 1. 


dibus persequitur, XLIV. eins|Bacchus , filins ] Iovis, XXVH. 1. 


tela ignea, XLV. 2 et 8. pectori 
Martis vim amoris iniicit, XLV. 
13. deos domat, LVL. 4. a Gra- 
tiis vinctus, XXX. ovo exclusus, 
XXXHI. Amores in oculis quasi 
consistunt, ut tela emittant, XVI. 
6. amoris cum militia compara- 
io, S. I. 28. amoris flammae 
cum igne, S. IL. 10. 


Anacreon, vino et amori deditus, 
Anacr. vit. n. 11, laudatur a Ba- 
silio, LXHEL, et dicitur per- 
dulcis, LXVIII. 1. Cf. Anacr. 
vit. n. 18. 


aoristus praesentibus intermixtus, 
XVI 7. not, crit XXII ὃ. 
XLIX. 11. not. crit. L. 2. et 4. 
LH. 28. cet. imperfectis, HI. 
16. 1111. 92. 31 cet. aor. coni. 


sequeníe fut. indicativi, XLI. 


1-2. 
arsis adiuvat metri légem, vn. 
17. not. crit. 


articulusadverbiis additus, X XVIII. 


"16, substantivis, qui sibi oppo- 


nuntur, XIX. 1. 4. deest saepe] 


in hiscantiunculis, If. 6. XXVIII. 
6. XXXI. 11 οἱ 12. XLL 4, 


Atridae, Atrei filii, Menelaus et 
Agamemnon, I. 1. 


Attis, Cybeles sacerdos, furenti 
2 atititulafus, corpus evira- 
,XHL2.. 


: aiteictuids 


augmenti omissio, V. 6, VI. 12. 


genus insolentioris, 


— SM 12.. ΧΗ. .5.. LXI. 5; 


curas pellit, XXXIX. 9. fons 
est laetitiae et saltare docet, 
XXVI, XXVII. 5. tanquam cho- 
ragus forculariis adest, XVI. 
17. appellatur pulcher, tanquam 
iuvenilis deus, XXV. 8., et 
Lyaeus, quia curis liberat, VI. 
13. ponitur pro vino, VIII. ὃ, 
XII. 9. pro musto, L. 10. eius 
venter laudatur, XXIX. 33. 
praesens adest vindemiatoribus, 
XLVII. 4. audit Evius, XVIII. 
11. Bromius, epith. Bacchi pro 
: vino, XXI. 2. Dionysius, pro 
vino, . V. 2. 
Baetrii, populus Asiae, tempore 
Anacreontis nondum satis cogni- 
tus, XXXIL 26. 
Bathyllus-a poeta in deliciis habi- 
tus, XII. 10. XVIL 16. XXII. . 
1. XXIX, 1, 44, 40, Cf. Anacr. 
vit. n. 5. 
Bootes, III. ὃ. 


' colos X. 8. XIV. 15. 


XXII. 16. 


Cadmus. Agenoris filius, Theba- 
rum conditor, I. 1. 

Canobus s. Canopus, oppidum. ad 
ostium Nili Canopinum, incola- 
rum luxurie et lascivia famo- 
sum, XXXII. 20, 

capilli nigri laudantur, XXVIII. 
11. quorum collecti apices splen- 
dorem rutilantem — emittebant, 
XXIX. 5. sed tamen etiam flavi. 
erant in honore, VI. 12. LVII, 
4. à 
casusaccommodatus ei verbo, quod 


praecedit, IX. ὃ -ὅ. 


chordae aliae pro materia carmi-| 


mnis intensae, I. 5. LXIV, 2. 
choreae in Elysio celebrantur, IV. 


cicadae Musis et Apollini sacrae, 


XLI. 12-13, 


Clarus , fons Apollini sacer, cuius| 

aqua vim effandi oracula inspi- 
- [Diis similes putantur, qui summa 
columba | Anacreontis tabellaria, . 


rabat bibentibus, XIII. 5.. 
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decor juvehtutis membrorum tene- 
ritate consetur, VIII. δ, 

delphin, animal Venereum, corpos 
ribus natantium adludit, XLIX. 
23 - 30. 

Diana precibus Rivocatur , LM. 


dies festi tempore verno ^ 
XVHI. 8. 


felicitate fruuntur, S. II. 1. 


IX. Veneri sacra , IX. 11 et 12. divitiae, quibus" omnia parent, 


comparatio genae candidae et ru- 


brae cum lacte et rosis, XXVIII. 

23. splendidi capitis cum liliis 

COXXXIV, 8. virginis cum aqu 

LVM. 1. Vid. sub voc. Amor. 
^ XEVI. 8. 


compellatio Amoris, IV. 16. not. 


crit. V. 13, 


constructio variata, XVIIT. 12, M, 
19, XX, 16. XXXHI. 16. κατὰ 


τὸ σημαινόμενον, XXIV. 4. III. 
1. 


pro  euperlativo, 


XXXVII. 14,. imagini oh 


abominandae, XLVI. 


E corde sanguis per venas et arte- 
rias diffunditur, VII. 7. 

elisio 7 literae in dativo tertiae de- 
clinationis, LI. 15. 

ellipsis, XXXI. 1, 17, XXXII. 18. 
XXXIII ὃ. XXXIV, 8. 

encaustica, XXVIII. 8. - 

epanalepsis, XXHI. 10, XXIX. 35, 

ce formae, "vid; Anacr, vit. πὶ 


— ———— 111.1 et2. 


-.oeulos ponendae vel perficien-] Europa a Jove rapta, XXXV. 4... 


dae  inserviens, — XVII, 5$. 
 XXXVHL 7. XXXIX. 27, 


Corinthus , pulchritudine et lasci- 
via feminarum cum maxime ce- 


lebrata, XXXH. 19, 


coronae e rosis, liliis, hyacinthis 


nexae, XXXIV. 7, XXXIX, 11. 
XLI, 5, XLV, 4, cet, 


Creta, puellis formosis emnibus- 
volu-"frons tenera laudatur, XXIX. 9, 


que amoris illecebris et 


ferula, XXXVII. 5. 

fictores cerarii sigilla deorum ia 
pauperum  vendebant gratiam, 
X. 8. 

fons garrulus fons Suadae dictus, 
XXII. 6. 

foliis myrtaceis lotique herbis in- 
cubabant potatores , IV. 1. 


ptatibus abundans, XXXII. 22. 
eius incolae paullo erant intem-|Gades, orbis terrarum occidentem 


perantiores, ibid. 


versus terminus, XXXII, 25, 


Croesus, cnius divitiae in ptover-;genitivi absoluti , XLIX. 14, ge- 


bium abiere, XXVI, 3. 


Cybele, Attidi furorem — iniicit, 


xit. 1 "- 4, 


dativus , pro διά cum genitivo po- 


^ 


siuse XXI 3-4, 


nitivus pendet a praepositione, 
quacuni verbum est coniunctum, - 
VI. 9. Xil. 8. LXI 11, geui- 
tivi ad unn nomen, sed diver- 


sa vi relati, XIII. $8. genitiv. 
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e pretii, XXII. 1. motus ad rem 
indicat, XL. 9, 

Gratiae, deae venustatis, XXIIX. 
28. XXXVII. 2. rosarüm aucto- 
res, XXXVII. 2. 

grues migrant, XXXVII. 6. 

Gyges, rex Lydiae opulentissimus, 
XV. 1. 


hederaceis corollis tempora cinge- 
vbant potatores, VI. 5. XXVI. 5. 
hepar amoris sedes, III. 27. 
Hercules, cuius labores laudantur, 
quippe qui,ut ceterorum heroum, 
materiam carminis heroici sup- 
peditare queant, 1. 8. furibun- 
dus terribilem arcum quassat, 
XXXI. 11. 
hirundines migrant , XXXIII. 2. 


imperfectum certa sub conditione 
quadam adhibitum, XXIX. 40. 
indi, populus Asiae versus orien- 
fem ultimus, XXXH. 26. 
infinitivus sine articulo pro sub- 
stantivo positus, 1I. 6. XXIII. 
4. absolute.positus, XV. 15. 
Yphitus, Euryti ex Antiopa filius, 
ab Hercule occisus et arcu pri- 
* watus; quare arcus Hereulis no- 
minatur Iphiteus, XXXI. 12. 
luppiter in taurum mutatus, XXXV. 
τῷ, Palladem genuit, LI. 84. 


Lemnos Vulcani officina, XXXV. 
2. i 

. XKeebos, venustate feminarum no- 
Jbilis, XXXII. 14. patria Sap- 
phus οὐ Erinnae, vid. earum 
vitt. II. et III. 

Lethaeus , fluvius, non in Ephe- 
sio agro fluens , LVII. 4 - 5. 


INDEX RERUM. 


Libexulfbus vernis mulieres coro- 
nis rosaceis incedebant 'orna- 
tae, LI. 18. . . ef) 

luna mutuatur lumen a sole, 
XIX. 4. ! 


Maenades, Bacehinisiitras xvii. 
10. 

Mars Amoris sagitta vulneratur, 
XLIV. Ferocitatem animi vultu 
exprimit. XXIX. 14. 


Memphis cum Nilo more poeta- 
rum pro Aegypto posita, XXXIII. 
5. 


Mercurius, quem vett. finxere 
mammosum cuiusque manus 
graciles et. flexibiles laudantur, 
XXIX. 980 ct 81. 

mulieribus pulchritudo munimen- 
^t est , II. 9 - 13. ! 


Nilus, XXXIII. 5. 

Niobe in saxum mufata, XX. 1. 

nominativus pro vocativo positus, 
XLIII. 16 et 17. LIX. 9 et 10. 


Orion tempestates concitat , XVII. 
L8 


Pallas, ex love prognaía, LI. 
94. ei tribuuntur oculi caesi, 
XXVII. 20. 

Pandion, cuius filia in hirundi- 
nem mutata est, XX. 4. 

particip. passivi significatione me- 
dia, XXXV. 8. XL. 6. L. 15, 
pro infinitivo, LV. 10, 

Parthi commutantur cum Persis, 

Li. ἃ. 


passeres Veneri saeri, S. L. 10. 
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perfectum. passivi habet- vim m Stoici solem credebant pasci Ocea- 


dii, HII. 18. 

Phidias artis caelandi inventor. 
XVII. 1, 

pluralis substantivorum pro sin- 
gulari positus, VI, 9. XIV. 10. 
XX. 2. XXVIII 90. Plurali 
verbi neutro plur. substantivi 
iunctus, III. 4. 

Polygnotus artem lucida veste pi 
gendi invenit, XXVIII. 22. 
Pollux femorum pulchritudine in- 

signis, XXIX. 32, — 
praepositiones semel positae, IX. 
. 22. XXXIII, 5. 
prolepsis, XXXVIT. 10, 11. 
relativi omissio, XXIIT,| 
8, XXXVII. 14. — — 
sio, XXI.6, XXVI. 7. XXXVII. 
14. LY. 6. 


Rhodus pictorum egregiorum ce-. 
Tebritate, XXVII 8. iuxta et 
puellarum formositate clarissi- 
ma, XXXI. 16. 

Roma cum dea comparatur, Er. 1. 

rosa, flos veris, V. 7. eius lau- 
des celebrantur V. et L. 1. Amo- 
ribus et Cupidini sacra, V. 1. 
rosis redimiebant tempora laeti 
potatores, V. 2 et 6, XVIIL 1- 
9. LVI. 8. 


Samos, Bathylli patria, XXIX. 
43. 


Sardes , caput Lydiae, regia Gy- 
gis opulentissima, XV. 2. 


Scythae vinum meracius bibunt, 


LV. 9. 


Sententia eadem affirmative et ne- 
gative expressa, XXVIII. 15 et 
16. 


Silenus, vini et chorearum amator 


ni humoribus, XIX. 4. 

sudor amantibus corpore demanat, 
S. HI. 13. : 

Syria, feminarum venustate insi- 
gnis, XXII. 19. 


erra bibit, i.e. haurit humores ,. 
XIX. 1. 

tmesis, III. 9, 14, 15. 

torcularii in argentea poculi area, 
XVII. 16. 

transitus ἃ vocabb. generis ad for- 

marum vocc, XVII 8 - 11. a via 

vel cursu ad tempus, XXIV. 8 sqq. 

a singulari ad pluralem, XXV. 7, 

XLI. 16. 


Venus appellatur Aphrodita, respe- 
ctu originis huius deae habito, 
XXHI 16. XXVII. 9. XXXVI. 
8. LF. 22, Cythere, ab insula, 
ubi sanctissime colebatur , V.9. 
VI. 14. IX. 1H. Cytherea, XXX, 
4. Paphia, a Papho, capite Cy- 
pri, pro amplexibus Venereis, 
XXIX. 27. Cypris, ab insula 
Cypro, deae consecrata, XVIII. 
12. XLV. 5, 14. Eius color lau- 
| datur, LI. 22. Gaudet oculis 
lubricis, XXVII. 21., et vultu 
sereno, XXIX, 15. Rosa ci 
grata sacraque est, LI. 8. in 
comitatu Amoris et Cupidinis 
occurrit, LL 26. cum hyme- 
naeis saltat, XVIII 12. una cum 
Baccho, deo laetitiae, comis- 
satiomibus et saltationibus in- 
terest, VE. 14. una cum Amo- 
ribus et Charitibus poculo inci- 
denda, XVHI. eius ortus cele- 
bratur. XLIX. eius opera, quid? 
XXIIL 16. 
Veneno sagittas imbuendi usus, 


lascirus, XXXVII, 12. 


XLV. 1. 
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Verbum simplex pro «omposito,| 
XLH. 17. compositum pro sim- 
plici, VI. 2, absolute positum, 


XXXVI. 13. LXIII. 7. 


Vestes mulierum corpus proden- 


tes, XXVIII 82. 


Veterum mos lapides sepulchrales| 


inungendi àc tumulo inferias 
infundendi, VL 1l. magistrum 


INDEX RERUM. 


vini eligendi iactu talorum, XV. 

13. 

vinum tribus portionibus aquae 
mixtum , XXXVI. 10. aqna mo- 
dice temperatum, LV. 5. 

vitae comparatio cim rotae cursu, 

1V.7. - 


Vulcanus, fabrorum deus, pro-ar- 
tifice egregio, XVII. 2, 


Y 


 COBRRBIGEND A. 


P. 3. v. 9. leg. XII. 8—10. pro 12. et v. 15. del, extr. lin. et scrib. 
XLIX. 23. ὑπὲρ ὠργύρῳ δ᾽ ὀχοῦνται. .— 
p. 4. v. 28, in V. L. leg. ἐς ví pro ἐστί. 
p.19. [ Od. XIV. 17. Coniectura à me margini forte allita me in- 
vito in notis remansit. Deletam volebam. Rarior enim, et, 
“εἶ verum volumus fateri, incertior forma ληΐξω, pro qua 
ληΐζομαι in usu est, Nec vulgata correctione indiget, in qua 
λύειν positum videtur pro καταλύειν. F. 1] 
p. 24. v. 1— 5. extr. leg. LI. pro LII. 
p. 26. v. 19. in V. L. leg. hic illic pro hinc illinc. 
j p. 41. v. 3. leg. Cat. 11, 10, 22. pro Cat. 10. 22. 
no p. 47. v. 45, in V. L. leg. 17 an 18. pro 17 et 18. urs cuiusdam 
Ἵ pro cuiusdem. 
1 p. 58. v. 14. in V. L. leg. κλάδον ἀμπέλου pro ἄμπελον. 
p. 61. v. 10. in V. L. leg. Passov. pro Passow. 
Ρ. 71. v. 18. leg. iaculum pro iacalum. 
- p. 79. v. 6. in V. L. leg. οἴνου pro οἴνῳ. 
p. 83. v. 20 — 43. leg. quos Steph. pro Steph. eet. 
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